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HOW TO USE THIS INDEX

PLEASE NOTE: A number of changes have been made in the index since the appearance of Volume One. Users
familiar with the style and format of Volume One are encouraged to review this user’s guide carefully and note these
changes accordingly. Beginning with Volume Two, all volumes will conform to the style and format secified here.
The most important changes affecting use of the index are:

1) Revision and simplification of subject headings;
2) Addition of abstracts describing each article;
K] Reduction of the overall scope of the index.

Index Entries

Each article is listed under one or more headings. There are four types of subject headings: general subjects,
geographic locations, personal names, and titles. All headings are listed alphabetically; some headings are further
divided into sub-headings, which are also listed alphabetically; within each heading or sub-heading, entries for
individual articles are Iisted chronologically.

Each heading is followed by subheadings and entries for individual articles. Where appropriate, general subject
headings are themselves divided according to ethnic group or country (U.S. or Canada only).

TEACHERS (UKRAINIAN-AMERICAN)

SEE ALSO Education and Schools (U.S.)
TEACHERS (UKRAINIAN-CANADIAN)
SEE ALSO Education and Schools (Canada)
THEATER (UKRAINIAN-AMERICAN)
SEE ALSO Cultural Life (U.S.)
-Productions

THEATER (UKRAINIAN-CANADIAN)

SEE ALSO Cultural Life (Canada)
-Productions
TRADE UNIONS (CANADA)
SEE ALSO Labor Conditions (Canada)
Labor Movement (Canada)
Labor Unrest (Canada)
Strikes (Canada)
TRADE UNIONS (US.)
SEE ALSO Labor Conditions (U.S.)
Labor Movement (U.S.)
L.abor Unrest (U.S.)
Strikes (U.S.)

United Mine Workers of America (UMWA)
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A complete list of subject headings, subheadings and cross-references is provided at the end of the user’s guide; the
index itself contains only subject headings and subheadmgs along with the corresponding entries. Note that each
entry contains the following:

a. Transliterated headline in quotes: "Prava vkrainskoi movy"

b. Translated headline in parentheses: ("Rights of Ukrainian language")

¢. Abstract: Plight of Ukrainians in Tsarist Empire.
Historical background. (ed)

d. Citation code giving article location: Ap 7 1904, 6:3*

Includes - month date year, page:column (an asterisk *
following the citation indicates portions the microfilm are
unreadable due to damaged original)

Abbreviations for months used in citations:

Ja January )| July

F February Ag August
Mr March ) September
Ap April o October
My May N November
Je June D December
Geographic Locations

Headings for geographic locations in U.S. and Canada correspond to the smallest geographic unit applicable (usually
@ town or city). Only articles containing information relevant to conditions throughout a state or province will be
listed under the name of that state or province, with subheadings dividing the entries according to content. Headings
for states will include cross-references to localities in that state.

Headings for all other geographic locations (e.g.: Brazil, Russia, Galicia, Eastern Ukraine), are organized by the name
of the country or region, with subheadings dividing the entries according to content.

In abstracts, names of Ukrainian cities and towns are given in transliteration, except in those cases where a standard
spelling exists in English (c.g.: Kiev, Odessa). In cases where the name of a city has been changed
(Ivano-Frankivske/Stanyslaviv) or where alternate spellings exist (Kosice/Koshytsi, Przemysl/Peremyshl), the current
spelling or name is used.

Personal Names

Note that only persons who played a prominent role in Ukrainian or Ukrainian-American history, along with
prominent authors and clergy are indexed by name. Other authors’ names (when known) are listed in abstracts.



Headings referring 1o individuals whose names are transliterated from Ukrainian (or from another Slavic language),
use the Ukrainian-language (or other Slavic-language) variant most commonly found in Svoboda. Where a
significantly varying transliteration (or a different version of the same name) has been found, this is placed in
brackets,

HENYK [GENIK], KYRYLO (1857-1925)

TSURKOVSKYI [CURKOWSKY]J], ANTIN (1882-1955)

Headings referring to individuals whose names have a widely-used English-language variant list the individual under
the English variant. In some cases cross-references are provided to assist the researcher:

WITTE, SERGEI (1849-1915)

ZINCHAK, IVAN (REV.)
See Smith, John A. (Rev.)

SMITH [ZINCHAK], JOHN A. (REV.) 1864-1942

Authors’ pseudonyms are identified wherever possible. Articles are listed under the correct name of the author, and
the pseudonyms are given in brackets. Only when a pseudonym is widely known is a cross-reference provided from
the pseudonym to the author’s name. Articles signed with pseudonyms which have not been identified are not listed
by author.

CHERNETSKYI, SAVA [PSEUD CHALYT] (1873-1934)

UKRAINKA, LESIA
See Kosach, Larysa

KOSACH, LARYSA [PSEUD LESIA UKRAINKA] (1871-1913)

Titles of Literary Works

Headings refesring to titles are provided only for prominent works by major authors. Literary works (such as fiction
or poctry) are listed under the appropriate genre and the name of the author (when known). Titles are given in
transliteration, except in cases where a standard English-language title or translation already exists.

FICTION (UKRAINIAN-AMERICAN)

POETRY (UKRAINIAN)

"SVATANNIA NA HONCHARIVTSI"

Cross-References

Note that cross-references are listed separately at the end of this user’s guide. Subject headings which do not appear
in the current volume are indicated in this list, and a cross-reference is given directing the researcher to the most
closely related valid heading.



Cross-references are used as guides from invalid headings (headings which do not appear in the index) to valid
headings. They serve to guide the researcher from a variant spelling of a personal name to the correct listing for
that name, and from a general geographic category (state or province) to a more specific category (city, town or
county). Cross-references are also used as guides between related headings. The index contains two types of
cross-references.

1) "SEE"references; used to direct researchers to headings used in the index:

LIQUOR
SEE  Alcohol Use
LITERACY PROGRAMS
SEE  Aduit Education
Illiteracy

2) "SEE ALSQ" references; used to link related headings:

STRIKES (U.S.)
SEE ALSO Demonstrations and Riots

Labor Conditions
Labor Movement
Labor Unrest
Miners - Strikes
Trade Unions
United Mine Workers of America (UMWA)
Working Class Ideology

Abbreviations
In addition to the abbreviations in the citation code (see above), a number of other abbreviations are used in the

index. Except where otherwise noted, these are used at the end of an abstract to provide additional information about
the article.

annc announcement

biog biography

cm cartoon

cont continued (in citations)
dgm diagram

ed editorial

ed note editor’s note

grph graph

obit obituary

pic picture

pseud pseudonym (in subject headings)
reg col regular column

rept Teport

ev review

stats statistics



Abstracts

Each entry includes a brief abstract describing the content of the article. These are by no means comprehensive; the
limitations of time and space do not allow for this. Rather, the abstract serves the researcher by highlighting the
central topic or topics contained in each article.

Alphabetization
Subject headings are alphabetized on a word-by-word basis:

NEW JERSEY
NEW YORK

NEW YORK CITY (NY)
NEWARK (NJ)
NEWSPAPER READING
NEWSPAPERS (CANADA)
NEWSPAPERS (U.S)

Transliteration

All transliteration from cyrillic characters to Latin is done using a modified Library of Congress system, omilting
all diacritical marks.

A Note on Terminology

The term "Rusyn” ("ruskyi”) is used throughout Svoboda in its early years. This term was used by immigrants from
Galicia, Bukovyna and Transcarpathia to describe themselves. Historically there has been some confusion and
disagreement about the meaning of the term "Rusyn.” In reference to religion, the term Rusyn {or Ruthenian) was
uscd to denote the so-called "Uniates,” or Byzantine-Rite Catholics. The overwhelming majority of immigrants from
Galicia and Bukovyna, including the editors of Svoboda and the founders of the Ukrainian National Association
(prior to 1914, called the "Ruskyi Narodnyi Soiuz") identified "Rusyns” with the Ukrainians in the Tsarist Empire.
While the term "Rusyn" was retained until 1914, it is clear that the editors of Svoboda considered themselves
Ukrainian. Beginning with the very first issue the masthead of Svoboda included a quote from the Ukrainian poet
Shevchenko and the paper includes articles on events in and immigrants from Tsarist Ukraine.

Immigrants from Transcarpathia rejected the equation "Rusyn = Ukrainian.” Instead, they and their descendants
considered theirs a separate identity, based on their Eastern Christian Rite and their common origins in
Transcarpathia. Today, the descendants of many who emigrated from Transcarpathia during the period from 1880
to 1918 identify themselves as "Carpatho-Rusyn." While Svoboda focusses on Ukrainian immigrants, it includes
information on Carpatho-Rusyns (often referred to in Svoboda as "Uhro-Rusyns™). Wherever the paper specifically
refers to immigrants from Transcarpathia, the index uses the term "Carpatho-Rusyn.” In all other cases, the index
reflects Svoboda’s own editorial policy of equating "Rusyn” and "Ukrainian."

In addition, scholars are divided on the question of the ethnic identity of the people referred to as "Lemko.” This
group, which traditionally inhabits a region of Galicia on the northern slopes of the Carpathian Mountains (today
found in the southeasternmost corner of Poland), has been identified variously as Ukrainian, Rusyn and Polish. In
this index, their homeland is listed under "Lemko Region" and the people are referred to in abstracts as "Lemkos.”
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ACCULTURATION
SEE Assimilation
Citizenship
Ethnic Group identity
Naturalization
ADULT EDUCATION
SEE ALSO Books and Reading
Education and Schools
Iiteracy
Language Instruction (English)
Libraries
Reading Rooms
AGRICULTURE
SEE Rural Conditions

AKRON (OH)
Community Life

Population {Ukrainian)

ALBERTA
SEE ALSO Beaver Creek {(AB)
Chipman (AB)
Edmonton (AB)
Rabbit Hills {AB}
Whitford (AB)
Wostock (AB)
Business and industry

Education and Schools
Inter-Ethnic Group Relations
Local Elections

Politics and Governmant
Roal Estate

Russophiles

Social and Economic
Conditions

ALCHEVSKA, KHRYSTIA
{1882-1932)

ALCOHOL USE

ALDEN STATION (PA}

Religious Life
ALESHKO, VASYL (1889-7)

ALLENTOWN (PA)
Community Life

ALMANACS

SEE names of individual
organizations and publishers.

AMBRIDGE (PA)
Community Life

Cultural Life
Organizations
Population (Ukrainian)
Reading Rooms
Russophiles

AMERICAN CIRCLE
SEE Ardan, Ivan
Bonchevskyi, Antin (Rev.)

Catholic Church (Byzantine
Rite) in U.S.

Dmytriv, Nestor (Rev.)

Konstankevych, ivan (Rev.)

Makar, Stefan (Rev.)

Religious Life {U.S.)

Stefanovych, Mykola (Rev.)

Tymkevych, Pavio (Rev.}
AMERICAN FEDERATION OF LABOR
{AFL}

SEE ALSO Labor Movement
Trade Unions

United Mine Workers of America
{UMWA)

Western Federation of Miners
AMERIKANSKY RUSSKY VIESTNIK
SEE ALSO Greek Catholic Union

Criticism

AMERIKANSKY RUSSKY VIESTNIK
Editorial Content

Editorial Staff

AMERYKA (PHILADELPHIA, PA)

Circulation
Criticism

Editorial Content
Editorial Staft
Goals and Priorities

AMSTERDAM [NY)
Community Life

Cultural Life

ANARCHISM AND ANARCHISTS

SEE ALSO Assassinations and
Assassination Attempts

ANDREIEV, LEONID {1871-1919)
ANDREYKO, DMYTRO {18689-1925)

ANDRIEVSKYI, VIKTOR [PSEUD
YU. YURAS] (1885-1967)

ANDRUKHOVYCH, KONSTANTYN
(REV.) 1862-?
ANSONIA {CT)

Community Life

Cultural Life
Population (Ukrainian)
Religious Life

ANTI.SEMITISM
SEE ALSO Jews
AND the following under
geographic locations: Pogroms,
opulation {Jewish).
ANTONII {(BISHOP)

SEE Khrapovytskyi, Oleksii

ANTONOVYCH, DMYTRO (1877-1945)



APPONYI, ALBERT {COUNT)
1846-1933

ARDAN, VAN {1871-1940)

ARGENTINA
Labor Affairs

Social and Economic
Conditions

ARIZONA
SEE Bisbee (AZ)
Lowell (AZ)
ARMENIA
Population {Ukrainian)

ARNOLD, MATTHEW (1822.1888)
ARSENYCH, YAROSLAV (1862-1953)
ARTYMOVYCH, IVAN (1876-1929)

ASSASSINATIONS AND
ASSASSINATION ATTEMPTS

ASSIMILATION
SEE ALSC Ethnic Group Identity
Ethnic Group Values
Language Instruction [English)
Language Maintenance
ASTORIA (NY)
Community Life

ATAMANIUK, MYKHAILO [PSEUD
YAREMA HIRNYCHENKO] 1897-1940

AUBURN (NY)
Community Lite

Organizations
Religious Life

AUSTRALIA
Population {Ukrainian)

AUSTRIA
SEE ALSO Bukovyna
Galicia

AUSTRIA
Hungary
Hutsul Region
Lemko Region
Transcarpathia

Crime

Cultural Life
Education and Schools
Emigration

Famines

Government Officials and
Employees

Inter-Ethnic Group Relations
Kings and Rulers

Labor Affairs

Military

Nntionalhiés Policy
Newspapoers
Organizations

Police

Political Unrest

Politics and Government
Population {Jewish)
Population (Polish)
Population (Ukrainian)
Public Health

Publishing

Refugees

Rural Conditions

AUSTRIA
Social and Economic
Conditions
Ukrainian Organizations

AUSTRIANS (CANADA)

AUTHORS
SEE Fiction
Poetry

AND Names of individual
authors,

BACHYNSKY!I, LEV (1872-1930)

BACHYNSKYI, VOLODYMYR
{1880-1927)

BACHYNSKY! [BATCHINSKY],
YEVHEN (1886-1978)

BACHYNSKYI, YULIIAN
(1870-1934)

BALOH [BALOG], VALENTII
{REV,) 7-1930

BALTIMORE (MD)
Community Life

Cultural Life
Russaphiles
BARAN, STEPAN (1879-1953)

BARANOVSKY!, KHRYSTOFOR
(1874-1941)

BARTOSH, EVHEN (1874-1964)

BARVINSKY|, OLEKSANDER
(1847-1927)
BASILIAN MONASTIC ORDER

SEE ALSO Catholic Church
(Byzantine Rite)

Religious Life
BAYONNE {NJ)
Community Life

Cultural Life



BAYONNE {NJ)
Labor Affairs

National Homes
Religious Life

BAZIUK, OLEKSA {REV.)
1873-1943

BEALRUS

Ukraine - Realtions with
Belarus

BEAVER CREEK (AB)
Crime

BELARUS
SEE ALSO Russia

National Movement
Peasants
World War One

BELFIELD (ND)
Roeligious LiHe

Rural Conditions
BENEDICT XV {(POPE) 1854-1822
BERDIAIV, SERHII (1860-1914)

BERWICK (PA)
Community Life

Cultural Life

BESSARABIA
History

Inter-Ethnic Group Relations
Politics and Government
Population

BEWRWICK (PA)
National Homes

BEZSONOV, MYKOLA (BISHOP
NYKON) 1868-1919

BIELIA, MYKHAILO
BILINSKYI, LEON {1846-1923)

BILOZERSKA-KULISH, OLEKSANDRA
{PSEUD HANNA BARVINOK]
1828-1911)

BINGHAMTON (NY)
Community Life

Population {Ukrainian}
Religious Life

BISBEE (AZ)
Labor Affairs

BISHOPS {GREEK CATHOLIC)

SEE Catholic Church
{Byzantine Rite) - Governance

BISHOPS (RUSSIAN ORTHODOX)

SEE Orthodox Church {Russian)
- Governance

BOBERSKYI, IVAN {1873-1947)
BOBRINSKII, GEORGII {COUNT)

BOBRINSKII, VLADIMIR (COUNT)
1868-1928

BOOKS AND READING
SEE ALSO Education and Schools
Illiteracy
Reading Rooms
BOROTBA (KIEV)
Editorial Content

BOSNIA
Inter-Ethnic Group Relations

Religious Life
Russophiles

BOSTON {MA)
Community Life

BOSTON (MA)
Cutltural Life

National Homes
Newspapers
Organizations

BOUND BROOK (NJ)
Community Life

BRAZIL

Crime

Education and Schools
Inter-Ethnic Group Relations
National Homes
Newspapers

Organizations

Population (Ukrainian)
Reading Rooms

Roligious Life

BRIDGEPORT (CT)
Culturat Life

Organizations
Reading Rooms
Russophiles

BRITISH COLUMBIA
SEE Vancouver (BC)
BROOKLYN (NY)
Community |.ife

Cultural Life
Inter-Ethnic Group Relations

National Homes



BROOKLYN (NY)
Newspapers

Organizations
Population (Ukrainian)
Reading Rooms
Religious Life
BUCHMA, AMVROSI {1891-1957)

BUDKA, NYKYTA (BISHOP)
1877-1849

BUDZYNOVSKYI, VIACHESLAV
(1866-1935)

BUFFALO (NY}
Newspapers

Organizations

BUKOVYNA
SEE ALSO Austria
Hutsul Region
Aomania
Community Life

Crime

Deportess

Education and Schools
Emigration

Famines

Government Officials and
Employees

Government Repression
History

Inter-Ethnic Group Relations
National Movement

Newspapers

BUKOVYNA
Organizations

Politics and Government
Population

Population {(Jewish)
Resl Estate

Religious Life

Rurat Conditions

Russian Occupation
{1914-1915)

Russophiles

Social and Economic
Conditions

Universities
World War One

BUKOVYNA (CHERNIVTSI, VIENNA)
Editorial Content

BULGARIA
National Movement

Neowspapers
Politics and Government
Publishing

BUND {VILNIUS, F. 1897)

BURNHAM {IL})
Cultural Life

BURNSIDE {IL}
Community Life

BURYK, EMYLIIAN (REV.)
BUSINESS AND INDUSTRY (CANADA)

BUSINESS AND INDUSTRY {U.S.)
SEE ALSO Capitalism

Xiv

BUSINESS AND INDUSTRY {U.8.}
Labor Conditions ’
BUSINESSES
SEE ALSO Cooperative Movement
AND the following under
states, provinces and
locafities: Business and
Industry, Cooperatives.
BUTLER (PA)

Community Life
Reading Rooms

BYCHYNSKYI, ZHYGMONT [PSEUD
ANYN] (1880-1847)
CALENDARS (RELIGIOUS)

SEE ALSO Names of individual
organizations and publishers.

CANADA

SEE ALSO Names of individual
towns, cities and provinces.

Emigration

Enemy Alien Internment
{1914-1918)

Finances
immigram Views
Military

CANTORS {UKRAINIAN-AMERICAN)

SEE ALSO Catholic Church
(Byzantine Rite}

Choirs

Cultural Life

Education and Schools

Teachers
CAPITALISM

SEE ALSO Business and Industry

Working Class |deology
CARNEGIE {PA)

Community Life

CARPATHO-RUSSIA
SEE Transcarpathia



CARPATHO-RUSYN - UKRAINIAN
RELATIONS

SEE Ukrainian -
Carpatho-Rusyn Relations

CARPATHO-RUSYNS
SEE ALSO Hungary
Transcarpathia

Ukrainian - Carpatho-Rusyn
Relations

Carpatho-Rusyn - Russian
Relations

CARPATHO-UKRAINE
SEE Transcarpathia
CARTERET {NJ}
Community Life

Cultural Life
National Homes
Reading Rooms
Religious Life
CATHOLIC CHURCH {BYZANTINE
RITE)
SEE ALSO Catholic-Orthodox
Relations
Churches
Converts (Greek Catholic)

Religious Life
Clergy

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE} IN CANADA

Clergy
Disputes
History

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE) IN U.S,

Clergy

Governance

History

CATHOI.IC CHURCH {BYZANTINE
RITE) IN U.S.

Relations with Roman
Catholic Church

Schools
CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RUTHENIAN) IN U.S.

Clergy

Governance

CATHOLIC CHURCH {ROMAN)

SEE ALSO Catholtc-onhodox
Relations

Catholic Church (Byzantine
Rite) - Relations with Roman
Catholic Church

Religious Life

Governance
History
CATHOLIC CHURCH (UKRAINIAN)
iN U.S. '
SEE ALSO Catholic Church

(Byzantine Ruthenian} in U.S.

Catholic-Orthodox Relations
{U.s.)

Churches (U.S.)
Religicus Life (L.8.)
Clorgy

Goals and Priorities
Governance
Orphanages
Schools

CATHOLIC-ORTHODOX RELATIONS

SEE ALSO Catholic Church
{Byzantine Rite)

Catholic Church {(Roman)
Churches

Converts (Greek Catholic)
Converts (Russian Orthodox)
Orthodox Church (Russian)

xv

CATHOLIC-ORTHODOX RELATIONS
Religious Life
gﬁ}'HOLIC REGISTER (TORONTO,

Editorial Content

CENSORSHIP
SEE Books and Reading
Language Censorship (Ukrainian)
Publishers/Publishing
AND the following under
countries and historical
regions: Government
Repression, Nationalities
Policy, Newspapers, Publishing.
CENSUS

SEE ALSO Immigration -
Demographic Aspects

AND the foliowing under

states, provinces andg

localities: Population.
CENTRAL FALLS (RIl)

Community Lite

CENTRALIA {PA}
Cultural Life

Reading Rooms

CHAIKOVSKY1, ANDRI
{1857-1935)

CHAPLYNSKY), YOSYF (REV.)
1868-1941

CHARNETSKYI, STEPAN
{1881-1944)

CHEKHOV, ANTON PAVLOVICH
{1860-1804)

CHEKHOVYCH, KONSTANTYN
{BISHOP) 1847-1915

CHELM REGION
SEE ALSO Ukraine (Eastern)
Demonstrations and Riots

Education and Schools
History

Inter-Ethnic Group Relations



CHELM REGION
National Movement

Peasants

Pootry

Politics and Government
Population {Ukreinian)
Public Health

Reading Rooms
Refugees

Religious Life

Rural Conditions
Russophiles

Social and Economic
Conditions

World War One

CHEREMSHYNA, MARKO
SEE Semaniuk, Ivan

CHERKASENKO, SPYRYDON
(1876-1940)

CHERNETSKY|, SAVA [PSEUD
CHALYI) {1873-1934)

CHERNIAVSKYI|, ARSEN
(1889-1944)

CHERNIAVSKYI, MYKOLA

{1868-1948)

CHESTER (PA)
Commupnity Life
Organizations

CHICAGO {IL}
SEE ALSO West Pullman {IL)
Community Life

Crime

CHICAGO {IL)
Cultural Life

Education and Schools
Inter-Ethnic Group Relations
Newspapers

Organizations

Religious Life

CHILD LABOR

SEE Labor Conditions

Children and Youth - Welfare
CHILDREN AND YOUTH

SEE ALSO Education and Schools

Guidance
Health
Organizations
Welfare

CHINA
Population (Ukrainian)

CHIPMAN (AB)
Religious Life

CHMIELNICKI, BOGDAN
SEE Khmelnytskyi, Bohdan
CHMOLA, IVAN (1892-19397)

CHOIRS (UKRAINIAN-AMERICAN)
SEE ALSO Cantors
Cultural Life
AND the following under
countries and historical
regions: Cultural Life.

CHRISTIAN HERALD (NEW YORK
CITY)

CHRISTIAN SCIENCE MONITOR
(BOSTON, MA)
CHRISTMAS HOLIDAY CONTENT

SEE ALSO Swvoboda - Religious
Content

CHUBYNSKYI, MYKOLA (1871-?)

CHUPRYNKA, HRYHORII

(1879-1921)

CHURCH DEACONS
SEE Cantors

CHURCH DISPUTES

SEE Catholic Church
(Byzantine Rite) - Disputes

Catholic-Orthodox Relations
Churches - Disputes

Independent Greek Church -
Disputes

Qrthodox Church {Russian) -
Disputes

AND the following under

states, provinces and

localities: Religious Life.
CHURCHES (CANADA)}

SEE ALSO Religious Life

Catholic Church {Byzantine
Rite) in Canada

AND the foliowing under
provinces and localities:
Religious Life.

Disputes
Management

CHURCHES (U.S.}
SEE ALSO Religious Life

Catholic Church (Byzantine
Rite) in U.S.

AND the following under
states and localities:
Religious Life.

Dedications
Disputes
Management

CITIZENSHIP
SEE ALSC Assimilation
Naturalization
Voting and Voting Behavior

CLEMENS, SAMUEL L [PSEUD MARK
TWAIN] {1835-1910)



CLEVELAND (OH)
Bolsheviks

Business and Industry
Community Life
Cuitural Life

National Homes
Organizations

Police

Population {Jswish)
Religious Life
Russophiles

CLIFTON HEIGHTS (NJ)
Reading Rooms

COATESVILLE {PA}
Community Life

COHOES [NY)
Community Life

COLCHESTER (CT)
Rural Conditions
SR Avo
SEE ALSO Ethnic Group Identity
Ethnic Group Values

Organizations, Societies and
Clubs

AND the following under

states, provinces and

localities: Community Life,

National Homes, Organizations,

Population {Ukrainian).
CONNECTICUT

SEE Ansonia (CT)

Bridgeport {CT)

Colchester {CT)

Derby (CT)

Hartford (CT)

New Britain (CT)

CONNECTICUT
New Haven (CT)
Seymour (CT)
Stamford (CT)
Waterbury (CT)
Windsor Locks (CT)

Language Laws and Policies

CONSERVATIVE PARTY (CANADA)

SEE ALSO Politics and
Government (Canada)

Elections {Canada)
AND the foliowing under
provinces and localities:
Local Elections, Palitics and
Government.

CONVERTS (GREEK CATHOLIC)

SEE ALSO Catholic Church
{Byzantine Rite)}

Catholic-Orthodox Relations
Orthodox Church {Russian)
Religious Life

CONVERTS {JEWISH)

CONVERTS (ROMAN CATHOLIC)
SEE ALSO Religious Life
CONVERTS {RUSSIAN ORTHODOX)

SEE ALSO Catholic Church
(Byzantine Rite)

Catholic-Orthodox Relations
Religious Life
CONVERTS {UKRAINIAN CATHOLIC)

COOPERATIVE MOVEMENT

COPPER CITY {MI)
Community Life

COVENANT OF BROTHERHOODS/
ZHODA BRATSTV (F. 1914}
Finances

Membaership

CRIME AND CRIMINALS
SEE ALSO Frauds and Swindles

xvii

CRIMEA
Bolsheviks

Relations with Ukraine

CROATIA
Population {Ukrainian)

Religious Life

CROMPTON (Ri}
Community Life

CULTURAL LIFE
SEE ALSO Cantors
Choirs
Theater
AND the feliowing under
geographic locations: Cultural
Life.
CULTURAL MAINTENANCE
SEE Cultural Life
Ethnic Group identity
Ethnic Group Values
Language Maintenance
CUM EPISCOPO (1914}

CZECHOSLOVAKIA
Population {(Ukrainian)
DANYLOVYCH, MYRON (REV.)
1877-1952
DELAWARE
SEE Wilmington (DE)
DEMBYTSKY)I, TEOFIL {1845-1915)

DEMOCRATIC PARTY {U.8.)
SEE ALSO Elections (U.S.)
Politics and Government (U.5.)
AND the following under
states and localities: Local
Elections.

DEMONSTRATIONS AND RIOTS
SEE Labor Unrest

Strikes



DEMONSTRATIONS AND RIOTS

AND the following under
geographlc locations:
smonstrations and Riots,
Political Unrest.
DEMYDCHUK, SEMEN (1884-1965)
DEN (ST. PETERSBURG]}

DEPORTATION
SEE Immigration - Returnees
immigration - Laws and Policies
Naturalization
DERBY (CT)
Community Life

?BEBI;ZHYHUKA, VOLODYMYR (REV.)

DESERTION AND NON-SUPPORT OF
FAMILY

SEE ALSQO Divorce
DESLOGE {MO)
Labor Affairs

DETROIT (M}
Community Life

Crime

Cultural Life

Education and Schools
Inter-Ethnic Group Relations
National Homes
Newspapers

Organizations

Population {Ukrainian)
Religious Life

Socialism

DIAKO-UCHYTELI
SEE Cantors

Teachers

DIDUR, ADAM (1873-1946)

DILO (LVIV}
Editorial Content

Poetry
DIVORCE

SEE ALSO Desertion and
Non-Support of Family

Marriage
DMYTRIV, NESTOR {REV.)
1863-1925
DNISTER {LVIV, F. 1892)
DOLNYTSKYI, ANTIN {1853-1954)

DOMBROVSKA, MARIIA [PSEUD
MARIIKA PIDHIRIANKA]
{1881-1863)

DON KOZAKS
DONTSOV, DMYTRO (1883-1973)

DORODNYTSYN, ANEMPODYST
(BISHOP OLEKSII) 1859-1920

DOROSHCHUK, STEPAN [SEMEN]
{1884-19456)

DOROSHENKO, DMYTRO [PSEUD D.

IVANENKO] (1882-1951)

DOROSHENKO, VOLODYMYR
(1879-1963)

DOROSHEVICH, VLASII
(1864-1022)

DOSVITNYI, OLES (1891-?)

DRAHOMANOGOV, MYKHAILO
{1841-1895)

DUDYKEVYCH, VOLODYMYR
{1861-1922)

DUKHOBORS (CANADA}
SEE ALSO Religious Life
(Canada)

R?IENNIK ZWIAZKOWY (CHICAGO,

Editorial Content

xviii

R?IENNIK ZWIAZKOWY ({CHICAGO,
Relations with Svoboda

DZUBAI, ALEXANDER (REV.)
1857-1933
EA SEMPER (1907)

SEE ALSO Catholic Church
{Byzantine Rite) - Relations
with Roman Catholic Church

EAST CHICAGO {IN})

Community Life

EAST HAMMOND (IN})
Cultural Life

EAST ST. LOUIS {IL)
Reading Rooms

EASTER HOLIDAY CONTENT

SEE ALSO Svoboda - Religious
Content

EASTON (PA)
Community Life

ECONOMIC CONDITIONS
SEE Labor Conditions
Social and Economic Conditions
AND the following under
geographlc locations; Labor
ffairs, Social and Economic
Conditions.

ECUMENISM

EDMONTON {AB)
Community Life

Cultural Life
Newspapers
Russophiles

EDUCATION AND SCHOOLS
SEE ALSO Adult Education
Books and Reading
Children and Youth - Education
llliteracy

Language Instruction



EDUCATION AND SCHOOLS
Language Maintenance
Reading Rooms
Teachers
AND the following under
states, provinces and
localities: Education and
Schools.

ELECTIONS (U.S.)

SEE ALSQ Politics and
Government

Voting and Voting Behavior

AND the following under

states, provinces and

{ocalities: Local Elections,

Politics and Government.
ELIZABETH {NJ)

Community Life
Cultural Life
inter-Ethnic Group Relations

ELIZABETHPORT (NJ)
Community Life

Organizations

ELLIS ISLAND [{NY)
SEE ALSO Deportation
Immigration (U.S.)
ELMIRA HEIGHTS (NY)
Community Life

Cultural Life

EMPLOYMENT
SEE Labor Conditions
ENGLAND
Government Officials and

Employees
Newspapers

Politics and Government

Publishing

ENGLISH LANGUAGE INSTRUCTION

SEE Language Instruction
{English)

ENLIGHTENMENT SOCIETIES
SEE Adult Education
Books and Reading
{lliteracy
Language instruction (English}
Language Maintenance
Reading Rooms

ETHNIC GROUP IDENTITY
SEE ALSO Assimilation
Chtizenship
Ethnic Group Values
Language Maintenance
Naturalization

ETHNIC GROUP VALUES
SEE ALSO Assimilation
Citizenship

Community Life and Organization

Education and Schools
Language Maintenance
Naturalization
EUROPE
History

EVERETT (WA)
Labor Affairs

EWACH, HONORE ({1800-1864)

FALL RIVER {MA)
Community Life

FARMS AND FARMING

SEE Rural Conditions

AND the following under

geographlc locations:

easants, Rural Conditions.

FEDAK, STEPAN {1861-1937)
FEDERATION OF UKRAINJANS IN
THE UNITED STATES/FEDERATSHA
UKRAINTSIV U ZLUCHENYKH
DERZHAV (F. 1915)

Criticism

Finances

xix

FEDERATION OF UKRAINIANS IN

THE UNITED STATESIFEDERATSIIA

UKRAINTSIV U ZLUCHE
DERZHAV (F 1915)

Goals and Priorities
Poetry

FEDKOVYCH, OSYP YURH
(1834-1888)

FEDORCHUK, YAROSLAV
{1878-1916)

FERLEI, TARAS D

FICTION (BY COUNTRY AND
ETHNIC GROUP)

FIGOL, IVAN (REV.} 1881-1933
FILIANSKYI|, MYKOLA {1873-1938}

FILIAS, PLATONID {REV.)
1864-1930
FOLK CUSTOMS
SEE ALSO Folk Tafes
Folklore
FOLK TALES
SEE ALSO Folk Custom
Folklere

FOLKLORE {BY COUNTRY AND
ETHNIC GROUP)

SEE ALSO Folk Customs
Folk Tales
FOLYS, YOSYP (REV.} 1862-1917

FORD CITY (PA)
Community Life

FORT WILLIAM (ON)
SEE Thunder Bay (ON)
FRANCE
Government Officials and
Employees

Newspapers

Publishing



FRANKFORD (PA)
Cultural Life

FRANKO, IVAN (1856-1918)
Biography

Commemorations
Honors and Tributes
Monuments
FRANKO, TARAS (1889-1971)
FRANZ JOZEF |, EMPEROR OF

AUSTRIA (1830-1916)

SEE ALSO Austria - Kings and
Rulers

FRATERNAL BENEFITS
ORGANIZATIONS

SEE ALSO Community Life and
Organization

Ethnic Group Values

Organizations, Societies and
Clubs

AND Names of individual
organizations.

FRAUDS AND SWINDLES
SEE ALSO Crime and Criminals
Immigration - Swindles

FREE KOZAKS

FULTON (NY)
Community Life

FUND-RAISING CAMPAIGNS

SEE ALSO Churches -
Fund-Raising

Education and Schools
Immigrant-Homeland Reiations

AND Names of individual
organizations.

DI RHATATE MRS
GALICIA
SEE ALSO Hutsul Region
Lemko Region
Business and Industry

GALICIA
Church History

Community Life
Cooperative Movement
Crime

Cultursl Life
Demonstrations and Riots
Deportees

Education and Schools
Emigration

Famines

Fiction

Government Officials and
Employees

Government Repression
History

immigration

intellectual Life
Inter-Ethnic Group Relations
Military

National Homes
National Movement
Nationalities Policy
Newspapers
Organizations

Poasants

Poetry

Pogroms

GALICIA
Police

Politics and Government
Population

Population (Jewish)
Population {Polish)
Population (Ukrainian}
Public Health

Reading Rooms

Real Estate

Religious Life
Religious Parsecution
Rural Conditions

Russian Occupation
{1914-1915)

Russophiles

Social and Economic
Conditions

Universities
Women’s Movement
World WarOne

GARY (IN)
Community Life

Cultural Life

Education and Schools
Inter-Ethnic Group Relations
Organizations

Population (Ukrainian)



GENERAL UKRAINIAN
COUNCIL/ZAHALNA UKRAINSKA
RADA (VIENNA, F. 1915)

GEORGIIEVSKII YEVLOGII
{BISHOP) 1868-1

GERMANS

GERMANY
Education and Schools

Government Officials and
Employees

History

Kings and Rulers
Military

Newspapaers
Organizations

Politics and Government
Relations with Ukraine

GLENWOOD (PA)
Reading Rooms

GLOVA, IVAN

GOETHE, JOHANN WOLFGANG VON
(1749-1832)

GOGOL, NIKOLA! VASILIEVICH
{1809-1852)

GOLUCHOWSKI, ADAM {COUNT)
1854-1919

GOMPERS, SAMUEL (1850-1924)

GORHAM {ND)
Religious Life

GORUK, SEMEN (1873-19207?)

?&RZO VALENTYN {REV.)

GOVERNMENT OFFICIALS AND
EMPLOYEES

SEE ALSO Politics and
Government

AND the following under
countries and historical
regions: Government Officials
and Employees.

GRAND RAPIDS {MI)

Community Life
GRANOVSKYI, OLEXSANDER
{1887-1976)

GREEK CATHOLIC CHURCH

SEE Catholic Church
(Byzantine Rite)

AND the following under
countries and historical
G%IOI"IS Church History,
Religious Life.

GREEK CATHOLIC
UNION/SOIEDYNENIIE
HREKO-KATOLYCHESKYKH RUSSKYKH
BRATSTV

SEE ALSO Amerikansky Russky
Viestnik

Ukrainian National Association
- Relations with Greek
Catholic Union

AT g o
Anniversaries
Conventions
Firances
Local Branches
Membership
Officers
GUTKOVSKYI, KLYM {1881-1915)

HAIDAMAKY {NEW YORK CITY)
Criticism

Editorial Content
Editorial Staff

Goals and Priorities

HAIDAMAKY UKRAINIAN
PROGRESSIVE WORKERS'
ORGANIZATION (F. 1908)
Criticism
Finances
Goals and Priorities
Membership
HAIENKO, PETRO [PSEUD P. HAI]
HALECHKO, SOFIIA (1891-1918)

HALUSHCHYNSKY|, MYKHAILO
{1878-1931)

HALYCH {AB)
Reading Rooms

HALYCHANKA, OLHA
SEE Kysilevska, Olena
HAMMERLING, LOUIS N
HAMMOND (IN)
Government Officials and

Employees

HAMTRAMCK (M)
Community Life

Cultural Lite

National Homes

Organizations

Religious Life
HANKEVYCH, LEV (1881-1962)
HANKEVYCH, MYKOLA {1869-1939)
Ii!élmlélé\,z YOSYF {REV.)
HANULIAK, HRYHORII {1883-1945)

HARTFORD (CT)
Community Life

Cultural Life



HASTINGS (NY}
Community Life

HAVERHILL {MA)
Population {Ukrainian)

HAVRYLIUK, MAKSYM [PSEUD
MAKSYM VDOVYCHENKO]
(1885-1927)

HAZLETON (PA)
Community Life

Newspapers

HEALTH AND MEDICINE
SEE Children and Youth -
Health

Svoboda - Educational Columns
HEINE, HEINRICH {1797-1858)

HERKIMER (NY)
Community Life

HESSE, HERMAN (1877-1962)

HICKSVILLE (NY)
Community Life

HLADYK [GLADIK], VIKTOR
HOLOVATSKYI, YAKIV (1814-1888)
HOLUBETS, MYKOLA {1892-1942)
HOLUBOVYCH, SYDIR (1873-1938)
HOLUBOVYCH, VSEVOLOD {1885-7)

HOLYOKE (MA)
Community Life

Inter-Ethnic Group Relations
HONCHARENKO, AHAPIUS (REV.)

1832-1915
Honors and Tributes

HORBACHEVSKYI ANTIN
(1856-1944)

HOUTZDALE {PA)
Newspapers

HRABOVSKYI, PAVLO (1884-1902)

HRABOVYCH, ILIARION
(1856-1903)

HREBINKA, YEVHEN {1812-1848)
HRINCHENKO, BORYS (1863-1910)

HROMADIANYN (ZHYTOMYR)
Editorial Content

Fiction

HROMADSKY HOLOS (LVIV)
Editorial Content

HRUSHEVSKYI MYKHAILO
(1866-1934)

!I-IESUSHKA, HRYHORII (REV.)

HRYSHKO, VASYL {1877-198562)
HRYTSAI, OSTAP (1881-1854)

HUDSON (NY}
Religious Life

HULAK-ARTYMOVSKYI, PETRO
(1780-1865)

HUNGARY
SEE ALSO Romania
Transcarpathia
Education and Schools

Government Officials and
Employees

Magyarones
Military
Nstionalities Policy
Newspapers

Organizations

HUNGARY
Population {Carpatho-Rusyn)

Population (Ukrainian)
HUTNYK, SERHII

HUTSUL REGION
SEE ALSO Bukovyna
Galicia

Population (Hutsul)
Population (Ukrainian)
Rural Conditions

Social and Economic
Contditions

World War One

ILLINOIS

SEE Burnham (IL}
Burnside {IL)
Chicago (IL)

East St. Louis (IL}
Puliman (L)
Rayalton {IL}
West Puliman (IL)

_ ILLITERACY

SEE ALSO Adult Education
Children and Youth - Education
Education and Schools
Ethnic Group Values
Language Instruction {(English)
Language Maintenance
Reading Rooms

IMMIGRANT AID SOCIETIES

SEE Fraternal Benefits
Organizations

Organizations, Societies and
Clubs

AND Narnes of individual
organizations.

IMMIGRANT-HOMELAND RELATIONS

SEE ALSO Ethnic Group Vaiues
Fund-Raising Campaigns



IMMIGRANTS {CANADA)

SEE ALSO Canada - Immigrant
Views

Deportation
Immigrant Aid Societies
immigrant-Homeland Relations
Immigration
Inter-Ethnic Group Relations
National Homes

Political Activity

Public Opinion

IMMIGRANTS {U.S.)
SEE ALSO Deportation
Immigrant Aid Societies
Immigrant-Homeland Relations
Immigration
Inter-Ethnic Group Relations

National Homes

United States - immigrant Views

Attitudes and Opinions
Political Activity
Public Opinion

IMMIGRATION (BRAZIL)
Poetry

IMMIGRATION {CANADA)
SEE ALSO Deportation
Ethnic Group ldentity
Imrigrant Aid Societies
Immigrant-Homeland Relations
Immigrants
National Homes

Demographic Aspects
History
Laws and Policies

Returnees

IMMIGRATION (U.S.)
SEE ALSC Deportation
Ethnic Group identity
Immigrant Aid Societies
Immigrant-Homeland Relations
Immigrants
National Homes

Commentaries
Demographic Aspects
History

L.aws and Policies
Poetry

Returnees

IMPERIAL {PA)
Community Life

INDIAN ORCHARD {MA)
Russophiles

INDIANA

SEE East Chicago (IN)

East Hammond ({IN)

Gary {IN)

Hammaond (IN)

Tolleston {IN}

West Hammond {IN)
IANc%liIggg.ersL AND OCCUPATIONAL

SEE Labor Conditions

Miners - Accidents and Injuries
INDUSTRIAL WORKERS OF THE
WORLD {IWW)
INDUSTRIALIZATION

SEE Capitalism

Business and Industry

Labor Conditions

Working Class Ideclogy
INSURANCE COMPANIES

SEE Fraterna! Benefits

Organizations

INSURANCE COMPANIES

AND Names of Individual
organizations.

INTELLECTUAL LIFE
SEE ALSO Cultural Life
Publishers/Pubiishing
Theater
AND the following under
geographic locations: Cultural
Life, Inteliectual Life.
INTER-ETHNIC GROUP RELATIONS

SEE ALSO Names of individual
ethnic groups

AND Hesadings describing

relations between ethnic

groups {i.e. Ukrainian-Polish
elations).

IRELAND

Politics and Government

ITALY
Publishing

I(VANENKO, DMYTRO (1859-7)
IVANIV, MYKHAILO (1868-7)

JAMAICA {NY)
Community Life

JERSEY CITY (NJ)
Community Life

Cultural Life
Education and Schools
Labor Affairs
Newspapers
Organizations

JERSEY CITY (NY)
inter-Ethnic Group Relations

JEWS
SEE ALSO Anti-Semitism

Inter-Ethnic Group Relations



JEWS

AND the following under
geographlc iocations: Pogroms,
opulation {Jewish).
Anecdotes and Satire

JOHNSON, ALVIN SAUNDERS
{1874-1971)

JOHNSTOWN (PA)
Community Life

KACHKOVSKYI
SOCIETY/OBSHCHESTVO IM.
MYI(;'IAILA KACHKOVSKOHO (F.

KALNYSHEVSKYI, PETRO
{1690-1803)

KALYNOVYCH, IVAN (1884-1927)
wmusm FARMER (WINNIPEG,
Editorial Content
KANADIISKYI RUSYN (WINNIPEG,
Editorial Content
Editorial Stafi
Poetry

KAPIl, MYROSLAV [PSEUD YURII
LUHOVYCH)

KAPITULA, DMYTRO (1873-1953)
KARANOVYCH, OSYP (1858-1934)
KARMANSKYI, PETRO (1878-1956)

KASHCHENKO, ADRIIAN
{1858-1921)

KATAMAI, DMYTRO (1866-1935)

KEISER {PA)
Organizations

KERENSKY, ALEKSANDR
FYODOROVICH (1881-1970)

KHANDOHA. MATVII {1883-1948)

KHAVRIUK, MAKSYM [PSEUD
HRYTSKO CHALYI]

KHLOPIV, STEFAN

SEE Makar, Stefan (Rev.)
KHMELNYTSKYI, BOHDAN
{15957-1657)
KHOMIAK, DMYTRO {REV.) 1880-?

KHOMYSHYN, HRYHORI (BISHOP)
1867-1948

KHOTKEVYCH, HNAT (1877-1938)

KHRAPOVYTSKI, OLEKSII
(BISHOP ANTONIl} 1864-1936

KHRONOVYCH, VOLODYMYR [PSEUD
SEVYCH]

MYKHAILO KONA
(1889-1973)

KHRYSTIUK, PAVLO (1880-7)

KIEV
Bolshevik Occupation

Bolsheviks

Community Life

Crime

Cultural Lite
Demonstrations and Riots
Education and Schools

Government Officials and
Employees

Government Repression
History

Intellectual Life

Military

Newspapers
Organizations

Peasants

KIEV
Political Unrest

Politics and Government
Population

Population [(Jewish}
Populstion (Polish)

Sccial and Economic
Conditions

Socialism
Universities
Worid War One

KIEVLIANYN {KIEV)
Honors and Tributes

KIEVSKAIA MYSL (KIEV)

KINGS AND RULERS
SEE Names of individual rulers
AND the following under
geographic location: Kings and
Rulers.

KINGSTON (PA)

Religious Life
KISHKA, SAMIILO (d. 1602)

KISTIAKOVSKYI, IHOR
{1876-19841)

KLYMKOVYCH, KSENOFONT
(18356-1881)

KNIHYNYTSKY!, ANTIN
{1867-1915)
KOBETS, OLEKSA

SEE Varavva, Oleksa
KOBYLIANSKA, OLHA (1863-1942)
KOLESSA, OLEKSANDERI PSEUD

OLEKSA KHODOVYTSKY!
{1867-1945)

KONOPNICKA, MARIA {1842-1910)



KONSTANKEVYCH, IVAN (REV.)
1858-1918

KONYSKY!, OLEKSANDER
(1836-1900)

KORENETS, DENYS (1875-1846)
KORMOSH, TEOFIL {(1881-1927)

KORNILOV, LAVR GEORGIEVICH
{1870-1918)

KOROLENKO, VOLODYMYR
(1853.1921)

KOROSTOVETS, VAN {1862-1932)
KORSH, FEODOR (1843-1915)
KOS, ANDRII {1864-1818)

KOSACH, LARYSA [PSEUD LESIA
UKRAINKA] {(1871-1913)

KOSACH, OLHA [PSEUD OLENA
PCHILKA] {1849-1930)

KOSTOMAROV, MYKOLA {1617-1885)

KOTLIAREVSKYI, IVAN PETROVYCH
{1769-1838)

KOTSIUBYNSKYI, MYKHAILO
{1884-1913)

KOTSKO, ADAM (1882-1910)

KOVALENKO, HRYHORII [PSEUD
OLESI NEDOLIA] (1868-1933)

KOVALENKO, OLEKSA (1880-1927)

KOVALEVSKYI, MAKSYM
{1851-1916)

KOVALIV, STEPAN {1848-1820)

KOZAKS
SEE ALSO Ukraine - History
Fiction

History

Poetry

KRAT, PAVLO (1852-1952)

KRAVCHENKO, MYKHAILO
(1858-1917)

KRAVCHENKO, YULIIA {1860-1947)

KREMAR, ROMAN [PSEUD MYKHAILO
SOLODUKH] (1866-1953)

KREVETSKYI, IVAN (1883-1940)

KROPYVNYTSXY!, MARKO
(1840-1810)

KRUSHELNYTSKA, SALOMEIA
(1873-1952)

KRYPIAKEVYCH, IVAN {1886-1967)
KRYZHANIVSKYI, FEDIR
KUBAN KOZAKS

KUDRYK, VASYL [PSEUD V.X.
TSYBRIVSKYI] (1880-1963)

KULISH, PANTELEIMON
OLEKSANDROVYCH {1818-1897)

KUPCHYNSKYI, ROMAN (1894-19786)
KURJER LWOWSKI (LVIV)

KURJER POLSKI {(MILWAUKEE, WI)
Editorial Content

KUSHNIR, VOLODYMYR {1881-1933)
KUZELIA, ZENON (1882-1952)
KUZIV, ILIIA {REV.) 1874-1916
KUZMA, OLEKSA (1875-1941)
KUZMENKO, PETRO (1831-1867)

KVITKA-OSNOVIANENKO, HRYHORII
{1778-1843)

KYBALCHYCH, NADIIA {(1878-1914)
KYRCHIV, KONSTANTYN [KOST]

KYSILEVSKA, OLENA [PSEUD O.
HALYCHANKA] (1868-1856)

KYVELIUK, IVAN (1866-1922)

LABOR CONDITIONS
SEE ALSO Business and Industry
Capitalism
Labor Laws and Legislation
Labor Movement
Labor Unrest
Social and Economic Conditions
Strikes
Women - Employment
Working Class Ideology
AND the following under
geographical regions: Business
Igggs':r?tgﬂg:clfaaf aonrdAg:atlaﬁémlc
Conditions,

LABOR LAWS AND LEGISLATION
SEE ALSO Labor Conditions
Labor Movement
Labor Unrest
Soclal and Economic Conditions

LABOR MOVEMENT

SEE ALSO American Federation
of Labor (AFL)

Labor Conditions

Labor History

Labor Laws and Legisiation

Labor Poetry

Labor Unrest

Social and Economic Conditions

Socialism

Strikes

Trade Unions

Western Federation of Miners

Working Class ideology
LABOR ORGANIZATIONS

SEE American Federation of
Labor (AFL)

Labor Movement

Trade Unions

Western Federation of Miners
LABOR POETRY



LABOR UNREST

SEE ALSO American Federation
of Labor {AFL)

Labor Conditions
Labor Movement
Miners - Strikes
Strikes

United Mine Workers of America
{UMWA)

Western Federation of Miners
(WFM)
AND the following under
geographsc locations:
emonstrations and Riots,
Labor Affairs, Political
Unrest.
LAHODYNSKYI, MYKOLA
(1866-1923)

LANGUAGE CENSORSHIP
(UKRAINIAN)

LANGUAGE DISPUTES
SEE Ethnic Group ldentity
Language (Ukrainian}

Russophlies

LANGUAGE INSTRUCTION (ENGLISH)

SEE ALSO Adult Education
Education and Schools
Ethnic Group Values
llliteracy

LANGUAGE INSTRUCTION
(UKRAINIAN)

SEE Ethnic Group Values

Education and Schools

AND the following under

E:ographlc locations: Language
ws and Policies, Reading

Rooms.

LANGUAGE MAINTENANCE
LANGUAGE (UKRAINIAN)

LANSING (M)
Community Life

LATVIA

Newspapers

LAWS AND LEGISLATION

SEE ALSO Immigration - Laws
and Policies

Labor Laws and Legislation
Politics and Government
LAWSUITS
SEE ALSQ Churches - Disputes
LEADWOOD (MO)
Population (Ukrainian)

LEAGUE OF NATIONS

LEITHSVILLE (PA)

Organizations

LEMKIVSHCHYNA
SEE Lemko Region
LEMKO REGION
SEE ALSO Galicia
Crime

Religious Life
Russophiles
World War One
LENAU, NICHOLAS {1802-1850)

LENIN, VLADIMIR ILYICH
(1870-1924)

LEPKYI, BOHDAN (1872-1941)

LEWNSKYI VOLODYMYR
{1880-1953)

LEVYTSKYI, DMYTRO {1877-1942)

LEVYTSKY|, KONSTANTYN [KOST]
(1859-1941)

LEVYTSKYI LEV {REV.)
1868-1

LEVYTSKYI, MYKOLA (1859-1934)
LEVYTSKYI, OSTAP {1839-1903)

LEVYTSKYI, YEVHEN (1870-1925)

LIBERAL PARTY {CANADA)
SEE ALSO Elections (Canada)

Politics and Government
(Canada)

LIBRARIES
SEE Books and Reading
Reading Rooms
AND the following under
states, provinces and
?ggmts: Libraries, Reading
LITERACY PROGRAMS
SEE Adult Education
llliteracy
Language Instruction
LITERATURE
SEE Books and Reading
Fiction
Folk Taies
Poetry
Publishers/Publishing

AND Names of individual
writers and their works.

LITERATURNO-NAUKOVYI VISTNYK
(LVIV)

LITHUANIA
National Movement

LITTLE FALLS (NY)
Community Life

Cultural Life

LIUBARSKYI-PYSMENNYI, YEVHEN
(1882-1919)

LIUBYNSKYI, MYKOLA {1891-1937)

LIVESAY, FLORENCE RANDAL
{1874-1953)
LOCAL ELECTIONS
SEE Elections
AND the foltowing under
states, provinces and
localities: Local Elections.

LONDON, JACK (1876-1916)



LONG ISLAND CITY {NY)
Community Life

LORIER (QE)
Population {Ukrainian)

LOTOTSKYI, ANTIN {1881-1949)
LOTOTSKYI, LEV (1850-1926)

LOTOTSKY!I, OLEKSANDER
(1870-1839}

LOTOTSKY!, VOLODYMYR
(1888-1958)

LOWELL (AZ)

Population (Ukrainian)

LOWVILLE {NY}
Rural Conditions

LOZYNSKYI, MYKHAILO [PSEUD
M.L.) (1880-1937)

LUDLOW {MA)

Russophiles

LUKASHEVYCH, ANTIN {1870-1936)

L'UKRAINE (LAUSANNE)
Editorial Content

LUSHPYNSKY!I, OLEKSANDEFI
{1878-1943)

LUTHERAN CHURCH (U.5.)
SEE ALSO Religious Life
LUTSENKO, IVAN (1864-1919)

LUTSIV, LUKA (1895-1984)
LUTSYK, YERONIM YAROSLAV

LUZERNE COUNTY [PA)
Community Life

LUZERNE (PA)
Community Life

LYPYNSKYI [LIPINSKI],
VIACHESLAV {1882-1931)

LYSENKO, MYKOLA (1842-1912)
LYZOHUB, FEDIR {1851-1928)

MAGYARONES

SEE Catholic Church
{Byzantine Rite}

Churches

Ukrainian - Carpatho-Rusyn
Relations

AND the following under

countries and historical

regions: Magyarones.
MAKAR, STEFAN (REV.) 1870-1915
MAKOHON, DMYTRO (1881-1961)

MAKOVEI, OSYP [PSEUD O.M.; M.
STEFANIV] {1867-1925)

MAKUKH, IVAN (1872-1946)

MALYTSKA, KONSTANTYNA [PSEUD
VIRA LEBEDOVA] (1872-1947)

MAMONTOV, YAKIV {1888-1940)

MANCHESTER (NH)
Cuitural Life

Newspapers

MANITOBA
SEE ALSO Malych (MB)
Sarto {(MB)
Winnipeg (MB}
Education and Schools

Government Officials and
Employses

Newspapers

Politics and Government
Professionals

Rural Conditions

Social and Economic
Conditions

MANVILLE {RI)
Community Life

Cultural Life
MARKOV, DMYTRO (7-1938)

MARRIAGE

SEE ALSO Divorce
MARTIAK, HAVRYIL [GABRIEL)
(REV.) 7-1934
MARTOS, BORYS {1879-1977)
MARTOVYCH, LES {1871-1916)

MARYLAND
SEE Baltimore {(MD)
MASARYK, TOMAS GARRIGUE
{1850-1937)
MASLIAK, VOLODYMYR (1858-1824)

MASSACHUSETTS
SEE Boston {MA)
Fall River (MA)
Haverhill {(MA)
Holyoke (MA)
indian Orchard {MA}
Ludlow {MA)
Pittsfield (MA)
MAZEPA, IWAN (1639-1709)

MCADOQO (PA)
Community Life

Local Elections

MCALESTER {OK)
Labor Affairs

MCKEES ROCKS (PA)
Community Life

Culturel Life
Reading Rooms

Russophiles



MECHNYKOV, ILNA {1845-1916)
MELEN, TEOFIL (1879-1915)
MELENEVSKYI, MARIAN {1878- 7)
"MENI ODNAKOVO"

METHODIST CHURCH (U.S.}

HEE-E‘IIE%N)GELO BUONARROTI
MICHIGAN

SEE ALSO Detroit (MI)

Grand Rapids {MI)

Hamtramck (M)

Lansing (MI)

Muskeegon {M)

Rapid City (MI)

Labor Affairs

MICKIEWICZ, ADAM (1799-1855)

MIKHNOVSKYI, MYKOLA
(1873-1924)

MILIUKOV, PAVEL (1859-1943)

MILLVILLE {NJ)
Community Life

Rural Conditions

MILWAUKEE (W1)
Community Life

Organizations
Population ({Jkrainian)

MINE ACCIDENTS

SEE Miners - Accidents and
Injuries

MINERS (CANADA)
SEE ALSO Labor Movement
Labor Unrest
Accidents and injuries

MINERS {U.S.)
SEE ALSO Labor Movement
Labor Unrest
Western Federation of Miners

Accidents and Injuries
Strikes

MINERSVILLE {PA)
Community Lite -

MINNEAPOLIS {MN)
Community Life

Cultural Life

MINNESOTA
SEE Minneapolis (MN}
MISIONAR (PRUDENTOPOLIS)

MISSOURI
SEE Desloge (MO)
Leadwood (MO}
St. Joseph (MO)
St. Louis (MO)
MONESSEN {PA)
Community Life

Cultural Life
Population {Ukrainian)
Religious Lite

MONTREAL (QE)
Education and Schools

MT. CARMEL {PA)
Labor Affairs

Religious Life

MUSKEEGON (M1)
Community Life

MYKETEI, HRYHORH {1888-1945)
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MYKHAILYCHENKO, HNAT
(1892-1919)

MYSHUHA, LUKA (1887-1955)

NARODNA VOLIA (KIEV)
Editorial Content

NARODNA VOLIA (SCRANTON, PA)

Criticism

Editorial Content
Editorial Staff

Goals and Priorities
Relations with Robitnyk
Relations with Svoboda

NARODNE SLOVO (LVIV)
Editorial Staff

NARODNE SLOVO {PITTSBURGH, PA)
Editorial Content

Editorial Staff
Goals and Priorities

NARODNYI HOLOS (CHERNIVTSI)
Editorial Content

Fiction

NASHA SPILKA {ROMNE)
Editorial Content

"NATALKA POLTAVKA®
NATIONAL AID/NARODNA POMICH
(F. 1914}

Finances

Membership

Officers

NATIONAL CONSCIOUSNESS
SEE ALSO Ethnic Group ldentity
Ethnic Group Values



NATIONAL CONSCIOUSNESS

AND the following under

countries and historical

regions: National Movement.
NATIONAL COUNCIL/NARODNA RADA
(LVIV, F. 1885}
NATIONAL HOMES

SEE ALSO Immigrant Aid
Societies

AND the following under

countries and historical

regions: National Homes.
NATIONAL INFIRMARY/NARODNA
LICHNYTSIA {LVIV, F. 1902)
NATIONAL MOVEMENT

SEE Ethnic Group Identity

Ethnic Group Values

AND the following under

countries and historical

regions: National Movement,

Politics and Government.
NATIONAL TRADE/NARODNA
TORHIVLIA (LVIV, F. 1883)
NATIVISM

SEE Immigrants - Public
Opinion

NATURALIZATION
SEE ALSO Assimilation
Citizenship
NAZARUK, OSYP (1883-1940)
NECHUI-LEVYTSKYI, IVAN
(1837-1918)
NEDILIA (BUDAPEST)
Editorial Content

NEMOLOVSKY!, ALEKSANDER
(BISHOP) 1876-7

NEPRYTSKYI-HRANOVSKYI,
OLEKSANDER

SEE Granovskyi, Oleksander
NESTOR (1056-1114)

*NEVOLNYK"

NEW ALEXANDRIA {PA)
Community Life

NEW BRITAIN (CT)

Cultural Life

Russophiles

NEW HAMPSHIRE

SEE Manchester (NH)

NEW HAVEN (CT)

Community Life
Cultural Life
Organizations

Population {(Ukrainian)

NEW JERSEY

SEE Bayonne (NJ)
Bound Brook (NJ)
Carteret (NJ)
Clifton Heights (NJ)
Elizabeth {NJ)
Elizabethport (NJ)
Jersey City {NJ)
Millville {NJ)
Newark (NJ)
Passaic {NJ)
Patterson (NJ)
Perth Amboy (NJ)
Raritan (NJ)
Roosevelt (NJ}
Trenton {NJ)

NEW KENSINGTON (PA)

Community Life

Cultural Life

THE NEW REPUBLIC

Editorial Content

NEW YORK
SEE ALSO Amsterdam {NY)

Auburn (NY)
Binghamton (NY)
Brooklyn {NY)
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NEW YORK

Buffalo (NY)
Cohoes (NY)
Eilis Istand {NY)
Elmira Heights {NY}
Fulton (NY)
Hastings (NY)
Herkimer {NY}
Hicksville (NY)
Hudson {NY)
Jamaica (NY)
Little Falls (NY)
Long Island City {NY}
Lowville (NY)
New York City (NY)
Olean (NY)
Peekskill (NY)
Rochester (NY)
Rome {NY)
South Brooklyn (NY)
Syracuse {NY)
Tonowanda {NY)
Troy (NY)
Utica (NY)
Watervliet {(NY)
Woodhaven (NY)
Yonkers (NY)

- Labor Affairs

Organizetions

Politics and Government

NEW YORK CITY (NY)

SEE ALSO Astoria (NY)

Brooklyn {NY}

Jamaica (NY)

Long Istand City {NY}

South Brooklyn (NY)

Yonkers {(NY)
Bolsheviks



NEW YORK CITY {NY)
Community Life

Crime

Cultural Life
Inter-Ethnic Group Relations
Labor Affairs

National Homes
Newspapers
Organizations

Police

Populstion (Russian)
Population {Ukrainian)
Reading Rooms
Religious Life

Social and Economic
Conditions

Soclalism

NEW YORKER STAATSZEITUNG (NEW
YORK CITY)

NEW YORKK
Astoria {NY)
NEWARK (NJ}
Community LHe

Cuttural Life

Education and Schools
Labor Affairs

Libraries

National Homes
Newspapers

Organizations

NEWARK {NJ)
Russophiles

NEWSPAPER READING

NEWSPAPERS
SEE ALSO Books and Reading
Names of individual newspapers
AND the fellowing under
ﬁeographlc locations:
ewspapers, Publishing.
NIARADYI, DIONYSII (BISHOP)
1874-1940
NICETOWN {PA)

Community Life
Organizations
I\IICHOLAS Il, TSAR OF RUSSIA
{1868-1918)
Poetry
NIKOVSKYI, ANDRII {1885-1942)
NOBEL PRIZE FOR PEACE
NORRIS, TOBIAS C

NORTH DAKOTA
SEE Belfield (ND)
Gorham {ND)
Ukraina (ND)
NORTHAMPTON HEIGHTS (PA)
Community Life

NORTHAMPTON (PA)
Community Life

Cultural Life
Organizations

NOVA RADA (KIEV)
Editorial Content

NOVAKIVSKYI, OLEKSA
{1872-1935)

NOVAKOVSKYI, MYKHAILO
{1872-1941}

NOVE SLOVO (LVIV)
Editorial Content

NOVE ZHYTIE {OLYPHANT, PA)
Editorial Content

NOVOE SLOVO (LVIV})
Poetry

NOVOE VREMYA (ST. PETERSBURG)
Editorial Content

NOVYNY (EDMONTON, AB}
Criticism

Editorial Contant

NYKON (BISHOP)
SEE Bezsonov, Mykola
OBITUARIES

OBUSHKEVYCH, TEOFAN (REV.)
1841-1924

ODYNETS, DMYTRO {1882-)

OHIO

SEE Akron {OH})

Cleveland {OH)

Yorkville (OH)

Youngstown (OH)
OKHRYMOVYCH, OSYP {1886-1867)
OKHRYMOVYCH, VOLODYMYR
(1870-1931)

OKLAHOMA

SEE McAlester {OK)

OKUNEVSKYI, TEOFIL (1858-1937)

OLEAN (NY)

Community Life
Religious Life

OLEKSH {BISHOP}
SEE Dorodnytsyn, Anempodyst
OLES, OLEXSANDER (1878-1944)



QLESNYTSKYI, YEVHEN
{1860-1917)

OLESNYTSKYI, YULH {(1878-7)

OLYPHANT (PA)
Community Life

Education and Schools
Organizations

ONTARIO
SEE ALSO Toronto (ON)
Politics and Governmant

OREGON
SEE Portland {OR)
ORGANIZATIONS, SOCIETIES AND
CLUBS
SEE ALSO Community Life and
Organization
Immigrant Aid Societies
National Homes

AND Names of individual
organizations.

ORTHODOX-CATHOLIC RELATIONS

SEE Catholic-Orthodox
Relations

ORTHODOX CHURCH (BUKOVYNIAN)
SEE Bukovyna - Religtous Life
ORTHODOX CHURCH {RUSSIAN)

SEE ALSO Catholic-Orthodox
Relations

Churches - Disputes
Converts (Russian Orthodox)

Independent Greek Church in
Canada

Religious Life
ORTHODOX CHURCH (RUSSIAN} IN
CANADA

Clergy

Governance

SETHODOX CHURCH (RUSSIAN]) IN

Clergy

SEHODOX CHURCH (RUSSIAN) IN
Disputes
Governance
Missions

ORTYNSKYI, SOTER STEFAN
{BISHOP) 1866-1916

ORUN, ZAKHAR (REV.) 1884-1918
OZARKEVYCH, YEVHEN {1861-1916)

PAINESDALE (M1}
Organizations

PAKHAREVSKYI LEONID
{1880-1837)

PALMERTON {PA)
Community Life

PAN-SLAVISM

SEE ALSO Inter-Ethnic Group
Relations

Immigrant Aid Societies
PANEIKO, VASYL (1883-1956)

PANKIVSKY], KOST {1855-1915)

PANKIVSKYi, SEVERYN
(1872-1943)

PASSAIC {N.J)
Community Life

Cultural Life
Organizations

PATTERSON {NJ)
Organizations

Population (Ukkrainian)
PAVLENKO, VIKTOR (1888-1932)

PAVLYK, MYKHAILO {1853-1915)

PEASANTS
SEE the following under
countries and historicat
regions: Peasants.
PEEKSKILL {NY)

Community Life

PENNSYLVANIA

SEE ALSO Alden Station {PA)

Allentown (PA)
Ambridge (PA)
Berwick (PA}

Butler (PA)

Carnegie (PA)
Centralia (PA)
Chester (PA)
Coatesville (PA)
Easton {PA)

Ford City (PA)
Frankford {PA)
Glenwood {PA)
Hazleton (PA)
Houtzdale {PA)
Imperial {PA)
Johnstown (PA)
Keiser {PA)

Kingston (PA)
Leithsville (PA}
Luzerne County (PA)
Luzerne (PA)
McAdoo {PA)
McKees Rocks (PA)
Monessen (PA)

Mt. Carmel (PA)
New Alexandria (PA)
New Kensington (PA)
Nicetown (PA)
Northampton Heights (PA)
Northampton (PA)
Olyphant {PA}
Palmerton (PA}
Philadelphia {PA)



PENNSYLVANIA
Phoenixville (PA}
Pittsburgh (PA)
Ramey (PA)
Rhone (PA)
Scranton (PA)
Shamokin {(PA}
South Bethlehem (PA)
Sykesville (PA)
Taytor {PA)}
Wilkes-Barre (PA}
Woodlawn (PA)

Labor Affairs

PERIODICALS (U.S.)
SEE ALSO Books and Reading
Newspapers
Publishers/Publishing
PERNERSTORFER, ENGELBERT
(1850-1918)

PERTH AMBOY (NJ)
Community Life

Cultural Lie
Populetion {Ukrainian)

PETER |, TSAR OF RUSSIA
(1672-1725)

PETLIURA, SYMON (1879-1926)

PETRUSHEVYCH, YEVHEN
{1863-1940)

PHILADELPHIA (PA)
SEE ALSO Frankford (PA)
Nicetown {PA)
Community Lie

Cultural Life
Inter-Ethnic Group Relations
National Homes

Organizations

PHILADELPHIA (PA)
Population (Ukrainian)

Religious Life

PHOENIXVILLE (PA)
Community Life

PIDHORETSKYI, MYKOLA (REV.)
1873-1949

PIHULIAK, YEROTE! {1851-1924)

PITTSBURGH {PA}
Community Life

Cultural Life
National Homes
Newspapers
Organizations
Russophiles

PITTSFIELD {(MA)
Community Life

Labor Affairs

Newspapers

Russophiles
PIUS X (POPE) 1835-1914
PLAST {GALICIA, F.1911)
PODILSKE SLOVO {TERNOPIL)
POE, EDGAR ALLEN (1809-1849)
E%ELR’K (BY COUNTRY AND ETHNIC
POGROMS

SEE Anti-Semitism

Jews

AND the following under
countries and historical
regions: Pogroms, Population
(Jewish).

POLAND
SEE ALSO Chelm Region
Galicia
Lemko Region
Russia

Government Repression
History

National Movement
Newspapers

Politics and Government
Population {Ukrainian)
Religious Life

World War One

POLES
SEE ALSO Catholic Church
{Byzantine Rite) - Relations
with Roman Catholic Church
Ukrainian-Polish Relations
POLISH-UKRAINIAN RELATIONS
SEE Ukrainian-Polish Relations

POLISHCHUK, KLYM (1891-18377)

POLISKA VOLIA {(VYNNYTSIA)
Editorial Content

POLITICS AND GOVERNMENT
SEE ALSO Elections
Immigration - Laws and Policies
Labor Movement
Socialism
Women's Movement

Names of political parties and
individuals

AND the following under
Eeographic locations:

lections, Local Elections,
National Movemnent, Politics
and Government.

POLUBOTOK, PAVLO (16607-1724)

PONIATYSHYN, PETRO (REV.)
1877-1860



POPULATION
SEE Census

Names of individual ethnic
groups

AND the following under
geographic locations:
opulation.

PORSH, MYKOLA [PSEUD
HORDIIENKO] {1879-1944)

PORTLAND (OR)
Community Lie

Organizations

POTOCKI, ANDRZEJ {COUNT)
1861-1908

POTOCKI, ROMAN {COUNT)

PRATSIA {(PRUDENTOPOLIS)
Editorial Contemt

Goals and Priorities

PRAVDA
Criticism

Editorial Content
Poetry

PRAYER BOOKS
SEE Churches - Artifacts
PRESBYTERIAN CHURCH

PRIKARPATSKAIA RUS (LVIV)
Editorial Content

Editorial Statf

PROKOPOVYCH, VIACHESLAV
{1881-1842)

PROLIETAR (CLEVELAND, OH)

PROSVITA (MCKEESPORT, PA)
Editorial Staff

*PROSVITA" SOCIETY/TOVARYSTVO
“PROSVITA" (LVIV, F. 1868)

PROVIDENCE ASSOCIATION OF
UKRAINIAN CATHOL!
AMERICA/SOIUZ UKRAINSKYKH
KATOLYKIV V AMERYTS!
*PROVYDINIA" (F. 1811)

Criticism

Goals and Priorities
Membership
Officers

PROVIDENCE (RI)
Bolsheviks

Community Life
Nowspapears
Organizations

PROVINCIAL CREDIT
UNION/KRAIOVYI S0IUZ
KREDYTOVYI {LVIV, F. 1898}

PROVINCIAL EDUCATIONAL
ASSOCIATION/KRAIOVYI SHKILNY1
soluz (LVIV F. 1910)

PROVISIONAL ALL-UKRAINIAN
ORTHODOX CHURCH

COUNCIL/TSERKOVNA RADA (KIEV,

F. 1917)

PRYSTAI, OLEKSA (REV.)
1863-1944

PUBLISHERS/PUBLISHING
SEE ALSO Newspapers
PULLMAN (IL)
Cultural Life

PULUI, IVAN (1845-1918)

PYLKEVYCH, OLEKSANDER
{16880-1922)

QUEBEC
SEE ALSO Lorier (QE)
Montreal (QE)
RABBIT HILLS {AB)
Religious Life

Russophiles

RADA (KIEV)
RAFES, MOISEI (1883-1931)

RAFFALOVICH, GEORGE [PSEUD
BEDWIN SANDS] 1880-1955

RAKOVSKYI, IVAN (1874-1949)

RAMEY (PA)
Organizations

Religious Life

RAPID CITY {MI}
Labor Affairs

RARITAN (NJ)
Reading Rooms

RASPUTIN, GRIGORIE (1872-1816}

READING ROOMS
SEE ALSO Adutt Education
Books and Reading
Education and Schools
Hiiteracy

Language Instruction
(Ukrainian}

Libraries
Prosvita Society of America

UNA Enlightenment Commission
Prosvita

AND the following under
geographic location: Reading
ooms,

REAL ESTATE
RECH (MOSCOW)

REFUGEES
SEE Immigration
RELIGIOUS LIFE

SEE ALSO Cathotic Church
(Byzantine Rite)

Catholic Church (Roman}
Catholic-Orthodox Relations
Churches

Converts



RELIGIOUS LIFE

Independent Greek Church in
Canada

Jews
Orthodox Church (Russian}

AND individual denominations
and organizations.

RELIGIOUS ORGANIZATIONS

SEE Community Life and
Organization

Organizations, Societies and
Clubs

Religious Life

AND Names of individual

organizations and

denominations.
RELIGIOUS PUBLICATIONS

SEE ALSO Newspapers

Periodicals

AND Names of individual
pericdicals and newspapers.

REPTA, VASYL {BISHOP
VOLODYMYR) 1841-1926

REVIUK, OMELIAN [EMIL]
(1887-%(9'7) [EMIL)

REVOLUTIONARY GROUPS AND
ORGANIZATIONS
SEE Anarchists and Anarchism
Demonstrations and Riots
Labor Unrest
Politics and Government
Russia - Revolution of 1805
AND the following under
countries and historical
regions: Demonstrations and
Riots, Political Unrest.
REVOLUTIONARY UKRAINIAN
PARTY/REVOLIUTSIINA UKRAINSKA
PARTIIA (RUP)
SEE Ukraintan
Social-Democratic Workers’
Party {Kiev, f. 1905)
RHODE ISLAND
SEE ALSO Central Falis (Rl}
Crompton (Rl)
Manville (RI)
Providence {(Rl)

Woonsocket (RI)

RHODE ISLAND
Populsation {Carpatho-Rusyn)

RHONE (PA}
Cultural LiHe

RIDNA SHKOLA {LVIV, F. 1881}
RIEPIN, ILLIA {1844-1930})

ROBITNYCHA HAZETA (KIEV)
Editorial Content

Editorial Staff

ROBITNYCHE SLOVO [TORONTO, ON)
Editorial Content

ROBITNYCHY! PRAPOR (SOFIA)

ROBITNYK (CLEVELAND, OH)

Criticism
Editorial Content
Editorial Staff

ROBITNYK NEW YORK CITY)
Criticism

Editorial Content

ROBOCHYI NAROD {WINNIPEG, MB)
Editorial Content

ROCHESTER {NY)
Bolsheviks

Community Life
Cultural LiHe
National Homes
Newspapers
Organizations
Religious Life

Russophiles

ROCKEFELLER, JOHN DAVISON
{1839-1932)

RODA RODA {1872-1830)

RODZIANKO, MYKHAILO
(1859-1824)

ROMAN CATHOLIC CHURCH

SEE Catholic Church {Roman)
ROMANCHENKO, TROKHYM
(18801930}
ROMANCHUK, YULIIAN {1842-1932)

ROMANIA
SEE ALSO Bukovyna
Hungary
Newspapers

Population {Ukrainian)

ROME {NY)
Religious Life

ROOSEVELT {NJ)}
Labor Affairs

ROOSEVELT, THEODORE
{1868-1819)

ROYALTON {IL}
Labor Affairs

ROZHANKOVSKYI, TEODOR
{1875-1970}

ROZUMOVSKYI, KYRYLO (COUNT)
1728-1803

RUDANSKY!|, STEPAN (1834-1873)
RUDNYTSKYI, STEPAN (1877-1937)
RUDYK, PAVLO (1878-1938)

RURAL CONDITIONS
SEE ALSO Settlement Pattern

Social and Economic Conditions



RURAL CONDITIONS
AND the following under
geographic locations:

easants, Real Estate, Rural

Conditions, Settlernent
Pattern, Social and Economic
Conditions.

RUSIN (PHILADELPHIA, PA)

Criticism
Editorial Content

RUSKA BESIDA {GALICIA, F.
1861)

RUSKE TOVARYSTVO PEDAGOGICHNE
{LVIV, F. 1881)

SEE Ridna Shkola
RUSLAN (LVIV}
Editorial Content

RUSSIA
SEE ALSO Belarus
Chelm Region
Kiev
Volyn
Poland
St. Petersburg
Ukraine {Eastern)
Cooperative Movement

Cultural Life
Demonstrations and Riots
Educsation and Schools
Exiles

February Revolution, 1817
Finances

Government Officials and
Employees

Government Repression
History

intellectusal Life

RUSSIA
inter-Ethnic Group Relations

Kings and Rulers

Land Reform

Military

Nationalities Policy
Newspapers

October Revolution, 1917
Organizations

Peasants

Poetry

Pogroms

Police

Political Unrest

Politics and Government
Population

Population {Jewish)
Population {Polish)
Population (Ukrainian)
Publishing

Relations with Germany
Relations with Ukraine
Religious Life

Religious Persecution
Revolution of 1805
Rural Conditions

Social and Economic
Conditions

RUSSIA
Socialism

Universities
World War One

RUSSIAN ORTHODOX AMERICAN
MESSENGER

SEE Pravoslavnyi Amerikanskii
Viestnik

RUSSIAN ORTHODOX CATHOLIC

MUTUAL AID SOCIETY/RUSSKOE

PRAVOSLAVNOE OBSHCHESTVO

VZAIMOPOMOSHCHI (F. 1895)
Membership

RUSSIAN SOCIAL DEMOCRATIC
WORKERS’ PARTY (BOLSHEVIKS)

RUSSIAN SOCIAL DEMOCRATIC
WORKERS’ PARTY (MENSHEVIKS)

RUSSIAN-UKRAINIAN RELATIONS

SEE Ukrainian-Russian
Relations

RUSSIANS

SEE ALSO Catholic-Orthodox
Relations

Ukrainian-Russian Relations
RUSSKIE VIEDOMOSTI {ST.
PETERSBURG)

AUSSKII EMIGRANT (NEW YORK
CITY)
Editorial Content

RUSSKII NAROD (WINNIPEG, MB)

RUSSXOE SLOVO (LVIV)
Editorial Content

RUSSKOE SLOVO {MOSCOW)

RUSSKOE SLOVO (NEW YORK CITY)
Editorial Content

RUSSOPHILES

RUSYNS [RUSINS]
SEE Carpatho-Rusyns

Ukrainians



RUTHENIAN NATIONAL COUNCIL IN
AMERICA/RUSKA NARODNA RADA V
AMERYTSI {F. 1914}
RUTHENIANS

SEE Carpatho-Rusyns

Catholic Church (Byzantine
Rite}

Catholic Church (Byzantine
Ruthenian)

Catholic Church (Ukrainian)
Ukrainians
RYLSKYI, MAKSYM (1895-19864)

SADOVSKYI, MYKOLA (1856-1933)

SADOVSKYI, VALENTYN
{1886-1947)

SAHAIDACHNYI|, PETRO

[KONASEVYCH] (15707-1622)

ST. JOSEPH (MO)
Community Life

Populetion (Ukrainian}

ST. LOUIS {(MO)
Community Life

Cultural Life
National Homes
Reading Rooms

SS. CYRIL AND METHODIUS
SOCIETY OF GREEK CATHOLIC
PRIESTS IN AMERICA

SEE Catholic Church
(Byzantine Rite}

Crganizations, Societies and
Clubs

Religious Life
(S&%ﬂﬂLEngO VOLODYMYR
SANDS, BEDWIN

SEE Raffalovich, George
SARTO (MB)

Religious Life

SASKATCHEWAN
SEE ALSO Saskatoon (SK)

Education and Schools

SASKATOON (SK)
Education and Schools

Newspapers

SAVCHENKO-BILSKY|, VOLODYMYR

(1868-1956)
SAVCHENKO, FEDIR (1892-1937)

SCHILLER, FRIEDRICH VON
{1759-1805)

SCHOOLS
SEE Education and Schools
SCRANTON (PA)
Community Life

Crime
Cultural Lite
Labor Affairs
Newspapers
Police
Religious Life

SEATTLE (WA}
Population {Ukrainian}

SELETSKYI, FEDIR {?-1819)
SELVER, PAUL (1888- )
SEMAKA, ILIA {1866-1929)
SERBIA

Social and Economic

Conditions

SETTLEMENT PATTERN
SEE ALSO Immigration
Rural Conditions

Social and Economic Conditions

SEYMOUR {CT)
Community Life

SHAKESPEARE, WILLIAM
(1564-1616)

SHAMOKIN {PA)
Community Life

Cuitural Life

Labor Affairs

Newspapers
SHANDRO, ANDRII (1866-1942)
SHAPOVAL, MYKYTA {1882-1832)

SHASHKEVYCH, MARKIAN
(1811-1843)

SHASHKEVYCH, VOLODYMYR
(1839-1885)

*"SHCHE NE VMERLA UKRAINA"
SHCHURAT, VASYL (1871-1942)

SHEPTYTSKY!, ANDRII
{METROPOLITAN] 1865-1944

SHEVCHENKO SCIENTIFIC
SOCIETY/NAUKOVE TOVARYSTVO
IM. SHEVCHENKA {LVIV, F. 1873)

SHEVCHENKO, TARAS HRYHOROVYCH
(1814-1861)

Biography
Commemorations
Honors and Tributes
Monuments

Poetry

SHIPMAN, ANDREW JACKSON
{1857-191%)

SHOPINSKYI [ZHONOCHYN], VASYL
{1887-1867)

SHPYTKO, OSYP {1869-1942)



SHRAH, ILLIA (1847-1919)
SHUKHEVYCH, STEPAN (1877-1845}

SHUKHEVYCH, VOLODYMYR
(1850-1915)

SHULHYN, OLEKSANDER
{1889-1960)

SHYROTSKYI, KOSTIANTYN
{1886-1919)

SICH {GALICIA, F. 1900)

SICH ORGANIZATION OF
UKRAINIANS IN THE UNITE
STATES/SICHOVA ORHANIZATSIIA
UKRAINTSIV V ZLUCHENYKH
DERZHAVAKH (F. 1816)

SICHOVI VISTY {(NEW YORK CITY)

SICHYNSKYI, MYROSLAV
{1887-1979)

SIENKIEWICZ, HENRYK
{1846-1916)

SILSKYI HOSPODAR {LVIV, F.
1899)

SIMENOVYCH, VOLODYMYR
{1869-1932)

SINGALEVYCH, VOLODYMYR
{1880-1945)

SKOROPADSKYI, PAVLO
{1873-1945)

SKOROPYS-YOLTUKHOVSKYI,
OLEKSANDER (1880-1850)

SLAVONIC IMMIGRANT SOCIETY

SLAVS
SEE Immigration

Qrganizations, Societies and
Clubs

Pan-Slavism
SLAVYNSKYI, MAKSYM (1868-1945)

SLOBODIAN, ROMAN {1889-1982)

SLOWO POLSKIE (LVIV)

SMAL.STOTSKY], STEPAN
{1859-1939)

SOCIAL AND ECONOMIC CONDITIONS

SOCIALISM

SEE ALSO Demonstrations and
Riots

Labor Movement

Politics and Government

Strikes

Working Class ldeclogy

AND the following under

countries and historical

regions: Politics and

Government, Soclalism.
SOCIALIST PARTY {U.5.)

SEE ALSO Politics and
Government

SOCIETY OF RUSSIAN
BROTHERHOODS/0BSHCHESTVO
RUSSKIKH BRATSTV (F. 1900)
Conventions
Membership

SOCIETY OF UKRAINIAN
PROGRESSIVES/TOVARYSTVO
UKRAINSKYKH POSTUPOVTSIV
{KIEV, F. 1808}

SOIUZ {(NEW YORK CITY)
Criticism

Goals and Priorities
SOKIL {LVIV, F, 1894)
SOLDIERS (UKRAINIAN-AMERICAN)
SOLDIERS {UKRAINIAN-CANADIAN]

SOLODUKH, MYKHAILO
SEE Kremar, Roman
SOSENKO, MODEST (1875-1920)

SOUTH BETHLEHEM {PA}
Community Lie

Population {Ukrainian)

SOUTH BROOKLYN (NY)
Community Life

SPOLITAKEVYCH, VOLODYMYR
{REV.) 1882-1932

SPYNUL, MYKOLA (1867-1928)
STADNYK, YOSYP (1876-1954)

STALIN, YOSIF VISSARIONOVICH
{1879-1953)

STAMFORD (CT)
Community Life

STAROSOLSKY], VOLODYMYR
{1878-1942)

STARUKH, TYMOTEI (1860-1923)

STARYTSKA-CHERNIAKHIVSKA,
LIUDMYLA (1868-1941)

STARYTSKA, MARIIA {1865-1930)

STARYTSKYI, MYKHAILO
{1840-1904)

STASIUK, MYKOLA

STEAMSHIP LINES AND AGENTS
SEE Immigration - Agents
STEBNVYTSKYI, PETRO {1862-1923)

STECHYSHYN, MYROSLAV
(1883-1947)

STEFANYK, VASYL {1871-1936)
STEINHEIL, FEDIR (1870-1946)
STEPANIV, OLENA (1892-1963)

STEPANKIVSKY!, VOLODYMYR
(1885-1957)

STESHENKO, IVAN {1873-1918)
STETKEVYCH, OSYP (1876-1842}

STETSIUK, VASYL {REV.)
1887-1923

STOLPIN, PYOTR {1862-1911}



STOROZHENKO, OLEKSA
(18065-1874)
STRIKEBREAKERS

SEE Capitalism

Labor Movement

Labor Unrest

Miners

Strikes

Working Class Ideology
STRIKES

SEE ALSO Demonstrations and
Riots

Labor Conditions

Labor Movement

Labor Unrest

Miners - Strikes

Working Class Ideology
STROTSKYI, ANTYN {(REV.}
1874-1832

STRUKHMANCHUK, YAKIV
{1884-1933)

STRUTYNSKYI, MYKOLA (REV.)
1870-1943

STRYPSKYI, HIIADOR {1875-1949)

STUDENTS

SEE Children and Youth -
Guidance

Education and Schools
AND the following under
gec:graphic locations:
ducation and Schools,
Theological Seminaries,
Universities.

STUDYNSKYI, KYRYLO {1868-1841)

SUFFRAGE
SEE Citizenship
Naturalization
Voting and Voting Behavior
Women
SUMNYI, SEMEN (1897-1960)
SUPREME UKRAINIAN

COUNCIL/HOLOVNA UKRAINSKA
RADA (LVIV, F. 1914)

SUSHKO, OLEKSANDER ({1880-1966)

SVIENTSITSKY!, ILARION
{1876-1956)

SVIT

Criticism
Editorial Content
Editorial Staff

SVOBODA

Anniversaries
Business Enterprises
Circulation

Criticism

Editorial Cartoons
Editorial Content
Editorial Staff
Educational Columns
Goals and Priorities
History

Honors and Tributes
Poetry

Publishing Program

Relations with Amsrikansky
Russky Viestnik

Relations with Ameryks

Relations with Dziennik
Zwiazkowy

Relations with Gresk
Catholic Church

Relations with Narodna Volia

Relations with Pravda

noviii

SVOBODA
Relations with Rusin

Relations with Russkii
Emigrant

Relations with Svit
SVOBODA (LVIV, STANYSLAVIV,
VIENNA)

Editorial Content

Editorial Staff

Fiction

SWITZERLAND
Newspapers

Population (Ukrainian)
Publishing

SYDORENKO, HRYHORII
(1874.1924)

SYKESVILLE (PA}
Community Life

SYRACUSE (NY)
Community Life

Cultural Life
Religious Life
SZEPTYCKI, ALEKSANDER {COUNT)

SZEPTYCKI, KAZIMIERZ (COUNT)
SEE Sheptytskyi, Klementii
SZEPTYCKI, ROMAN {(COUNT)
SEE Sheptytskyi, Andrii
TALPASH, TEODOSII

TANSKYI, ANTIN (7-17347)

TAYLOR {PA)
Community Life

Cutturai Life



TEACHERS
SEE ALSO Cantors
Education and Schools
AND the following under

geographlc locations:
ducation and Schools.

TEMNYTSKYI, VOLODYMYR
{1879-1938})

TEMPERANCE

SEE Alcohol Use

Ethnic Group Values
TERSHAKOVETS, HRYN (1877-1958)

TETMAJER, WLODZIMIERZ
{1861-1823)

TEXAS
SEE Bremond {TX)
THEATER
SEE ALSO Cultural Life
AND the following under
Eﬁographlc regions: Cultural

Productions

TKACHENKO, MYKHAILO
(1879-1920)

TOBILEVYCH, IVAN [PSEUD IVAN
KARPENKO-KARYI] (1845-1907)

TOKARZEWSKI)-KARASZEWICZ, JAN
{1885-1954)

TOLLESTON {IN)
Community Life

Organizations

TONAWANDA (NY)

Reading Rooms

TORONTO {(ON)
Bolsheviks

Cuttural Life
Newspapers

Population {Ukrainian)

TORONTO (ON)
Russophiles

Social and Economic
Conditions

TRADE UNIONS

SEE American Federation of
Labor (AFL)

Demonstrations and Riots

Labor Conditions

Labor Movement

Labor Unrest

Miners - Strikes

Strikes

Western Federation of Miners

Working Class Ideoclogy
TRANSCARPATHIA

SEE ALSO Hungary

Education and Schools

Fiction

Government Officials and
Employees

Magyarones

National Movement

Politics and Government
Population

Population {Carpatho-Rusyn)
Population {Hutsul)
Population (Ukrainian)
Religious Life

Russian Oecupatlon
{1914-1915)

Russophiles

Social and Economic
Conditions

World War One

200¢I%

TRENTON {NJ)
Community Life

Cuiltural Lite

Labor Affairs

Organizations
TROTSKY. LEON {1879-1940)
TROTSKYI, MYKOLA {1883-1971)

TROY [NY)
Community Life

Crime

Cultural Life

Religious Lie
TRYLOVSKYI, KYRYLO (1864-19841)
TSEHELSKYI, LONGIN (1875-?)

TSEHELSKYI, MYKHAIL
{1848.1944)

TSEHLYNSKY!, MYKOLA
{1883-1956)

TSMAILO, HRYHORII (REV.}
SEE Kulchytskyi, Hryhorii
{Rev.)

TSOKAN, ILLIA {1887-1940)

TSURKOVSKYI [CURKOWSKY.J],
ANTIN (1882-1955)

TSVITKA (JERSEY CITY, NJ)

TURGENEV, IVAN SERGEEVYCH
{1818-1883)

TURKEY
Government Officials and
Employees
Nationalities Policy

Newspapers

Politics and Government



TURKEY
Publishing

TWAIN, MARK
SEE Clemens, Samuel L

TYSHKEVYCH, MYKHAILO {COUNT)
1857-1830

UKRAINA {ND)
Religious Life

UKRAINE

SEE ALSO Bukovyna
Cheim Region
Galicia
Hutsul Region
Kiev
Lemko Region
Transcarpathia
Ukraine (Eastern)
Volyn

Botshevik Invasion

{1917-1918)

Bolshevik Invasion
{1918-1919)

Bolsheviks

Business and Industry
Church History
Community Life
Coopaerative Movement
Culturel Life
Czech-Slovak Army
Education and Schools
Entente Occupation Forces
Exiles

Fiction

Finances

UKRAINE
Geography

German-Austrian Occupation
{1918)

Government Officials and
Employess

History

Inter-Ethnic Group Relations
Land Reform
Military

National Movement
Nationalities Policy
Newspapers
Organizations
Peasant Uprisings
Peasants

Poetry

Pogroms

Polish-Ukrainian War
(1918-1919)

Political Unrest

Politics and Government
Population

Population {Jewish)
Populstion (Polish)
Population (Ukrainian)
Public Health

Relations with Austria

Relations with Belarus

UKRAINE
gﬁﬂ%ﬁofma
Rejations with England
Retations with Finland
Relations with France
Relations with Germany
Relations with Holland
Relations with Poland
Relations with Russia
Religious Life

Rural Conditions

Social and Economic
Conditions

Socialism

White Volunteer Army
Women's Movement
World War One

UKRAINE (EASTERN}
SEE ALSO Kiev
Russia
Volyn

Business and Industry

Community Life
Cooperative Movement
Crime

Cultural Life
Demenstrations and Riots
Education and Schools

Emigration



UKRAINE {EASTERN)

Governmant Officials and
Employees

Government Repression
History

Intellectual Life
inter-Ethnic Group Relations
Land Reform

National Movement
Nationalities Policy
Newspapers
Organizations

Peasants

Poatry

Pogroms

Political Unrest

Politics and Government
Population

Population {German)
Population {Jewish)
Population (Ukrainian)
Publishing

Reading Rooms
Religious Life

Religious Persecution
Rurat Conditions

Social and Economic
Conditions

Socialism

UKRAINE (EASTERN)
Strikes

Universities
World War One

UKRAINE (WESTERN])
SEE Bukovyna
Galicia
Hutsul Region
Lemko Region
Transcarpathia

Western Ukrainian National
Republic

UKRAINIAN ALLIANCE OF AMERICA
(F. 1916)
Officers

UKRAINIAN - CARPATHO-RUSYN
RELATIONS

UKRAINIAN FEDERATION OF
SOCIALIST PARTIES IN
AMERICA/UKRAINSKA FEDERATSIIA
SOTSIALYSTYCHNYKH PARTII V
AMERYTSII (F. 1916)

UKRAINIAN GREEK ORTHODOX
CHURCH OF CANADA/UKRAINSKA
HREKO-PRAVOSLAVNA TSERKVA V
KANADI (F. 1918)

UKRAINIAN HETMANATE GOVERNMENT
Relations with Entente

Relations with Germany
Relations with Lithuania
Relations with Poland
Relations with Romania
Relations with Russia
Relations with United States
Relations with ZUNR

UKRAINIAN-LITHUANRIAN RELATIONS

UKRAINIAN MILITARY
ADMINISTRATION/UKRAISKA
?gqllgVA UPRAVA (GALICIA, F.

UKRAINIAN NATIONAL
ASSOCIATION/UKRAINSKYI
NARODNYI S0i1U2Z
Anniversaries
Buildings and Property
Calendars/Almanacs
Constitution and By-Laws
Conventions
Criticism
Disputes

Enlightenment Commission
Prosvita

Finances

Goals and Priorities
History

Honors and Tributes
Insurance Programs
Local Branches
Membership
Officers
Organization
Publishing Program
Relations with Central Rada

Relations with Gresk
Catholic Church

Relations with Narodna
Pomich

Relations with UFSPA



UKRAINIAN NATIONAL
ASSOCIATION/UKRA!NSKYI
NARODNYI SOIU
Relations with Ukrainian
Workingman'’s Association

UKRAINIAN NATIONAL
COMMITTEE/UKRAINSKYI NARODNYI
KOMITET (F. 1918)

UKRAINIAN NATIONAL
COUNCIL/UKRAINSKA NARODNA
RADA (F. 1914)

UKRAINIAN NATIONAL
MUSEUM/UKRAINSKYI NARODNYI
MUZEI (LVIV, F. 1905)

UKRAINIAN NATIONAL
PARTY/UKRAINSKA NARODNA
PARTIIA (KIEV, F. 1902)

UKRAINIAN NATIONAL REPUBLIC
Austria

Central Rada

Directory

Entente

Germay

Relations with Russia
Relations with United States
Relations with ZUNR

UKRAINIAN NATIONAL
UNION/UKRAINSKYI NATSIONALNYI
SOIUZ {KIEV, F. 1918)

UKRAINIAN PARTY OF
SOCIALIST-REVOLUTIONARIES/UKRA
INSKA PARTIIA
SOTSIlALISTIV-REVOLIUTSIONERIV
{KIEV, F. 1917)

UKRAINIAN-POLISH RELATIONS

UKRAINIAN RADICAL
PARTY/UKRAINSKA RADYKALNA
PARTIIA {LViV, F. 1890)

UKRAINIAN-RUSSIAN RELATIONS

UKRAINIAN SICH
RIFLEMEN/UKRAINSKI SICHOVI
STRILTSI {GALICIA, F. 1914)

Fiction
Poetry

UKRAINIAN SOCIAL-DEMOCRATIC
PARTY IN CANADA/UKRAINSKA
SOTSIIAL- DEMOKRATYCHNA
PARTIIA V KANADI {F. 1914)

UKRAINIAN SOCIAL DEMOCRATIC
PARTY/UKRAINSKA SOTSIIA
EE1M I§RATYCHNA PARTHA (LVIV

UKRAINIAN SOCIAL-DEMOCRATIC
UNION/UKRAINSKA
SOTSHAL-DEMOKRATYCHNA SPILKA
{KIEV, F. 1904)

UKRAINIAN SOCIAL-DEMOCRATIC
WORKERS PARTY/UKRAINSKA
SOTSIIAL-DEMOKRATYCHNA
?&%I)TNYCHA PARTIIA (KIEV, F.

UKRAINIAN WORKINGMAN'S
ASSOCIATION/UKRAINSKY|
ROBITNYCHY! SOIUZ (F. 1910)
Buildings and Property
Conventions
Criticism
Finances
Goals and Priorities
Insurance Programs
Local Branches
Membership
Officers
UKRAINIANS
UKRAINISCHE NACHTRICHTEN
{VIENNA)
Editorial Content
UKRAINISCHES

KORRESPONDENZBLATT (VIENNA)
Editorial Content

UKRAINSKA KHATA {KIEV)

UKRAINSKAIA ZHIZN (ST.
PETERSBURG)
UKRAINSKE SLOVO (LVIV)
Poetry
UKRAINSKE TOVARYSTVO
PEDAGOGICHNE
SEE RAidna Shkola (Lviv, f.
1881)

UKRAINSKYI HOLOS (WINNIPEG,
MB)
Editorial Content

ULYTSKYI, ALEKSANDER (REV.)
1875-1960
UNEMPLOYMENT

SEE Labor Conditions

Social and Economic Conditions
UNION FOR THE LIBERATION OF
UKRAINE/SOIUZ VYZVOLENNIA
UKRAINY (GALICIA, F. 1914)
UNIONS

SEE American Federation of
Labor (AFL)

Industrial Workers of the
World (IWW)

Trade Unions

Woestern Federation of Miners
THE UNITED SOCIETIES OF
U.S.A./SOBRANIIE
:-'I__RE&?-)KATOLYTSKYKH BRATSTV

Criticism
Membership
UNITED STATES

SEE ALSO Names of individual
towns, cities and states.

Foreign Policy

History

Immigrant Views

Military

Red Scare



UNFTED STATES

Relations with Ukraine
World War One

UNIVERSITIES AND COLLEGES
SEE Education and Schools
AND the following under

eographical regions:
Educatl%n and échools

Theological Semmanes,
Universities.

UTICA {NY)
Community Life

VANCOUVER (8C)

Newspapers
VANO, TEODOR (1862-1944)

VARAVVA, OLEKSA [PSEUD OLEKSA
KOBETS] {1888-1867)

VASYLENKO, MYKOLA (1866-1936)

VASYLKIVSKYI, SERHII
(1864-1917)

VASYLKO, MYKOLA {1868-1924)

VDOVYCHENKO, MAKSYM
SEE Havryliuk, Maksym

VERBYTSKY{, MYKHAILO (REV.)
1816-1870

VERMONT
SEE West Pawlet (VT)

VESOLOVSKYI, YAROSLAV
(1881-1917)

VILINSKYI OLEKSANDER
(1872-1928)

VILNA UKRAINA (ST. PETERSBURG})
Editorial Content

VILNA UKRAINSKA SHKOLA {KIEV)
VISTNYK SOIUZU VYZVOLENIA
UKRAINY (VIENNA)

Fiction

Poetry

VITOVSKYI, DMYTRO (1887-1919)
VITYK, SEMEN {1876-1930)

VOINAROVSKYI-STOLOBUT, TYT
{REV.} 1856-1938

VOLIANSKYI, IVAN (REV.)
1857-1926

VOLODYMYR {BISHOP)

SEE Repta, Vasyl
VOLODYMYR | {SAINT), PRINCE
OF KIEV {?-1015)
VOLOSHCHAK, ANDRI (1890-1973)
VOLOSHKA, LIUDMYLA (1879-7)
VOLOSHYN, MYKHAILO (1878-1943)

VOLYN
SEE ALSO Ukraine (Eastern)
Business and Industry

Crime

Cultural Life

Education and Schools
History

Inter-Ethnic Group Relations
National Movement
Nationalities Policy
Newspapers
Organizations

Peasants

Politics and Government
Population

Population {Jewish)

Population {Ukrainian)

xliii

VOLYN
Religious Life

Rural Conditions

Social and Economic
Conditions

Universities
World War One

VOROBKEVYCH, SYDIR (REV.)
[PSEUD DANYLO MLAKA] 1838-1903

VORONYI|, MYKOLA {1871-1942)

VOTING AND VOTING BEHAVIOR
SEE Citizenship
Elections
Naturalization

VOVCHOK, MARKO

SEE Vilinska, Maria
Aleksandrovna

VOVK, FEDIR (1847-1918)

VYNNYCHENKO, VOLODYMYR
{1880-1951)

VYSHNEVSKYI, VOLODYMYR {REV.}
1897-?

VYSHNYVETSKYI, PMYTRO [BAIDA]
{d. 1663)

VYTVYTSKYI, STEPAN (1884-1965)

WASHINGTON
SEE Everett (WA)
Seattle (WA)
WASHINGTON, GEORGE (1732-1799)

WATERBURY (CT)
Organizations

WATERVLIET (NY)
Russophiles

WEST HAMMOND (IN)
Cuttural Life



WEST HAMMOND (IN)
Inter-Ethnic Group Relations

WEST PULLMAN {IL})
Community Life

Cultural Life
WESTERN FEDERATION OF MINERS
WESTERN UKRAINIAN NATIONAL
REPUBLIC (ZUNR)

Relations with Austria

Relations with Entente

Relations with France

Relations with Hetman
Government

Relations with Poland

WHITFORD (AB})
Local Elections

WILKES-BARRE {PA)
Community Life

Cultural Life
Organizations
Reading Rooms

WILMINGTON (DE)
Community Life

WILSON, THOMAS WOODROW
(1866-1924}

WINDSOR LOCKS (CT)

Organizations

WINNIPEG (MB)

Crime
Education and Schools
Labor Affairs

Local Elections

WINNIPEG (MB)

National Homes
Newspapers
Reading Rooms
Religious Life

WISCONSIN
SEE Milwaukee (WI)
WIT AND HUMOR

WITTE, SERGEI {1849-1815)

WOMEN

SEE ALSO Desertion and
Non-Support of Family

Divorce

Labor Conditions

Marriage

Social and Economic Conditions

Education
Fiction
Role and Status

WOMEN (U.S.}
Education

Role and Status

WOMEN'S ORGANIZATIONS

SEE ALSO Organizations,
Societies and Clubs

AND the following under

countries and historical
regions: Women's Movement.

WOODHAVEN (NY)
Population {Ukrainain)

WOODLAWN (PA)
Community Life

WOONSOCKET {Rl)
Community Life

Crime

xliv

WOONSQCKET (Rl)

Inter-Ethnic Group Relations
Organizations
Population (Ukrainian)

Russophiles

WORKING CLASS IDEOLOGY

SEE ALSO Business and Industry
Capitalism

Demonstrations and Riots

Labor Conditions

Labor History

Labor Movement

Labor Unrest

Miners

Socialism

Strikes

Trade Unions

WORLD WAR ONE (1814-1918)

8rest-Litovsk Peace Talks
Commentary

Eastern Front

Events in Ukraine

Fiction

International Relief Efforts
Paris Peace Conference
Personal Accounts
Poetry

Political Developments
Prisoners-of-War

Refugees

WOSTOCK (AB)

Religious Life



YADLOVSKYI, SEMEN (1879-1929)

YAROSLAV I, PRINCE OF KIEV
(978-1054)

YARYCHEVSKYI, SYLVESTER
(1871-1918)

YEFREMOV, SERHII {1876-1939)

YONKERS (NY)
Community Life

YORKVILLE (OH)
Community Life

Social and Economic
Conditions

YOUNGSTOWN (OH)
Community Life

Organizations
Reading Rooms
Religious Life

ZAHAIKEVYCH, VOLODYMYR
{1876-1949)

ZAHUL, DMYTRO [PSEUD IVAN
MAIDAN;] {1890-1944)

ZAIACHKIVSKYI, MYKOLA
(1870-1938)

ZAKLYNSKYI, BOHDAN [PSEUD B.

KLYN] {1886-1946)

ZAKLYNSKYI IVAN (REV.)
1856-1917

ZAKLYNSKYI, KORNYLO (1889-?)

ZAKLYNSKYI, ROSTYSLAV (1887-2)

ZALIZNIAK, VOLODYMYR (1895-?)

ZALOZETSKYI-SAS, ROMAN
{1861-1918)

"ZAPOVIT"

ZARUBIN, OLEKSANDER
(1884-1931)

ZASIV (HARBIN)
Editorial Content

Fiction
Poetry

ZATKOVICH, PAVEL YURIEVICH

{1852-1916)

ZHATKOVYCH, PAVEL YURIEVYCH
SEE Zatkovich, Pavel Yurievich

ZHEREBKO, OREST (1887-1944}

ZHOLDAK VASYL (REV.)
1870-183

ZHUK, ANDRIE (1880-7)
ZHUK, YOSYF (REV.} 1872-1934

ZHUKOVSKYI, OLEKSANDER
(1884-1925)

ZILBERFARB, MOSHE (16876-1934)

ZINCHAK, IVAN (REV.)
SEE Smith, John A. (Rev.)
ZIONISM
SEE Jews
AND the following under
eographic region: Population
Jewish).
ZORIA (CURITIBA}
Pootry

ZUBRYTSI(YI MYKHAILO {REV.)
1856-18

xiv






ADULT EDUCATION

*Z Ukrainskoho zhytia..."
("From Ukrainian fife...") in
Cash Lake (AB)}.

Mr 2 1915, 4:1

*Knyzhka" ("Book’} Importance
of books to education and
human development. Includes
poem by |. Franko. (ed)

Je 10 1816, 3:4

*Novyi narodnyi...” {"New
national...") Ukrainian
coliege graduate to begin
schoo! for Ukrainians.

0 71916,3:8

"Chomu Davyd...?" ("Why did
David...?"} Importance of
enlightening oneself.

N 91916, 2:2

*Cholovik i znanie* {"Man and
knowledge"} Importance of
education to success in modern
world. {ed}

Ap 24 1817, 2:2

*Za doliu Ukrainskykh..." {("On
the fate of Ukrainian...") by

A. Blashchuk. llliterate
immigrants need to be educated
to improve their prospects.

Ag 25 1817, 3:2

"Dzherzisitskym
Ukraintsiam...” {"To Jersey
Chty [NJ] Ukrainians...")
School district offering free
classes for adults.

S 291917, 4:1

*Deshcho pro chytatni”
{"Something on reading rooms")
Advantages of reading rooms.
Ag 31818, 4:1

*Pevnyi shliakh” {*Certain
Eath'} by A. Radionov.

ducation and enlightenment as
means to improve one’s
position.
Ag 61918, 2:3

*Podbaimo pro..." {"Let’s take
care of...") by |. Klymashko.
Education crucial to improving
community.

Ag 20 1918, 2.8

*Prychyny nashoi bidy"
{"Reasons for our misery*) by
{. Klymashko. Lack of
education and enlightenment.
N 30 1918, 2:4

AKRON (OH)
Community Life

*Dopysy" from various

Ukrainian-Armerican communities.

S 221917, 7:1

Population {Ukrainian)

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

My 2 1918, 4:2

ALBERTA

Business and Industry

*Ukrainska Farmerska..."
{"Ukrainian Farm..."} Trade
opens 2 stores in Alberta.
My 14 1918, 6:5

Education and Schools

*Ukrainskyi inspektor..."
{*Ukrainian inspector...")
appointed by Alberta education
ministry for Ukrainian
settlements.

Mr 27 1917, 4:2

Inter-Ethnic Group Relations

*Upadok Edmontonskykh..."
{*Fall of Edmonton...")
Russthiles lose support when
anti-Ukrainian campaign begins
with start of war.

$17 1914, 4:4

Local Elections

*Zasud katsapskoho posla..."
{"Trial of russophile
representative...") A. Shandro
being tried on charges of
fixing his election.

N 211814, 2:1

"Velyke posramlenie...”
{"Great disgrace..."} A.
Shandro found guilty of
illegal election practices and
has rights of citizenship
suspended for eight years.
Ja 26 1915, 2:3

Politics and Government

*Zamknenie..." {"Closing...")
Furor in Alberta parliament
following debate on provincial
government action agatnst
newspaper with pro-German
article.

N3 1914, 25

Roal Estate

‘Derzhavni zemli..."
{*Government lands...")
Alberta agriculture ministry
giving away land to those
willing to settle and farm 1t.
$221914,3:4

Russophiles

"Upadok Edmontonskykh..."
(*Fall of Edmonton...")
Russophiles lose support when
anti-Ukrainian campaign begins
with start of war,

S 17 1914,4:4

Social and Economic
Conditions

"Poboriuvanie horivky..."
("Conquering of liquor..."}
Public referendum limiting
bars and alcohol sales passes
in Alberta.

Ag 17 1815, 3:4

1

ALCHEVSKA, KHRYSTIA
{1882-1932)

*Do svoho kraiu" Poem by Kh.
Alichevska.
0 27 1914, 3:2

(no headline) Poemns, stories
and essays commemorating
Shevchenko's anniversary.
Includes English translation
of Zapovit', (biog/pic)

Mr 8 1915, 1:%

*Do Mykhaila Paviyka" Poem by
Kh. Alchevska.
Mr 8 1915, 5:1

*Duma zaslantsia na chuzhyni"
Poem by Kh. Alchevska.
Mr 8 1915, 5:2

*Poklin z Ukrainy" Poem by Kh.
Alchevska.
S 28 1815, 2:3

*The Literature of the
Ukraine" By G. Raffalovich.
Ukrainian poetry and prose
from Kievan Rus to B. Lepkyi
and V. VynnychenKo.

F 20 1918, 4:2

*Shcho tobi skazhu ya, kraiu?"
Poem by Kh. Alchevska.
Ap 14 1917, 7:2

"Ya sontse voli vnklykala"
c

Poem by Kh, Alchevska.
Ag 11918, 2:5
"Poetovy” Poem by Kh.
Alchevska.

D 71918, 2:5

"Do zbudzhenykh nadii” Poem by
Kh, Alchevska.
D 21 1918, 8:4

ALCOHOL USE

"Dopysy" from Millville {NJ).
Blasts local letter-writers to
Narodna Volia.

$51914, 4:1

*Do moikh brativ v Amerytsi®
{(To mn brothers in America")
Urges Ukrainians to stop
drinking their money away and
start saving and investing it

by joining UNA.

o d 1914, 2:1*

*Rosiia ne mozhe zhyty..."

(*Russia can‘t live..."} Due

to quantity of liquor bought,

relatively low alcohol tax
rovides 28 percent of
ussia’s tax income,

(rerrlntlstats}

D 11914, 2:3

*Chy bula Rosiia tvereza...?"
{"Was Russia sober...?") Tsar
forbids sale of liquor on St.
Nicholas Day.

D 29 1914, 1:4



ALCOHOL USE

*U Lvovi" {"In Lviv") Russian
instituted as official

language; V. Dudykevych named
assistant governor; alcohol

ban unpopular even among
russophiles.

D 291914, 2:2

"A vse taky piut” ("They still
drink”} Russian officials
uncover “factories” that
convert perfume into liquor.
F 27 1915,3:4

"Horivka" {"Liquor*) Moral and
physical degeneration from
aleohol abuse. Effects of
widespread abuse in Tsarist
Russia. (stats)

Mr 11 1915, 4:1

*Poboriuvanie aikoholiu...”
("Vanquishing alcohol..."}
Canadian Temperance movement
growin , sSupported by Bishop
udka, Ukrainian clergy and

press.
J1 151915, 2:5

*Poboriuvanie horivky..."
("Conquering of liquor..."}
Public referendum limiting
bars and alcohol sales passes

in Alberta.
Ag 17 1915, 3:4

*Sud nad velykem zlochyntsem"
{"Trial of a great criminal”)
Trial, testimony and verdict
against alcohol.

y 13 18186, 3:1

{no headline) Some Ukrainian
Americans drink their money
away rather than donating it
to aid homeland. (ctn)

My 23 1916, 3:4

*Z temnol storinky® {"From
dark page"} Responds to
accusations that Svoboda staff
are all drunkards. {ed)

Je 819186, 2:2

"Rezuitat..." ("Result...”
Closing bars in Manitoba cuts
arrests for drunkenness.

{stats
J1 20 1916, 3:5

*Alkohol -- strashnyi
voroh..." ("Alcohol --

terrible enemy..."} Alcohol
consumption, related deaths
and injuries in U.S. (stats)
Ag 151916, 2:4

"Promys! u borotbi..."
{("Industry in the fight..."}
against alcoholism in the
workplace.

N4 19186, 2:2

"19 steitiv...” ("19
states...") pass laws
prohibiting sale and
consumption of alcohol,
Ja 4 1917, 4.1

ALCOHOL USE
"Marnotravstvo"
("Wastefulness*) Warns readers
not to spend money foolishiy.
{reprint)
Ap 51917, 3:8

"Pomana" Story by M. Storozhuk.
Ag 81918,4:4

ALDEN STATION (PA)
Religious Life
*Zhorila tserkva" ("Church
butns") in Alden Station [PA).
Ag 81918, 6:3
ALESHKO, VASYL {1889-7)
*Zemne kokhanie" Poem by V.
Aleshko.
D 101918, 8:5
ALLENTOWN (PA)
Community Life

"Dopysy" from Allentown {PA).
o8 19‘IVB. 4:1

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

D 24 1618, 3:1
AMBRIDGE (PA)
Community Life

"Vicha v spravi..." {"Assembly
re arding...') Ukrainian
independence held in Ambridge
(PA). (stats)

My 8 1915, 3:2

"Dopysy” from Ambridge (PA).
{stats
0121915, 3:2

'Z Federatsiinoho..." {"From

the Federation...”) by V.
Simenovych. M. Sichynskyi and
M. Tsehlynskyi speak at
various local Federation
meetings.

My 27 1916, 3:2

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

05 1918, 2:1
Cultural Life

*Dopysy" from Ambridge (PA).
Ap 2¥S‘I915, 4:1

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Ap 21918, 4:2

"Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

Je 61918, 3:5

Organizations
*Khlopolapstvo® Efforts of UWA
organizer in Ambridge {PA)} to

sign new members, (stats)
My 15 1915, 2:5

2

AMBRIDGE (PA)
Population (Ukrainian)}

*‘Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
Ag 291918, 4:2

Reading Rooms

"Dopysy" from Ambridge (PA).
Ap 5?1915, 4:1

"Dopysy” from Ambridge (PA).
Ag 31815, 2:5

Russophiles

"Dopysy" from Ambridge (PA).
NS 1?14. 35

AMERICAN FEDERATION OF LABOR
(AFL)

*Zahaino-Amerykanska..."
(“Pan-American...") AFL
president S. Gompers unveils
plans to organize Pan-
American Federation of Labor.
JI115 1916, 2:4

*Proty bolshevyzmu" {*Against
bolshevism"} Labor groups hold
meeting to discuss combating
U.S. Bolshevik movement.

Ag 22 1918, 6:3

*Sprava imigratsii...*

{*Matter of immigration..."
AFL urges congress to prohibit
immigration into U.S. for &

ears,
51918, 6:2
AMERIKANSKY RUSSKY VIESTNIK
Criticism

*Sprostovanie® ("Correction®)
Two items concerning insurance
commissioners’ overseeing GCU
finances.

0 10 1914, 3:1

"Piatno hanby..." ("Mark of
shame...") Viestnik's
oppaosition to Ukrainian Day
shows its irtolerance for
divergent views. (ed)

My 11917, 2:2

Editorial Content

"Yak epyskop..." {*How the
bishop..."} Letter on incident
of verbal abuse involving
Bishop Ortynskyi. (reprint)
Mr 2 1816, 3:1

"Dopysy" from Cleveland (OH).
Criticizes camgaign in
Amerikansky Russky Viestnik
and amongst Carpatho-Rusyn
ieaders for separate
independent homeland.

Mr 23 1918, 3:3



AMERIKANSKY RUSSKY VIESTNIK
Editorial Content

"Pysmo ‘pravoslavnoho’
arkhiepyskopa..." {"Letter

from ‘Orthodox’

archbishop...") to GCU members
on why they should leave
Catholic Church.

Ag 81916, 3:3

*“Dyvni idealy" {"Strange
ideals") Viestnik opposes
Ukrainian Day on grounds it
promotes Ukrainianism.

Ap 71917, 2:2

"Rukh sered..." ("Movement
among...") Viestnik leading
campaign to create separate
Carpatho-Rusyn homeland.
Je 71917, 2:2

Editorial Staff

*Aktsiia Uhro-Ruskykh..."
{"Uhro-Rusyn action...")
Carpatho-Rusyn leaders meet
with Rev. Dzubai and Russian
Orthodox bishop to defend
Greek Catholic Church.

Ag 17 1916, 2:2

*Smert vyznachnoho..." {("Death
of renowned...") P. Zatkovich,
founder of Viestnik, dies.

(obit)
0 14 1916, 4:1

*Redaktor..." {"Editor..."} of
Viestnik suspended from duties
by GCU president.

Ag 21 1917, 4:2

AMERYKA (PHILADELPHIA, PA)

*Pokaiav sia!" ("Repented!”)
Wilkes-Barre (PA)
cantor/teacher, returns to
Greek Catholicism after having
converted to Russian
Orthodoxy. (reErintled note)

N 12 1914, 3:3

*Narodnyi z'zd"..."
{*National assembly’...”) of
U.S. Greek Catholic clergy.
Resolutions on repression of
Ukrainian movement and
Metropolitan Sheptytskyi's
arrest. Ruthenian National
Council in America formed.

(rerr‘mt)
D 191914, 2:2

"Utecha z monastyria® {*Flight
from monastery”} Two Basilian
nuns expelled from monastery
in Lviv come to U.S. to
B‘roselyﬂze russophilism.

r 27 1915, 3:2

"Ukrainska presa..."

{(*Ukrainian press...") Lists
newspapers in U.S. and groups
they represent.

Ap 10 1915, 3:3

AMERYKA (PHILADELPHIA, PA)

*Reforma kaliendara..."
{"Calendar reform...") Greek
Catholic Church adopts
Gregorian calendar. {reprint)
F 20 1917, 4:1

"“Wid koho..." {"From who...")
Origins of term Ukrainian.
(r%print)

$651918, 2:3

*Polkovnyk Oberuchev..."
{"Colonel Oberuchev...")
Former tsarist officer on P.
Skoropadskyi‘s
Ukrainianization efforts in
Russian Army. (reprint)
£71918,3:3

*Polskyi arkhyepyskop..."
{*Polish Archbishop..."} of
Krakow writes to government to
protest giving Ukraine any
Austrian lands. (reprint)

$17 1918, 4:4

Circulation

*Ameryka..." to be published
three times per week.
S 19 1918, 6:2*

Criticism

"Popivskii gazettsi na rozum®
("Advice for clerical
newspaper') Response to
Ameryka articte attacking UNA
advice that members not fight

in war.
Ag 201914, 2:4

"Tsiutsiubabka z fundushamy™
Ameryka believes only way 10
help Ukraine is by collecting
money and mailing it there.
Svoboda prepares for struggle
to create independent Ukraine.
Ag 20 1914, 2:5

*Treba ‘Amerytsi’ poiasnyty”
(*[it] needs to be explained

to Ameryka") Criticizes
Ameryka for furthering Bishop
Ortynskyi's personal agenda.

{ed)
Ag 19 1915, 2:2

*Pryznania..."

{"Recognition...") Two letters
praising Svoboda’s defense of
Ukrainiahs and Greek Catholic
Church against Ameryka's
criticism.

Ag 21 1915, 3:1

*Z holosiv presy” ("From
voices of the press") Polemics
on General Ukrainian Council
and Ukrainian Diet.

§ 71915, 2:1

*Neporozuminia...*
{("Misunderstanding...") by S.
Demydchuk. Warns of attempts
to split community.

S 23 1915, 2:1 (cont through O
21915, 2:2)

AMERYKA (PHILADELPHIA, PA)

Criticism

*Z holosiv presy..." {"From
voice of press...") Commentary
on Bishop Ortynskyi's and
Ameryka’s attempts to lessen
impact of Ukrainian Diet.

N 111915, 2:2

*Nadistane* (Received") S.
Demydchuk responds to
criticism In Ameryka. (ed note)
N 23 1915, 3:1

“Ameryka" Poem.
N 30 1915, 3:4

*2 boliloi dushi naroda”

{"From the community’'s
tortured soul") Friction

between Galicians and
Transcarpathians; Greek
Catholic Church’s claim to
represent Ukrainian community.
D 18 1915, 3:1

“Protest* Local branches of
UNA and other Ukrainian and
Carpatho-Rusyn organizations
in Olyphant (PA) issue
resolution on Bishop
Ortynskyi's condemnation of
Ukrainian Diet.

Ja 11 18186, 3:1

“Diavol hostiuie na
Amerykanski Rusl® {"Devil
visits American Rus") Lucifer
uses some ethnic newspapers
for his own purposes. {ctn)

F 10 1916, 4:1

*Filiadelfiiska maz"
("Philadelphia grease")
Ameryka's stance toward
Ukrainian leaders. {ctn}

F 15 1916, 3:3

*Na priu...!" Criticizes

actions and politics of
Ameryka, Bishop Ortynskyl, and
the Greek Catholic Church in
the U.S. {ed)

Mr 2 1916, 2:1 (cont through
Mr 25 1916, 2:1)

*Rozbyshatskyi napad..."
{*Brigand’s ambush...")
Narodna Volia falsely prints
that D. Kapitula and A.
Sharshon in jail. Criticizes
Amelgka for adding to rumor.
{ed) {See also N 12 1918, 2:2.)
N6 1918, 2:1

Editorial Content

*Karyhidna krytyka"
{“Indefensible criticism")
Comments on Ameryke editorial
criticizing Ukrainian
organizations in Vienna. {ed}

Ag 12 1915, 2:3



AMERYKA (PHILADELPHIA, PA}
Editorial Content

*V imeny spravediyvosty" ("ln
the name of fairness”) by S.
Demydchuk. Responds to
Ameryka's criticism of General
Ukrainian Council.

Ag 26 1915, 2:2

*Ne pora..." {"{it is] not the
time..."} by B. Khomchak.
Ameryka’s criticism of General
Ukrainian Council and attempts
to sow dissension among
Ukrainian organizations.

Ag 311915, 2:5

"My i vony" {"Us and them"®)
Svoboda responds to Ameryka's
portrayal of Ukrainian Diet.

{ed)
N 16 1915, 2:2

*Nishcho ne zminylo sia..."
{"Nothing has changed..."}
Responds to Ameryka's
criticism of Ukrainian Diet.
N 30 1915, 2:1

"My--vy.-vony"
{"Us--you—~them") by V.
Simenovych. Churches in other
communities do not exert
supreme authority.

D 25 1915, 2:1
“Protest proty..." ("Protest
against...") UNA branch in

Rochester (NY) condemns Bishop
Ortynskyi and Ameryka for
criticizing Ukrainian Diet.
Ja131916,3:5

*Mozhe" ("Maybe") Ameryka
announces it will no longer
engage in pelemics with other

papers. {ed)
F 119186, 2:1

*Ne bavmo sia..." ("Let's not
play...") Federation having
difficulty organizing and
initiating activities. (ed)

F 5 1818, 2:1

*Ne slukhaiut kryku..."
{"{Theyl don't hear the
shouts..."} Animosity of
Ameryka to Svoboda; Ameryka’'s
call for letter-writin
campaign against Svoboda
ields no results. (See also F
4 1916, 2:2.) {ed)
F 24 1916, 2:1

*Ne smiitesia z nei..."

{*"Don't laugh at her..."}
Refutes Ameryka article
exaggerating plight of Greek
Catholic Church in Galicla.
Mr 7 1916, 2:4

{no headline) Comments on
Ameryka’s reaction to growing
national consciousness amongst
Ukrainians.

Mr 7 1916, 3:4

AMERYKA (PHILADELPHIA, PA}
Editorial Content

*Po smerty Franka“ {"After
Franko‘s death") Reaction of
Ukrainian community and ethnic
press.

JI 11 1916, 2:5 (cont through

JI 27 19186, 2:4)

"Pidla kyrynia..." ("Malicious
gossip..."} Corrects lies
about Ukrainian Diet being
spread by Narodna Volia and
Ameryka.

F11917,3:3

*Areshtovanie ukrainskoho..."
(*Arrest of Ukrainian..."}

Letter from V. Stepankivskyi's
father to Central Rada asking
for transfer of his son from
Russian to Kiev prison.
{reprint)

Ja 171918, 2:3

*Semeshko -- provokator®

(“{H.] Semeshko --

provacateur”) Reveals Semeshko
as socialist agitator, not
Ukrainian nationalist.

(reprint)

F 28 1918, 3:5

*Z politychni diskusii” ("From
political discussion") Ameryka
criticizes Galician national
leaders who ignore people’s
will and lead them astray from
Church. {reprin)

Ag 11918, 411

"Do dyskusii...” ("To
discussion...”) Criticizes
scheduling of "sejm" to
preclude clergy's
participation.%reprint)
D 3 1918, 3:1

Editorial Staff

"Redaktsiina zmina"
{("Editorial staff change”) V.
Lototskyi leaves Svoboda to
become editor of Ameryka.
My 30 1816, 3:2

*Zmina v redaktsii...”
{"Change in editorial
staff...") Rev. Kinash
replaces V. Lototskyi as
editor of Ameryka.

N 23 1916, 4:1

Goals and Priorities

"Budmo hotovi! {"Let's be
prepared!"} Ukrainian leaders
create committee to coordinate
efforts on behalf of Ukraine.

(ed note)

0151914, 3:1*

AMSTERDAM (NY)
Community Life

"Dopysy” from various
Ukrainian-American
communities. (stats)
N 24 1914, 3:2

*‘Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
Ag 15 1918, 3:2

Cultural Life

*Dopysy" from various
Ukrainian-American commouhnities.
S 12 1915, 3:1

ANARCHISM AND ANARCHISTS

*Demonstratsiia..."
{"Demnonstration...*) by
anarchists in St. Petersburg
against government and
capitalism.

Je5 1617, 1:4

ANDREIEV, LEONID (1871-1919)

*Zemlia® Story by L. Andreiev;
transiated by N. Shumytska.
N4 1915,4:3

ANDREYKO, DMYTRO (1869-1926)

*Do Ukrainskoho naroda...”
("To the Ukrainian Ipeople...")
by D. Kapitula et al.,

Ukrainian National Council.
Asks for donations for an
independent Ukraine. Includes
poem by |. Franko.

S151914, 21

*Vidozva holovnykh uriadnykiv*
("Announcement from Supreme
Officers") of UNA. Premium
changes not only required by
law, but ailso made for good of
UNA, {annc)

0101914, 1:1

*Vid prosvitnoi komisii..."
{"From [UNA)] Prosvita
Commission..."} Notice on
pagment for books; plans to
publish children’s magazine
Tsvitka; new publications
available.

N 18 1914, §:1*

*Ostannia prysluha® ("Last
service") Funeral services for
Bishop Soter Stefan Ortynskyi,
March 28-30 1916, in
Philadelphia (PA).

Ap 11916, 2:1

*Dbaimo pro shkolu® ("Let's
concern ourselves with
schoo!") by D. Andreyko,
Ukrainian Alliance. Urges all
to organize and support
schools.

Ja 23 1917, 3:1



ANDRIIEVSKY)|, VIKTOR [PSEUD
YU. YURAS] (1885-1967)

=Zinkove shchastie” Story by
V. Andriievskyi.
Ja 151918, 5:2

ANDRUKHOVYCH, KONSTANTYN
{REV.) 1862-?

*The Ukrainian Greek-Catholic
Church* By A. Shipman. History
of Greek Catholic Church from
its inception. Ukrainian Greek
Catholics in North America.

(stats)
F 29 19186, 5:1
ANSONIA (CT)
Community Life

*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
JI 11 1916, 3:3

*"Dopysy” from Ansonia (CT).
F 21 1918, 4:3

Cultural Life

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
JI 27 1916, 3:3

"Do from Ansonia (CT).
Ap 3?151 7,51

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
Ag 11918, 3:2

Population {(Ukrainian)

*Ukrainski imigranty..."
{*Ukrainian immigrants...”) in
Ansonia (CT} donate funds to
help homeland. (stats)

N 171917,3:3

Religious Life

*Pershe bohosluzhenia...”
{"First Divine Liturgy...") in
Greek Catholic church in
Ansonia (CT).

Ap 71817, 4:1

ANTI-SEMITISM

*Zhydy | moskal” ("Jews and
Russians®) Russian officials

who advocated eliminating Jews
before war now currying favor
with them.

O 24 1914, 2:5*

ANTONOVYCH, DMYTRO (1877-1845)

*Ukrainska deliegatsiia...”
("Ukrainian detegation...”)
leaves for Washington D.C.
N 71018, 1:4

APPONYI, ALBERT (COUNT)
1846-1933

"*Khto pobidyt?" {"Who will
suffer?”) Prints excerpts from
open letter by Count Apponyl
on threat of Russian
imEeria!ism to lasting peace
in Europe.

Ja 211915, 2:2

ARDAN, IVAN {1871-1940)

"Rozmova z..." {"Interview
with..." . Ardan in The
Scranton News full of
inaccuracies and lies. Plays
down Russian ambitions in
Galicia and Bukovyna.

Ag 6 1914, 6:1

"Prychyny vystuplenia...”
("Reasons for withdrawal...")
Circumstances leading to UNA's
resignation from Federation.

N 16 1818, 2:2 (cont through D
7 1916, 2:2)

*Dopysy" from Leadwood {MO}.
Ukrainian Americans should cut
off political opportunists

from community.

D 16 1916, 2:4

*Ardan i yoho kompaniia..."
("Ardan and company..."} Two
letters revealing that Ardan
brought M. Sichynskyi to U.S,
as political agitator, {ed)

D 26 1916, 2:2

*Shche odyn prychynok...”
{"One more example...”} |
Ardan and M. Stechyshyn to
start monthly journal to teach
socialism to Ukrainian
Americans.

D 30 1916, 2:2

"Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

D 30 1916, 5:1

"Rozberit i rozsudit!"
{(*Examine and judge!"}
Federation’s actions and
politics led to formation of
new organization to protect
Ukrainian interests. {ed)
Ja21917,2:2

“Ardan matsaie..." (*[l.]
Ardan feeling out...”) His
atternpts to split cornmunity,
especially clergy, to weaken
opponents. {ed)
Ja41917,3:1

*Z tain konfederatsii® ("From
secrets of the confederation®)
|. Ardan’s reemergence in
Ukraintan community and
campaign to gain power and

wealth,
F 119817, 3:1

ARDAN, IVAN (1871-1940)

*Pidla kyrynia..." ("Malicious
gossip...") Corrects lies
about Ukrainian Diet being
spread by Narodna Volia and
Ameryka.

F11917,3:3

*Yak vyhliadaie...” ("How [it]
looks..."} Fate of funds

entering UWA treasury unknown.
F 10 1817, 2:2

"Ukrainski tsyhany...”
(“Ukrainian gypsies...") .
Ardan’s attempts at gaining
power within Ukrainian
community.

F 17 1917, 2:2

*Partiia zakhlannosty” {"Party
of greed") Ukrainian
socialists care only about
their wallets.

F 24 1917, 2:2

*Amunitsiia 1 ‘shturm™
Fictional discussion on
Federation.

Mr 11817, 5:1

"Nova systema..." ("New
system...”) . Ardan running
UWA by executive fiat.

Mr 21917, 2:2

"Yak otets Ardan tumanyv..."
("How Reverend Ardan
deceived...") His moves to
gain control of UWA and hand-
R’l‘ck board members. (ed}

ré 1917, 2:2

*Yak otets Ardan..." {"How
reverend Ardan...") is leading
UWA to bankruptcy.

Mr8 1817, 2:2

"Yakykh korystyi..." {"What
benefits..." rBsi;advantages of
Eining UWA,

r 151917, 2:4 {cont Mr 24
1817, 2:2)

"Vse maie svot hranytsi”
{"Everything has its limits"}
Criticizes Narodna Volia and
1. Ardan’s tenure with UWA,
Ap 71917, 5:1

*Dopysy"* from Boston (MA).
(See also Ap 12 1917, 4:2.)
Ap 12 1917, 41

"Nash narodnyi boliak" ("Our
national sore”) Criticizes
those who make profit for
themseives under guise of
working for community aims.
Ap 18 1917, 3:1

"Vidozva" {"Notice") Scranton
(PA} area UWA branches
criticize i. Ardan for

by-passing constitution and
instituting new premium system.
Ap 26 19717, 2:4



ARDAN, IVAN (1871-1240)

"Nashi Don Kikhoty" ("Our Don
Quixotes") by V. Berehovyi.
Criticizes |. Ardan’s use o
Narodna Volia to further
personal agenda.

091917, 2:2

*Pid osud Ukraintsiv..."

{"Under judgment of
Ukrainians...") by M.

Khavriuk. Growing factionalism
within U.S. Ukrainian
community,

016 1917, 3:2

"Ne mozhu movchaty!" ("l
cannot remain silent!*) by M.
Khavriuk. Criticizes
destructive socialist
tendencies of Ukrainian
American "intelligentsia."
D131917, 3:2

*Redaktor...” {"Editor..." I.
Ardan resigns as Narodna Volia

editor.
N 23 1818, 2:2
ARGENTINA
Labor Affairs

"Lyst z Argentyny* {*Letter
from Argentina") Horrible pay
and working conditions for
immigrants. {(See also F 24
1917, 4:1.)

D 9 1918, 3:3
ARMENIA
Population (Ukrainian)

"Formovanie..."
{"Formation...") Ukrainians in
Armenia organize and hold
cufturai event.

F 16 1918, 6:3

ARNOLD, MATTHEW (1822-1888)

*Matthew Arnold" Excerpt from
poem "The Strayed Reveller."
F 291916, 6:4

ARSENYCH, YAROSLAV {1882-1953)

*Ukrainska pozychkova
spilka..." {"Ukrainian Trust
Company...") charter presented
to Canadian government for
approval.

r 28 1918, 6:4

ARTYMOVYCH, IVAN (1876-1929)

"Dorohi choboty* ("Expensive
boots") Narodna Volia sued for
slander.

031914, 2:2

ARTYMOVYCH, IVAN (1876-1829)

*Kyrynnykam..." {"To
slanderers..."} by 8.
Yadtovskyt. Defends financial
activities of the Ukrainian
Diet and Federation of
Ukrainians in response to
criticism of UWA President I.
Artymovych. (stats}

Mr 2 1916, 2:3

*Z to1 postupovoi

orhanizatsii* {"From that
progressive organization®)
Criticizes UWA preparations
for upcoming convention.
Aile%s of numerous violations
of UWA statutes. (ed)

Mr 16 1916, 2:3

ASSASSINATIONS AND
ASSASSINATION ATTEMPTS

*Zamakh..." {"Assassination
attempt...") on Tsarist
governor of Eastern Galicia,
Count G. Bobrinskii. See also
8221914 1:2,0 3 1914, 1:1.)
S 24 1914, 211

"Galician who shot governor
wants standing here defined"
Situation in Galicia leading
to Count Potocki‘s
assassination, Sichynskyi's
imprisonment. {reprint}
071915, 3:2

*Zamordovanie..."
("Assassination...”) of

General Eichhorn, commander of

German forces in Ukraine, by
socialist revolutionary agent.
Related items follow.

Ag 31918, 1:3

"Smert Aikhhorna" {"Death of
[Generai] Eichhorn?)
Consequences for Ukraine.
(ed/pic)

Ag 3 1918, 2:1

"Buvshyi minister..." ("Former
minister...") of education, .
Steshenko, assassinated by
socialist revolutionary.

Ag 81918, 1:6

"Holova Frantsuskoi..." {"Head
of French...") commission in
Lviv shot by Ukrainian
soldiers, (See also Ja 23
1919, 6:3,)

D 241918, 1:2

ASSIMILATION

*Amerykanizm® ("“Americanism®)
Party program by President
Wilson states that anyone
supporting interests of

another country is not a true
American,

Je 20 1916, 2:3

ASSIMILATION

"ldealy Amerykanizmu" (*Ideals
of Americanism®) Excerpts of
speech at founding of “League
of Foreign-born Citizens" on
preserving ethnic cultures and
languages.

Je 24 1916, 2:4

*Asymiliatsiia”
{("Assimilation")
Ukrainian-Canadian teacher
writes on assimilation as a
way to live within new
society, not as a change in
identity.

§ 231918, 2:4

*Borotba v tsily..." ("Battle
to..."} Attempts by Americans
to assimilate Stavic wotmen
into cultura! mainstream.
D61917, 2:2

"Amrikanizovanie chuzhyntsiv"®
("Americanization of
foreigners") interior

secretary proposes mandatory
English-language classes for
all immigrants.

Ap 6 1918, 6:2

*Viddaimo chuzhyntsiam...*
("Return to foreigners...")
Immigrants should be viewed by
their attitudes and
achievements; argues against
assimilation. (reprint)

My 14 1918, 2:2

"Likariu, lichy sebe..."
{"Physician, heal thyself...")
Reaction to suggestion that
all immigrants to Canada be
forclbly assimilated,

Je 18 1918, 5:2

*V tsily..." {("With goal..."
Methodist Church bans use of
foreign languages in services.
N 16 1918, 6:2

ASTORIA (NY)
Community Life

*Vicha v spravi..." ("Assembly
on...") Ukrainian independence
held in Astoria [NY).

Ag 211915, 3:2

ATAMANIUK, MYKHAILO [PSEUD
YAREMA HIRNYCHENKO] 1897-1940

"Plach neba® Poem by V.
Atamaniuk.
My & 19186, 2:2

"Do divchyny” Poem by V.
Atamaniuk,
My 13 1916, 2:5

*Odyn z mnohykh" Story by V.
Atamaniuk.
Je 29 1916, 4:1



AUBURN {NY)
Community LHe

*Dopysy" from various
Ukrainian-American
communities. (stats)
N 24 1914, 3:2

*Vicha..." {"Assembly...") in
Auburn (NY).
D9 1815, 4:1

"Vicha..." ("Assemblies...”)

on Ukrainian Independence held
in Little Falis, Cohoes and
Auburn {NY).

F 22 1916, 311

Organizations

"Perestoroha dlia chieniv...”
("Warnini‘to members..."} in
Auburn {NY) not to join new
local fraternal organization.
N 71914, 2:3

Religious Life

*Yordanski sviata..."
("Epiphany celebration..."} in
Auburn {NY) attended by local
dignitaries.

F 101917, 4:1

AUSTRALIA
Population {Ukrainian}

*Ukraintsi v Avstralil*
{(*Ukrainians in Australia”)
Community, attitudes,
relations with other groups.
{reprint)

My 27 1916, 2:5

AUSTRIA
Crime

“Areshtovania...” {"Arrast

of...") two Russian spies. One
in Vienna posing as Novoe
Vremya correspondent, other a
russophile agitator in Lviv.
$17 1914, 311

*Areshtovanie Glombinskoho"
("Arrest of [S.] Glombinski®)
Lviv University professor and
parliamentary delegate, in
Vienna for sedition.

Mr 23 1815, 2:6

Cultural Life

*Zhalibna akademia..."
(*Memorial program...")
honorln% M. Pavlyk held in
Vienna. Lists prominent
sttenders.

Ap 24 1915, 311

"Chetvertyi Ukrainskyi
kontsert..." {"Fourth concert
of Ukrainian...") music In
Vienna. {reprint}

Je 18 1915, 3:1

AUSTRIA
Cutltural Life

"Kontsert..." ("Concert...")
given by Ukrainian
schoolchiidren in Vienna.

{reprint)

Ag 17 1915, 3:4
*Hutsuiska Bozha Maty"
{*"Hutsul Mother of God*)

Reproduction of painting from
National Gallery in Vienna.

{pic)
F 12 1916, 2:4

Education and Schools

“Ne bude perervy..." ("There
won't be an interruption..."}
Austrian education ministry to
keep schools open where
possible.

$221914, 2:3

"Ispyty zrilosty..."
("Proficiency exams..."} in
Ukrainian language given in
crown schools in Vienna.

D 311914, 2:3

“"Ispyt zrilosty..."

{"Proficiency exam...") Lists
raduating students at
krainian gymnasia in Vienna.

Ap 13 1915, 3:1

*Ukrainski shkoly..."
{"Ukrainian schools...”) in
Vienna attended by many

students,
D 11 1915, 5:1

Emigration

*Prymusovyi povorot...?”
{("Forced return...?") Austria
likely to ban emigration after
war; might ask U.S. to force
Austrian citizens to return.

N 21 1916, 2:2

*Sprava emigratsii..."
{*Regarding emigration...")
Austrian government plans to
curtail emigration from
Galicia after war.

D 16 1916, 2:2

Famines

*Avstriia zabezpechuiet
sla..." ("Austria is
preparing..."} for impending
&rain shortage.

r2 1915, 1:3

Governmant Officials and
Employees

*Oboviazuiuchi chynytby..."
{*Obligatory
commandeering...") Broad
powers of Austrian government
to commandeer materiel or
personnel. {stats}
$101914,2:6

AUSTRIA

Government Officials and
Employees

“Lysty z Vidnia" {"Letters

from Vienna") Description of
Austrian and German muster.
War pits Germans and Slavs
against Russians. War wil!
change map of Europe. {stats}
0 151914, 2:2

"The menace of the great bear”
by A. von Nuber,
Austro-Hungarian Consul
General. History of Ukraine.
Russian attempts to stifle
Galician Ukrainian movement.
{ed note)

N5 1914, 2:2

rZapomohova aktsiia..."
{"Action to aid...") Ukrainian
leaders meet with Austrian
interior minister to discuss
more aid for Ukrainian
refugees.

D 121914, 2:4

*Prezydent avstriiskoho
pariiamentu...” {"Austrian
parliament president...”)
Asserts Ukraine’s, Poland’s
and Finland's rights to
independence.

D 29 1914, 311

“Novyi prezydent-minister...?"
{"New prime minister...?")
Cites reports that L.

Bilinskyi to be appointed
prime minister of Austria.

Ja 26 1915, 1:2

"Avstriikyi ambasador..."
(*Austrian ambassador..."} to
U.S. promises Ukrainians will
receive full rights, including
own schools and university,
for patriotism during war.

Mr 20 1815, 2:1

*Do Ukraintsiv..." {"To
Ukrainians...") In Brazil.

Pratsia requests statements of
support for Ukrainian cause to
be forwardad to Austrian
ambassador to Brazil.

Mr 27 1915, 2:56

"Uzhytie emigrantiv...” ("Use
of ermigrants...") Austrian
agriculture minister advocates
use of Galician refugees as
seasonal labor on Austrian
farms.

J111915, 3:5

"Pryniatie predstavnykiv..."
("Reception of
representatives..."} of Union
for the Liberation of Ukraine
by Austrian foreigh ministry,
J112 1915, 3:3

*Prosba o pomich..." ("Request
for aid..."} for Austrian and
Hungarian POWSs in Siberia.
Ag 121915, 2:5



AUSTRIA AUSTRIA AUSTRIA
Government Officials and Government Officials and Kings and Rulers
Employees Employees
"Zhertvy tsisaria...”

"Visty zi Lvova" {"News from
Lviv') Wide-ranging article on
situation in Lviv. (reprint)

Ag 12 1915, 3:1

"Visty z ridnoho kraiu® {"News
from homeland") by S.
Demydchuk. Genera! Ukrainian
Councii lobbies against
incorporation of eastern
Galicia into Poland; war news
from Galicia and Bukovyna.
081915, 2:1

*Kenferentsiia...”
(“Conference...") General
Ukrainian Council mermbers
discuss rebuilding Galicia and
Bukovyna with Austrian
gfgcials. {See also N 9 1915,

N 16 1815, 2:5

*Shcho diiet sia..." ("What is
happening...") Not ail
Ukrainian funds sent to
Austrian interior ministry
reach Ukrainian organizations.
{See also D 2 1915, 2:1.)

N 23 1915, 2:1

"Minister vnutrishnykh
sprav..." (*"Minister internal
Affairs..."} Austrian Prince
Hohenlohe visits Lviv, meets
with Ukrainian
representatives. (reprint)

Mr 30 1916, 2:4

*Novyi namisnyk Haiychyny*
{"New Governor of Galic}(a')
Baron E. Diller appointed
military administrator. (See
also Je 27 1916, 4:2,)

Je 20 1916, 4:3

"Sprava Ukrainskoho..."
("Matter of Ukrainian...")
Austrian education minister’s
assyrances concerning
Ukrainian university.

Ag 51916, 11

"Vidradni visty..."
("Comforting news...") General
Ukrainian Councll receives
guarantees on Ukrainian
university, petitions for

autonomous Ukrainian province.

(See also Ag B 1916, 2:4.}
Ag 8 1916, 2:2

*Avstriiskyi prezydent..."
(*Austrian ‘President...'l
speaks in favor of
establishing independent
Ukrainian state.

Ap 26 1917, 2:2

*Dr. [A.] Horbachevskyi..."
named to Austrian cabinet.
C 21917, 1:1

"Nove ministerstvo..." ("New
{cabinet)...") includes
Ukrainian, Tsviklinskyi. By V.
Levynskyi.

N 151917, 2:4

;Ig:onriferentsiia...)"( L

. erence...") K. Levytskyi
and M. Vasvyiko meet with
Austrian prime minister to
discuss Ukrainian university
and rebuilding of Galicia and
Bukovyna.

D 151917, 5:2

"Graf Chernin..." Austria’s
favored treatment of Poles.

{ed)
F 71918, 2:2

*Obitsianka grafa Chernina...*
("Promise of Count
Chernin...") Austrian
government to aliow Galician
and Bukovynian self-rule after
war.

Ap 6 1918, 2:2

"Tiazhka pozytsiia..."
{"Difficult position...")
Austrian health minister
fights epidemics.

Ap 201918, 2:3

*[M.] Vasylko..." appointed to
Austrian commission to visit
Kiev.

My 30 1918, 6:3

"Dr. [Ye.] Petrushevych...‘
meets Austrian foreign
minister to discuss Ukrainian
situation,

JI9 1918, 6:3

*Chernin pro..." {"Chernin
on...") Former Austrian
foreign minister discusses
Austria’s future, including
setttement of Galician
question. (ed note)
$31918, 2:1

Inter-Ethnic Group Relations

"Natsionalne obiednanie v

Avstrii* ("National unity in

Austria®) Inter-ethnic

Rdol'rtics in Hapsburg Empire.
y 4 1916, 3:3

"Zasidania Avstriiskoho
parflamentu® ("Austrian
parliament session") marked by
protests against inclusion of
Ukrainian [ands into Poland.
JI151917, 2:2

"Podii v Avstrii* {("Events in
Austria"} Ethnic groups lobby
government for autonomous
regions.

J12 1918, 2:1

("Donations of emperor...")
Franz Jozef presents Yu,
Romanchuk with $5000 to aid
Ukrainian refugees.

N 3 1914, 2:4

*Avstriiskyi naslidnyk

prestola..." ("Austrian crown
rince...") receives letter
rom M. Vasylko expressing

Bukovynians’ ioyalty.

Ja 30 1918, 4:1

"Naslidnyk Avstriiskoho
prestola...” {Austrian crown
prince...") greeted
enthusiastically during visit
to Marmarosh region of
Transcarpathia.

Ja 30 1915, 4:1

*Dim Habsburgiv..." {"Home of
Habsburgs..."} K. Levytskyi

and M. Vasylko lobby members
of Austrian royal family for
independent Ukraine.

My 16 1915, 2:2

*Ukrainska pisnia..."
{"Ukrainlan songs...")
performed during concert for
Austrian royal family.
(re{)rint) {See also My 25
1815, 3:2

My 18 1815, 3:1

*U 85-litni rokovyny" (*On
85th birthday*) Reviews reign
of Franz Jozef on his
birthday. (biog}

Ag 19 1915, 211

*Naslidnyk prestota...*
("[Austrian] crown prince...")
visits Sich Riflemen in field.
5141915, 3:3

"Pry perehliadi” By R.
Kupchynskyi. Review of Sich
Riftemnen by Austrian Archduke
Friedreich.

F 17 1916, 4:1

*Tsisar Frants Yosyf..."
{"Emperor Franz Jozef..."} of
Austria dies. (See alsc N 26
1918, 1:4.) (Pic)

N 23 1918, 1:1

*Z bizhuchoi...* {"From
current...”) Austrian emperor
decrees eastern Galicia to be
part of Poland.

N 10 1917, 2:1

"Avstriiski Ukraintsi..."
{(“Austrian Ukrainians...")
Metropolitan Sheptytskyi meets
with Austrian Crown Prince.
{reprint)

D 1319817,5:3



AUSTRIA AUSTRIA AUSTRIA

Kings and Rulers Military Military
*Ukrainska deliegatsiia...” "Premia za zdobutie..." "V yaki tsily..." {"To what
{"Ukrainian delegation...”} (*Prize for capture..."} of aims...") Poles in Austrian
meets with Austrian emperor to Russian flag by a Ukrainian army threaten mutiny if
request partitioning of soldier collected. {reprint) prevented from forming
Galicia. : £ 151914, 4:1 independent unit.
Ja 31 1818, 6:3 N 12 1914, 2:3
"Redaktor Lvivskoi..."
*The fall of kings" Poem by J. ("Editor of [Galician]..."} *Polskyi legion rozbroienyi*
Hicks. Svoboda joins Austrian army as (*Polish Legion disarmed”)
N 181918, 2:3 resetve officer. Reprints Unit disbanded after refusing
postcard written by him on way to pledge aliegiance to
"Buvshyi Avstriiskyi..." to battle. Austria.
("Former Austrian...") emperor §17 1914, 4:2 N 141914, 2:4
lanned on ceding Galicia to
oland as part of deal for "Vidozva Avstriiskoi armii..." "Vykaz" {"Roll") of Ukrainians
peace. (*Announcement by Austrian casualties and prisoners as
D 17 1918, 2:2 army...") to Russian Jews reported by Austro-Hungarian
promising same rights as government. {reg col)
Labor Affairs Austrian Jews. (reprint) N 26 1914, 4:3
. $171914,4:2
"Milion robitnykiv..." *Prychyna..." {"Reasons..."}
{"[Over] one million *Pershyi zasud..." ("First for low number of victories.
workers...") on strike in trial...") Three Ukrainians D5 1914, 3:2
Austrian Empire protesting sentenced to death by Austrian
continuation of war and high military tribunal for passing "Vidznachenia ukrainskykh..."
prices. information to Russian army. (*Decoration of Ukrainian...")
Ja 24 1918, 1:6 £221914,2:3 Three Sich Riflemen receive
medals for bravery.
Military *Lysty zi staroho kraiu" D 10 1914, 1:2
Letters received by readers
*Sviashchenyk - voiak” from relatives in Galicia and *V pohoni za moskovskymy..."
("Priest - soldier”) Rochester Bukovyna: conscription, Sich ("Pursuing Russian..."}
(NY} Post Express interviews Rifiemen, Ukrainian war Austrian cavalry officer
Rev. Merenkiv on his service effort, conditions in war describes arrest of
in Austrian army. zones, status of refugees. (ed russophiles in Galician
§ 11914, 4:1 notefreg col) village.
$241914,2:4 D 101914, 2:3
"Visti Zi staroho kraiu"
Organization of Ukraintan Sich *Viina i pryvatna viasnist *Z nevoli* ("From captivity”)
Riflemen complete; treasury ("War and personal property"} V. Lutsyshyn writes from
established. Arrest of Outlines laws ?overnin English prisoner-of-war camp
Transcarpathian russophiles; confiscation of persona for food for 300 detained
skirmishes on Galician border. property during wartime. Husgns.
(reprint) § 24 194, 3:1 D 10 1914, 3:1
$51914, 2:2
*Povidomienie” *Pryznachenia dlia..."
*Moskali pid Lvovom" ("Notification”} from Austrian {"Recognition for..."} Sich
("Russians outside Lviv'} consuiate regarding those Riflemen officers receive
Austrian forces protecting immigrants eligible for draft. commendation for performance
Lviv delay Russian advance. {annc) in battle.
€See ?lso 551914, 1:1.) 0101914, 2:6 Ja 14 1915, 3:3
stats
§51614, 2:% "Visti z Halychgn\f' {"News "Vidznacheni za khorobrist"
from Galicia") by S. {"Recognition cof bravery®) Two
*Oboviazuiuchi chynytby..." Demydchuk. Economic woes in Galicians serving in Austrian
("Obligatory Austria. Galicians and army decorated.
commandeering...") Broad Bukovynians ready to fight for F 181915, 2:3
powers of Austrian government Ukraine. Many volunteer for
to commandeer materiel or Sich Riflemen. "Ukrainskyi heroi® ("Ukrainian
gersonnel. (stats) 0 20 1914, 2:1 hero") D. Melnyk, infantryman
10 1914, 2:5 in Austrian army, decorated
*Perepys ofitsyriv..." for single-handedly capturing
*De biutsia...?" {("Where {"Census of officers..."} in Russlan machine gun nest.
fight...?") Ukrainian Austrian army and reserves by F 23 1915, 3:3
divisions of Austrian army nationality. (stats)
fighting in Gelicia and Poland. NE 1914, 2:4 *Moskali donosiat..."
£121914, 2:4 {"Russians report..."} that
*Posly na viini* Austrian army has fled
"“Widozva Avstriiskoi armii..." ("Representatives at war") {vano-Frankivsk. (ed note)
{"Appeal from Austrian Lists Ukrainian members of Mr 9 1915, 3:1
army...") to Poles in Congress Parliament and Diet serving in
Kingdom. They will be treated military. "Voienni prysudy..." {"War
fairly under Austrian rule. N5 1914, 2.5 judgements...") Military
S 121914,2:5 . tribunal sentences Galicians
for various crimes.
051915, 3:1



AUSTRIA
Military

*Politychni narady u Lvovi®
{*Political deliberations in
Lviv*") National Council
discussions, including planned
calendar change for
lvano-Frankivsk Eparchy, news
from Austrian High Command.
My 16 1916, 2:3

"Pokhvala...” ("Praise..."}
Ukrainian regiment reviewed by
Austrian general after
distinguished tour of duty.

Je 11916, 3:2

"Holosy z Avstriiskoho
parliamentu” {"Voices from
Austrian parliament") K.
Levytskyi protests execution
and internment of tens of
thousands of Galicians without
trial or formal charges.

Ag 111917, 2:2

*Awvstriitsi vishaiut..."
("Austrians hanging...") 130
executed by Austrian military
for working with D.
Doroshenko’s administration.
N 22 1817, 5:3

“Nasylstva nad..." ("Violence
against...") Ukrainians in
Austrian parliament protest
mass executions of Galician
and Bukovynian intellectuals
by Austrian army.

D 131917,5:4

"Protest..." of Ukrainian
National Council against
stationing of Polish Legion in
Przemysl| {Galicia) leads to
disbandment of unit.

Ja 11918, 6:3

*Nepovynno povishenl"
("Wrongly hung"} Three
Galicians executed for treason
in 1914 declared innocent.

Ap 13 1918, 8:4

"Masove karanie smertyiu..."
("Mass executions...”} of
soldiers refusing to serve in
Austrian military.

O 24 1918, 1:1

Nationalities Policy

*Avstriia na dorozi..."

(*Austria on the road...")
Austrian censors forbid Polish
newspapers from printing
inflammatory pieces against
Ukrainians.

Mr 4 1915, 2:1

*Avstriikyi ambasador..."
("Austrian ambassador...") to
U.S. promises Ukrainians will
receive full rights, inciuding
own schools and university,
for patriotisr during war.
Mr 20 1915, 2:1

AUSTRIA
Nationalities Policy

"Z'izd predstavnykiv..."
{*Convention of
representatives...") Student
groups meet in eastern
Ukraine. Call for break with
all Russian organizations and
start of terrorist campaign.
J111915, 2:3

"Russia’s Ireland” Article by
A.S. Johnson on Ukraine, its
history and oppression at the
hands of Poles and Russians.
{reprint}

Ja 13 1916, 3:1

"Z mista Volodymyra
Volynskcho" (*From city of
Volodymyr Volynskyl") Public
notices from military
administration printed only in
German and Polish,

Mr 16 1916, 4:56

*Legenda pro Ukrainskyi

universytet” {"Legend of a

Ukrainian university”)

Criticizes 20 years of
revarication by Austria over
krainian university in Lviv.

{ed)

My 131916, 2:1

"Vyluchenie Halych
{"Detachment o?'GaYim:‘)
Rumored Austrian plans to
create state consisting of
eastern Galicia, Bukovyna and
Dalmatia. (ed)

My 18 19186, 2:1

"Tragichne polozhenie..."
("Tragic situation...”)
Relations between Poles,
Ukrainians and Austrian
government in Galicia in years
rior to World War One. (ed)
y 27 1816, 2:1

*Polska sprava" {"Polish
matter') Ramifications of
various proposals regarding
Polish territory. (ed) (See
also Ag 19 1916, 4:4.)

Ag 221916, 2:2

"Stanovyshche..."
("Position...")
Self-determination for
Austrian minorities not
allowed under draft peace
Bro osal.

291917,3:3

*Graf Chernin..." Austria’s
favored treatment of Poles.

{ed)

F 71918, 2:2

"Avstriiske pravytelstvo.."
("Austrian government...")

agrees to principle of
self-determination for ethnic

r l1’331'913, 111
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AUSTRIA

Newspapers

*Za Ukrainsku derzhavu® ("For
Ukrainian state") Austrian
newspaper advocates
establishing independent
Ukraine,

S8 1914, 2:3

"Holosy evropeiskykh gazet..."
("Voices of European
newspapers..."} Union for the
Liberation of Ukraine and
Supreme Ukrainian Councit
providing materials on Ukraine
to European press.

N 19 1814, 2:1

"Ukrainstvo i rosiiski

zahoriltsi® (*"Ukrainian ideals
and Russian fanatics®)
Russians charge Ukrainians
with wanting to carve
independent state from Austria
and Hungary. {reprint)

D 29 1914, 2;1*

*Sichovi Striitsi' ("Sich
Riflemen®) German and Austrian
newspaper accounts of heroic
actions by Ukrainian units in
Carpathians.

Ja 30 1915, 2:4

*Avstriia u viini..."

{("Austria in war...") Overview
of Austrian strategy on
eastern front.

F 13 1915, 2:2

*Avstriia na dorozi..."

{"Austria on the road...")
Austrian censors forbid Polish
newspapers from printing
inflammatory pieces against
Ukrainians.

Mr 4 1815, 2:1

*Zaboronga chasopysyi..." ("Ban
of newspapers...") in Austria
includes one Ukrainian.

D 21916, 4:2

"Ukrainski chasopysy..."
{"Ukrainian newspapers..."}
published for POWSs in Austria
and Germany.

Ag 281917, 4:2

*"Nema mistsia..." ("No
room...") Austrian Empire
shoutd be divided along ethnic

lines.
My 4 1918, 2:2

"Deshcho pro polityku..."
(*Something about the
politics...") Assessment of
Skoropadskyi government by
various newspapers. {pic)

JI 11 1918, 2:2

Organizations

*Halytski zhydy" ("Galician
Jews") who fled to Vienna have
organized emigration society
and are establishing synagogue.
N31914,2:3



AUSTRIA
Organizations

“Informatsii pro ranenykh..."
{"information on wounded..."}
Austrian and Hungarian Red
Cross have set up centers for
information on dead and
wounded. Methods of inquiry.
N 3 1914, 3:2

Police

“Vyzvolenie hepravno
uviaznenykh..." {*Release of
mistakenly detained...”)
Ukrainians held by Austrians.
(reprint)

Je 15 1915, 2:2

Political Unrest

“Shvedski sotsiialisty..."
{*Swedish socialists...")
point to Gaticia and Czechia
as centers of dissent against

Austria,
J1 30 1918, 2:4

Politics and Government

*Ukrainska sprava pered
Evropoiu® {"Ukrainian matter
before Europe”} Ukrainian
parliamentarians plan campaign
on Ukrainian causes. (reprint)

S 151914, 3:3*

*Vidbudovante Ukrainskol
derzhavy" {"Rebuilding
Ukrainian nation") Movement in
Germany and Austria to
establish independent Ukraine.

{ed) .
N7 1914, 2:1

"Narada..." (“Conference...”)
Ukrainians in Austrian
parliament organize assembly
of Ukrainian leaders in
Vienna. {reprint)

D 12 1914, 2.4

*Ukraintsi na chuzhyni*
("Ukrainians in foreign

lands® Ukrainians in Austrian
parliament lobby on behalf of
Ukrainian interests.

D 19 1914, 2:4

"Zakhody Avstriiskoho
uriadu...” (*Preparations of
Austrian government...") to
avert famine include price
ceilings on food. (stats)

D 26 1914, 1:3

*Ne zhodylas Rosiia..."

("*Russia has refused...")
Austrian government’s request
to release Metropolitan
Sheptytskyi.

F&1915,2:6

*Areshtovanie Glombinskoho"
{"Arrest of [S.] Glombinski")
Lviv University professor and
parliamentary delegate, in
Vienna for sedition.

Mr 23 1915, 2.6

AUSTRIA

Politics and Government

*Chomu skhidna Halychyna...?"
{"Why is eastern Galicia...?")
by. Rev. Zubrytskyi.
Importance of Ukrainian
Galicia to Austrian Empire,
Austrian reluctance to give
region independence. {reprint}
JI 11915, 2:4

"Ratunkova aktsiia..."
("Relief action...") Austrian
overnment to rebuild Galician

arms.

D 4 1915, 4:1

*Balkan i Ukraina...”
{*Balkans and Ukraine..."} by
Ye. Levytskyi. Historical role
of Eastern Europe from
viewpoint of Great Powers.

Future prospects. (ed)
Mr 25 1916, 4:2

"Viina i Ukraina" {"The war

and Ukraine®) by M. Lozynskyi.
Austrian, Russian and
Ukrainian war goals. Control
of Ukraintan territories a
central issue between Austtia
and Russia.

Ap 11 1916, 2:4

*Z nedavnoi mynuvshchyny*
{"From the recent past"]
Ukrainian leaders in Vienna
forced to defend against
Polish charges of treason
during Tsarist occupation of
Galicia. (ed)

Je 118186, 2:1

*Zmina..." {("Change..."
Ukrainian parliamentary club
in Vienna replaces leaders
deported to Russia.

JI 16 1916, 4:3

*Novi prava...” {"New
rights...") Franz Jozef

decrees Galician autonomy in
internal affairs.

N7 1916, 1:2

*Zaborona chasopysyi..." ("Ban
of newspapers..."} in Austria
includes one Ukrainian.

D 21916, 4:2

*Protest Ukraintsiv..."
{"Protest by Ukrainians...")
in Austrian parlisment against
Bro osed Polish-led Galicia.
28 1916, 2:2

*Sprava avtanomii
Halychyny..." {"Matter of
Galician autonomy...") tabled
by Austrian government. {See
also Ja 27 1917, 1:1.)

Ja 18 1917, 111

Zasidania Avstrilskcho
parliamentu® {*Austrian
parliament session’} marked by
protests against inclusion of
Ukrainian lands into Poland.
JIS 1917, 2:2

1

AUSTRIA
Politics and Government

“Ol. Barvinskyi..." etected to
Austrian House of Lords.
JI 24 1917,4:3

*Ukraintsi proty..."
(*Ukrainians sgainst...") Plan
to annex alt of Galicia to
Poland protested by Ukrainian
Club in Austrian parliament.

(ed)
Ag 51917, 2:2

*Strashni nasylstva..."
("Terrible violence...")

against Ukrainians by Poles in
early days of war exposed in
Austrian parliament

Ag 16 1917, 2:2

“| yst z Avstrii* ("Letter from
Austria”) by V. Levynskyi.
Attempt to attach Galicia to
Poland leads to fall of
Austrian administration.
$41817, 2:2

*Chetvertyi podil Poishchi...*
{"Fourth partition of
Poland..."} Galicia to be
attached to Poland placing
Ukrainians under Polish rule.

{ed)
$81917, 2:2

"Spravy buduchnosty...” ("On
the future...") Austrian
government's position on
makeup of Poland.

N 131917, 2:2

*Avstriia viddaie..."

{*Austria giving up..."} After
heated debate Austrian
parlisment cedes Galicia, and
parts of Volyn and Chelm
Reggion to Poland. (ed)

D 261917, 2:2

"Polityka avstriiskykh..."
{"Politics of Austrian...”) K.
Levytskyi resigns as head of
Ukrainian Club in Austrian
parliament to protest
Galicia’s inclusion In Poland;
to be succeeded by Ye.
Petrushevych.

Ja 11918, 2:2

"Dvoiake samovyznachenie"
(*Self-determination double
standard®} Austrians and
Germans will allow self-
determination for resident
mineorities through
parliamentary action. {ed)
Ja 17 1918, 2:2

"Ukrainski posly..."
{*Ukrainian delegates..."} to
Austrian parliament decrease
in number, {stats)

Ja 22 1918, 6:3



AUSTRIA
Politics and Government

*Holosy Avstriiskoho..."
(*Voices of Austrian...")
Minority delegates call for
self-determination for
Austrian ethnic groups.
Ja 311918, 6:4

"Avstriia ne viddala..."

("Austria hasnh't returned..."}
Galicia and Bukovyna to remain
separate from Ukrainian
Republic.

F 14 1918, 2:1

*Sud nad...” {("Suit

against..."y M. Hrushevskyi
for anti-government activities.
Ap 131918, 8:4

"Ukrainska sprava..."
(*Ukrainian rnatter....") Peace
with Ukraine and Galician
question discussed in Austrian
parliiament.

Ap 251918, 2:2

"Rozbytie sered...” ("Split
among..."} Polish
arliamentarians over Chelm
egion going to Ukraine. (ed}
My 2 1918, 2:2

*Nema mistsia..." {"No

room...") Austrian Empire
should be divided along ethnic
lines.

My 4 1918, 2:2

"Avstriisko-poiskyi torh..."
{"Austrian-Polish bargain...")
Reform of Galician political
system maintains status quo.

{ed)
My 25 1918, 2:1

"Podii v Avstrii" {"Events in
Austria®) Ethnic groups lobby
government for autonormous
regions.

Ji 2 1918, 2:1

"Shche sprava..." ("More on
matter...") Discussion of
Galictan-Bukovynian guestion
within Austrian government.

(ed)
JI 111918, 2:1

"Sgrava Halychyny..."

("Galician matter...") being
debated in Austrian parliament.
J120 1918, 211

*Promova posla Vityka"
("Representative [S.) Vityk's
speech") in Austrian
Barliament on occupation of
kraine, Polish designs on
Chelm Region, Polish
oppression in Galicia.
(reprint)
S$31918, 2:2

AUSTRIA

Politics and Government

"Avstriia rozlitaiet sia"
{"Austria falling apart"}
Necessity of gaining
independence before
disintegration of empire. (ed)
0171918, 2:2

*Reformy..." ("Reforms...") of
Austrian constitution open
possibility of joining eastern
Galicia and Bukovyna to
Ukraine.

0191818, 2:2

*Likvidatsiia..."
('Liguidation...”) of
Austro-Hungarian Empire;

consequences. {ed)
0311918, 211

Population (Jewish}
"Halytski zhydy" ("Galician

Jews") who fied to Vienna have

organized emigration soclety

and are establishing synagogue.

N 31914, 2:3
Population (Polish)

*V yaki tsily..." ("To what
@ims...") Poles in Austrian
army threaten mutiny
prevented from forming
independent unit.

N 12 1914, 2:3

*Poiskyi legion rozbroienyi'
("Polish Legion disarmed")
Unit disbanded after refusing
to pledge allegiance to
Austria.

N 141914, 2:4

"Areshtovanie Glomnbinskoho"

{*Arrest of [S.] Glombinski")

Lviv Unijversity J:rofessor and

c_arliamentary elegate, in
ienna for sedition.

Mr 23 1915, 2:8

Population {Ukrainian}

"Vyzvolenie nepravno
uviaznenykh..." ("Release of
mistakenly detained...”)
Ukrainians held by Austrians.

{reprint)
Je 15 1915, 2:2

"Pryvytanie mytrypolyta...”
("Welcoming of
Metropolitan...”) Sheptytskyi
in Vienna by local Ukrainians.
021817, 111

*Stanovyshche..."
("Position...")
Self-determination for
Austrian minorities not
allowed under draft peace

B'389%17, 3:3
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AUSTRIA
Population {Ukrainian)

"Nema vzhe..." {"No
longer...*) Ukrainians in
former Austro-Hungarian Empire
now Ukrainian citizens. (See
also N5 1918, 6:2.)

N5 1918, 2:2

Public Health

*Tiazhka pozytsiia..."
("Difficult position...")
Austrian health minister
fights epidemics.

Ap 20 1818, 2:3

Publishing

“Novi knyzhky..." ("New
books...") Three short works

on Ukrainian situation

published in Sophia and Vienna.
Ja 14 1815, 4:1

*Knyzhky pro..." ("Books

on...") Ukraine being
ublished in several central
uropean languages.

F 41915, 2:;5

"Novi vydania..." ("New
ublications...") of books on
krainian topics by Soiuz

Vyzvolenia Ukrainy. {reg col)

Ap 29 1915, 4:2

*Novi knyzhky..." ("New
books...") on Ukraine
published in Europe.
Ag 17 1916,4:3

Refugees

"Ukrainski dity..."

("Ukrainian children...") in
Vienna host program to raise
money for Sich Rifiemen.
JI17 1915, 3:3

"Shevchenkivske sviato..."
("Shevchenko
commemoration...") held by
refugees in Gmund (Austria).
Lists dignitaries present.

Ag 26 1915, 3:1

*80-fitni urodyny..." ("60th
birthday..."} of Metropolitan
Sheptytskyi commemorated in
Vienna.

Ag 28 1915, 3:2

Rural Conditions

"Prymusove vydalenie..."
{*Forced evacuation..."}
Procedures for evacuating
citizens from military zones.
({reprint)

$151914, 411

"Avstriia zabezpechuiet
sia..." {"Austria is
preparing..."} for impending
Hain shortage.

r2 1915, 1:3



AUSTRIA AUSTRIA AUSTRIA

Social and Economic Ukrainian Organizations Ukrainian Organizations

Conditions

*Kilko |iudyi...?’ ("How many
people...?} Figures on
private home ownership in
Austria. (stats)
§121814,3:4

“Visti z Halychyny" ("News

from Galicia”) by S.
Demydchuk. Economic woes in
Austria. Galicians and
Bukovynians ready to fight for
Ukraine. Many volunteer for
Sich Riflemen.

O 20 1914, 2:1

*Zakhody Avstriiskoho
uriadu...” ("Preparations of
Austrian government...") to
avert famine include price
ceilings on food. (stats}

D 26 1814, 1:3

*Publychni kukhni..." {("Public
kitchens...") in Austrian
cities provide partly
subsidized food.
$71916,4:4

Ukrainian Organizations

*Ukraintsi u Vidni"
{*Ukrainians in Vienna"}
organize Ukrainian Relief
Committee to distribute aid to
Ukrainian refugees in Austria.
Mr 11 1815, 2

*Diialnist holovnoho
vydilu..." {"Activity of main
branch...Y} of "Prosvita”
Society in exile. {reprint)
Ap 15 1915, 3:1

*Prosvitna pratsia..."
("Educational work..."} O.
Kolessa elected to head
Ukrainian Cultural Councll in

Vienna.

My 11815, 3:3

*Z tovarystva Sv. Varvary..."
(“Frorn St. Barbara
Society...") Ukrainians in
Vienna present cultural
program in support of Sich

Riflemen.
My 4 1915, 2:5

"Z diialnosty..." ("From
activity..."} Nationai
Committee in Vienna takes
steps to reorganize Supreme
Ukrainian Council and to help
finance Silskyi Hospodar. {See
aiso My 27 1915, 3:2.)

My 6 1918, 3:6

*Shevchenkivske sviato..."
{"Shevchenko
commemoration...") held in

Vienna.
My 27 1915, 3:4

*Z zhytia..." ("From life...")

Sich branches exiled in
Austria hoid general assembly.
My 29 1915, 3:3

Ziednena..." (*"United..."}
Ukrainian groups in Vienna
form General Ukrainian Council
to coordinate efforts.

Lrezprint) {See also Je 3 1815,

Je 11915, 2:1

*Pomozhim nashym..." ("Help
our..."} Appeal for money to
help fund Ukrainian daily
paper in Vienna. (ed note)

Je 51915, 2:3

*Tretyl Ukrainskyi..." {(“Third
Ukrainian...") concert held in
Vienna for benefit of Austrian
wounded. {See also Je 12 1915,
3:2; Ag 17 1815, 3:4))

Je 51915, 4:3

*Organizatsiia Ukrainskykh...”
{"Organization of
Ukrainian...") Greek Catholic
priests formed in Vienna,

Je 17 1915, 3:4

*Z Zahalnoi Ukrainskoi..."
{"From General Ukrainian..."}
Council. Discussion on
coordinating political efforts
with Ukrainian-American
organizations.

Je 22 1915, 2:2

*Pomich dlia nashykh

brativ..." {"Aid for our
brothers...") Donations to
Ukrainian organizations in
Vienna. Includes articles on
Ukraine from English-language
press. (stats)

Ji 11915, 2:1

“Hospodarskyi Lystok™ to be
published by Silskyi Hospodar
as weekly supplement to Dilo.
{reprint)

Ji 11915, 3:6

*Shevchenkivski kontserty..."

{*Shevchenko programs...”)

held in Vienna by various

Ukrainian organizations;
roceads donated to Sich
ifltemen.

JIH12 1915, 3:4

*Zhelania..." {*"Wishes...")
Ukrainian leaders send
telegram to Austrian emperor
in honor of capture of
Przemysl (Galicia). includes

reply.
JI 15 1915, 2:3

*Ukrainskyi Volennyi Muzel”
{("Ukrainian War Museum”)
organized in Vienna by
Ukrainian Cultural Committee.
{ed note/reprint}

JI 18 1915, 4:1
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*Z nahody..." {"On the
occasion...") Vienna
Shevchenko program. (reprint)
Ag 51915, 4:1

*Perehliad" ("Overview")
Officers and decorated
soldiers of Sich Riflemen;
membership of General
Ukraintan Council;
organization of Ukrainian War
Museum.

Ag 51915, 4:5

*Karyhidna krytyka"
("Indefensible criticism®)
Comments on Ameryka editorial
criticizing Ukrainian
organizations in Vienna. {(ed)

Ag 12 1915, 2:3

*Z diiainosty..." {"From
activity...") Ukrainian

Women's Committee formed to
care for wounded Ukrainian
soldiers. {stats)

Ag 12 1915, 3:5

"Treba ‘Amerytsi’ polasnyty”
("{it] needs to be explained

to Ameryka") Criticizes
Ameryka for furthering Bishop
Ortynskyi’'s personal agenda.

{ed)
Ag 19 1915, 2:2

*Shevchenkivske sviato...”
{"Shevchenko
commemoration...") held by
refugees in Gmund (Austria).
Lists dignitaries present.

Ag 26 1915, 3:1

*Dar dlia sichovykh striitsiv*
{*Gift for Sich Riflemen”)
Ukrainian Women’s Committee
acknowledges receipt of funds
from Committee for Widows and
Orphans in New York City.

F 81916, 3:2

"Rizdvo na chuzhynl"
("Christmas abroad") By R.
Zaklynskyi. Celebration for
Sich Riflemen in Vienna staged
by Ukrainian organizations.

F 17 1916, 3:1

AUSTRIANS (CANADA)

"Woiennt viazni v Kanadi"
('Miih.ary prisoners in

Canada®) Over 600 German and
Austrian reservists arrested
trying to return to Europe.

(stats)
N E 1914, 3:2

“Vazhne dlia avstriiskykh..."
{*Important for Austrian...")
11-point list of rules

citizens of Central Powers in
Canada must follow. Include
registration, limited
movement, provisions
concerning internment camps.
N 26 1914, 2:4



AUSTRIANS (CANADA}

"Redzhistrovanie
Avstriiskykh..."
{"Registration of
Austrian...") and German

citizens in Canada has begun.

Those considered dangerous
sent to concentration camps.
Ja 30 1915, 4:2

"Vitikly z Brendonu" ("Escape

from Brandon [MB]"} internment

camp by four Austrians.
Mr 27 1915, 3:3

BACHYNSKYI, LEV {1872-1930)

*Ukrainske viisko..."
{"Ukrainian army..."}
organization begins, Account
of muster and training by
region. (stats)

S 191914, 3:2

BACHYNSKYI, VOLODYMYR
{1880-1927)

*Z'lzd Ukrainskykh narodnykh

uchyteliv’ ("Convention of
Ukrainian teachers") from
Galicia and Bukovyna held in
Lviv. Critical needs
enumerated.

5$81914,4:2

*Ukrainske viisko..."
{"Ukrainian army...")

organization begins. Account

of muster and training by
region. (stats)
5101914, 3:2

"Protest Ukraintsiv® ("Protest
of Ukrainians”) in Vienna
ageinst Russian attempt to
crush Ukrainian movement.

History of Russian oppression

in Ukraine. (See also D 31
1914, 2:2; 3:2.)
D8 1914, 1:4

"*Politychni narady u Lvovi*
(*Political deliberations in
Lviv") National Councit

discussions, including planned

calendar change for

BACHYNSKYI, YULHIAN
(1870-1934)

*Tsikava knyzhka..."
{"Interesting book..."} Yu.
Bachynskyi's "Ukrainska
Emigratsiia v Ziuchenykh
Derzhavakh Ameryky" now
availabie. {annc)
Ag111914,4:2

BALOH [BALOG], VALENTII
(REV.) ?-1830

"Vidozva holovnykh uriadnykiv*
{"Announcement from Supreme
Officers"} of UNA. Premium
changes not only required by
law, but also made for good of
UNA, (annc)

0101914, 11

*Sprostovanie® {"Correction”)
Two items concerning insurance
commissioners’ overseeing GCU
finances.

010 1914, 3:1

"Hretsko-Katolytskyi..."
("Greek Catholic...") Rev. V.
Baloh takes over Hamtramck
(MI) parish.

Mr 6 1918, 6:3

BALTIMORE (MD}

Community Life
“Dopysy" from various
Ukrainian-American communities
on Ukrainian Day.
My 24 1917, 4:2
*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities
on Ukrainian Day.
Je 91917, 6:2

Cultural Life

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

My 10 1917, 4:2
Russophiles

*Z narodnoho zhytia" {"From

BARAN, STEPAN (1879-1953)

“Bolharski sympati..."
("Bulgarian sympathies...")
lie with Ukrainian efforts to
ain independence.
101914, 3:2

"Yak hospodariat..." ("How
they administer...") by S.
Baran. Russian occupation of
Galicia: economic impact;
repression of Ukrainian press,
institutions and activists.
{reprint)

Mr 8 1915, 4:1

*Epyskop Konstantyn
Chekhovych* by 5. Baran. Life
of Greek Catholic leader.
(bioglfreprlnt)

Je 17 1915, 3:1

*V pershi rokovyny..." ("On
the first anniversary...") by

S. Baran. Growth of Ukrainian
movement since Sich-Sokit

raly.
Ji 24 1915, 2:2

*Politychni narady u Lvovi®
{"Political deliberations in
Lviv') National Council
discussions, including planned
calendar change for
Ivano-Frankivsk Eparchy, news
from Austrian High Command.
My 16 1916, 2:3

BARANOVSKYI, KHRYSTOFOR
(1874-1941)

*Sklad Ukrainskoi..." ("Makeup
of Ukrainian...”) Central Rada
executive committee.

Je 231917, 1:1

*Holovnyi sekretariat..."
("General Secretariat...)
Ukrainian cabinet named.
Ag 21 1917, 11

"Pershe Ukrainske

ravytelstvo" {*First

krainian government') named.
Ag 251917, 2:2

community life") (ed note)
{See also D 18 1915, 4:3.}

*Suchasn! providnyky..."

Ivano-Frankivsk Eparchy, news
{"Current leaders...”)

from Austrian High Command.

My 16 19186, 2:3 D 7 1915, 3:1 Biographies of Centrai Raca
cabinet members. (biog)
BACHYNSKY! [BATCHINSKY], BARAN, STEPAN (1879-1953) N 22 1917, 2:2
YEVHEN {1885-1978)
*Manifest do Ukraintsiv..." BARTOSH, EVHEN (1874-1964)
“Vidozva..." {*Manifesto to Ukrainians...")
{“*Announcement...") by Ye. from K. Levytskyi et al., 'Doggsv" from Detroit (Mi).
Bachynskyi et al. Requests Supreme Ukrainian Council. Ag 28 1917, 5:1
materials for new Ukrainian Austrian victory best hope for
library-archive in independent Ukraine. (annc) BARVINSKY!, OLEKSANDER
Switzerland. (ed note) S$81914,2:4 {1847-1927)

Ag 211915, 3:4

"Khto izdyv...?* ("Who
travelled...?") L. Tsehelskyi

and S. Baran discuss Ukrainian
situation with Turkish

officials.

N 28 1614, 2.6
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*Ol. Barvinskyi..." elected to
Austrian House of Lords.
JI241917,4:3



BASILIAN MONASTIC ORDER

“Rosiiski ptiany" ("Russian
plans*) Outlines moves 1o
replace Greek Catholic Church
in Galicia with Russian
Orthodoxy and eradicate
Ukrainian movement. {repririt)
N 14 1914, 2:1*

"Visty vid..." {"News

from..."} Basilian

missionaries in Moravia write
of locat Ukrainian community.
{reprint}

Ja 28 1915, 3:1

*Obrazets Rosiiskoi kultury’
("Image of Russian culture’)
Account of Russian sack of
Buchach (Galicia) and local
Basitian monastery. (reprint)
Mr 20 1815, 2:2

"Utecha z monastyria” ("Flight
from monastery*) Two Basilian
nuns expelled from monastery
in Lviv come to U.S. to
proselytize russophilism.

Mr 27 1915, 3:2

*Vsi 5.5. Vasyliianky..."

{(*All Basilian nuns...") from
monastery in Slovit {Galicia)
killed when caught in
artillery crossfire.

Mr 30 1915, 3:1

*Lysty vid Mytropolyta
Sheptytskoho {"Letters from
Metropolitan Sheptytskyt')
from his exile in Kursk to
Basilian missionaries in
Braazil. (regrint) (See also F
15 1916, 3:4.)

F 15 1916, 3:2

*Khto bude sliduiuchym
epyskopom...* ("Who will be
the next bishop..."} Various
factions vying over choice of
Bishop Ortynskyi's successor.
{ed/reprint}

Ap 27 1916, 4:3

*Holos dokoru..." {*"Voice of
reproach...”) Chelm Region
Ukrainian Roman Catholics
protest sig:ing churches over
to Greek Catholic Church. {ed)
JI 16 1916, 2:2

“*Brazylski visty* ("Brazilian
news") New Basilian monastery
dedicated in Prudentopolis.

JI 15 1916, 3:4

"Vidozva..." {"Appeal...")
Greek Catholic orphanage in
Philadelphia (PA) needs
financial help.

N 11 1916, 4:1

BAYONNE {NJ)
Community Lite

*Z narodnoho zhytia" ("From
national life") Events in

Bayonne {N.) and Brookiyn (NY).

Ja 20 1916, 4:1

BAYONNE (NJ)
Cuttural Lite

"Dopysy" from Bayonne (NJ}.
N 51914, 3:4

*Drama "Yasni Zori".." staged
in Bayonne (NJ).
N 9 1916, 4:1

Labor Affairs

*Robitnychi rozrukhy..."
{*Labor unrest...") Viclent
strike at Bayonne (NJ)
refinery.

O 14 1916, 2:2

National Homes

*Dopysy” from Bayonne (NJ).
Ji 15 1916, 3:5

“Dopysy" from Bayonne (NJ).
Ag 22 1916, 3:6

Religious Life

"Pravoslavnyi..." {"Russian
Orthedox..."} Bishop
Nemolovskyi defrocks Bayonne
(NJ) priest for bolshevik
agitation.

My 30 1918, 6:2

*Dopysy" from Bayonne (NJ).
S 211918, 3:3*

BAZIUK, OLEKSA (REV.)
1873-1943

*Samostiinist..."
{"Independence..."} Apostolic
administrator appointed for
Greek Catholics in Bosnia.
Ja 14 1915, 3:3

BEAVER CREEK (AB)
Crime

*Dva Rusyny oskarzheni..."
{"Two Husyans charged...") with
murder in Beaver Creek {AB).
N 128 1914, 2:4

BELARUS
National Movement

*Deshcho z Biloruskoho zhytia®
{"Something from Belarusan
life") Belarusan movement in
German-occupied Vilnius.

Ap 13 1916, 2:4

Peasants

"Vidplata® {"Payback’)
Peasants in Kamianets and
Shyrets (Belarus) burn down
nobles’ homes.
N121914,2:5

World War One
*Z Kovelia" {"From Kove!") War
conditions in Kovel region.

{reprint)
My 18 1916, 3:3
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BELFIELD (ND)
Religious Life

*Zhorila hr.-kat. tserkva”
{"Greek Catholic church burns
down" in Belfield (ND}.

0 23 1917, 4:2

Rural Conditions

*Do vidoma tym..." {"To notify
those...") by S. Palahniuk.
Work available in Belfield

{ND).
Ag 27 1914, 4:2
BENEDICT XV {POPE) 1854-1922

"Novyi papa rymskyi..." {"New
ope...") Benedict XV elected.
pic/stats)

£51914,3:3

"Dar papy rymskoho..." {"Gift
of laope...‘) and cardinals for
Polish refugees totals 13,000
lira. {stats)

F 25 1915, 3:3

"Papa domahaietsia..." ("Pope
demands..."} release of
Metropolitan Sheptytskyi.
My & 1816, 1:3

"Vidozva papy..." {"Pope’s
announcement...") regarding
peace in Europe.

Ag 181917, 2:2

BERDIAIV, SERHII (1860-1914)
*posmertna zhadka" ("Death
notice") of two eastern
Ukralnian writers: S, Berdiaiv
and N. Kybalchych.

Ja 30 1915, 4:3

*Hroshi' {"Money") by S.
Berdiaiv. Rise in cost of
living since revolution.
{stats}

F 16 1918, 5:3

BERWICK (PA)

Community Life

*Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

031918, 3:1
Cuttural Life

*Dopysy” from Berwick (PA).
520 1917, 4:5

National Homes

‘Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Ag 311918, 3.1



BESSARABIA
History

"Besarablia” Describes area,
its pi?_pulation, and its
significance in the war,
(stats)

My 25 1916, 2:3

inter-Ethnic Group Relations

*Teror v Besarabii" {("Terror
in Bessarabia"} Brutai
annexation by Romania.
J120 1918, 2:4

Politics and Government

"Besarablia protestuie..."
("Bessarabia protests...")
inclusion in Romania, prefers
annexation by Ukraine.

Je 131918, 6:3

"Teror v Besarabii* ("Terror
in Bessarabia®) Brutal
annexation by Romania.
Ji20 1918, 2:4

*Sprave Besarabii" {"On
Bessarabia") Ethnic
composition, political
situation.

JI20 1918, 2:5

*Ukrainske pravytelstvo..."
(*Ukrainian government...")
officially cedes Bessarabia to
Romania.

JI1 30 1918, 1:6 (See also J!
251818, 1:5.)

Population

"Sprava Besarabil" {"On
Bessarabia®) Ethnic
composition, politicat
situation.

J120 1918, 2:6

BEZSONOV, MYKOLA {BISHQOP
NYKON) 1868-1919

"Holos rosiiskoho Ukraintsia®
{Voice of Russian Ukrainian®)
Bishop Nykon of Krasoniarsk
describes mistreatment of
Ukrainians by Tsarist
authorities. {reprint/ed note}
Ja 13 1916, 3:4

BIELIA, MYKHAILO

*Z toi postupovoi
orhanizatsil® {*From that
progressive organization")
Criticizes UWA preparations
for upcoming convention.

Alleges of numerous violations

of UWA statutes, (ed)
Mr 16 1916, 2:3

*Ziednenie..."

{("Unification...”) All

Ukrainian organizations have
joined to form Ukrainian
National Committee; officers
listed.

N 26 1818, 2:1

BIELIA, MYKHAILO

"Nadisiane" by M. Bielia,
Explains his reasons for
leaving UWA.
D 191918, 3:3

BILINSKYI, LEON (1846-1923)

*Nowyi prezydent-minister...?"
{*"New prime minister...?")
Cites reports that L.

Bilinskyi to be appointed
prime minister of Austria.

Ja 26 1915, 1:2

*Wybory do..." ("Elections
to..."} L. Bilinskyi elected
to Austrian paritament.
JI 101917, 4:3

BILOZERSKA-KULISH, OLEKSANDRA
SEUD HANNA BARVINOK]
1828-1911)

"The Literature of the
Ukraine" By G. Raffalovich.
Ukrainian poetry and prose
from Kievan Rus to B. Lepkyi
and V. Vynnychenko.

F 291916, 4:2

BILYK, KYRYLO

"Durna zachlpka® ("False
pretext’} M. Sichynskyi's
assembly does not represent
U.S. Ukrainian community.

D 28 1918, 2:3

"People’s institute big factor
in aiding Ukraine" American
aid society helping Ukrainians
improve their lives in U.S.
(re;rint)
D 28 1918, 4:2
BINGHAMTON {NY)
Community Life

*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities
on Ukrainian Day.

My 29 1917, 5:1

Population (Ukrainian)

*Ukraintsi..."

("Ukrainians...") Binghamton
(NY) community described.
My 25 1918, 6:3

Religious Life
‘Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
My 30 1916, 311

BISBEE {AZ)

Labor Affairs
'Nasrlstvo i rabunok*
{"Violence and pillaging")
Strikes in Bisbee {AZ) and

Desloge (MO) area.
JI1 28 1817, 2:2

1%

BOBERSKYI, IVAN {1873-1847)

*Manifest do Ukraintsiv..."
("Manifesto to Ukrainians...%)
from K. Levytskyi et al.,
Supreme Ukrainizn Council,
Austrian victory best hope for
independent Ukraine. {annc)
$81914,2:4

"Holovna Ukrainska Rada..."
("Supreme Ukrainian
Council...") requests men and
money for Ukrainian Sich
Riflemen. (annc)

£$81914, 3.1

*Smert sotnyka...” (“Death of
Captain...") K. Gutkovskyi.
giviligg lind kn;ilit&ry carge;'.

L erskyi. (biog/obit
J|v15 1915, 2:4 ol

*V Karpatakh* {"In the
Carpathians”) by |. Boberskyi.
Movements and engagements of
Sich Riflemen.

Ag 51915, 4:3

*Organizatsiia i znachinie...”
{*Organization and
meaning...") by . Boberskyi.
Importance of physical fitness
to spiritual well-being of

nation.
My 18 1918, 3:2

BOBRINSKII, GEORGII (COUNT)

‘Graf Bobrynskyi..." {"Count
[G.] Bobrinskil..."} appointed
Tsarist governor of Eastern
Galicia.

£81914,1:2

"Skhidna Halychyna
pereminyna..." ("Eastern
Galicia turned into...")
Russian gubermiis; Count G.
Bobrinskii named governor.
S 101914, 1:1

"Moskali v Halychyni®
("Russians in Galicia") create
new guberniia; Count G.
Bobrinskil as governor.
$121914, 2:

*Zamakh..." ("Assassination
attempt..."} on Tsarist
governor of Eastern Galicia,
Count G, Bobrinskii. See also
$2219141:2,03 19814, 1;1.)
S 241914, 21

*Voienni zapysky" (*War
notes") Russophile press
reported victories before they
occurred. Russians retreating
before having taken Przemysl|
(Galicia). {ed)

0151814, 2:3



BOBRINSKII, GEORGII (COUNT)

*Cholobytnia moskovskym
viastiam,.." ("Kowtowing to
Russian authority...")

Galician russophile and Polish
leaders meet with Count G.
Bobrinskii to q_ledge
aliegiance to Tsar and thank
Russia for liberating Galicia.
© 221914, 3:2

*Rosiiski rozporiadzhenia"
{"Russian regulations")
Monetary restrictions, curfews
and ban on public gatherings
imposed in Galicia.

N 121914, 2:4

*Prychyny novykh...* ("Reasons
for newest...") Russian
government creates new
offense, "suspicious in
wartime,* to arrest Ukrainian
leaders and intellectuals.

N 28 1914, 2:2

*Nahla smert..." ("Sudden
death...") of Count G.
Bobrinskii reported, Count V.
Bobrinskii appointed
successor. (obit)

D 11814, 1:3

*Peresliduvanie Ukraintsiv..."
{*Persecution of
Ukrainians...” Russians close
Ukrainian institutions in

Lviv. (ed note/reprint)

D 10 1914, 1:4

*Pro viinu..." {"About the
war..."} by G. Raffalovich.
Russian persecution and
subjugation of Ukrainians in
Galicia. (reprint) (See also
Ja 21 1915, 3:4)

Ja 21 1815, 2:3

"Moskovska hospodarka..."
{*"Russian administration..."}
except Count G. Bobrinskii and
mayor, flee Lviv anticipating
Austrian advance.

F 20 1915, 1:2

*Poso! Braiter..." {"[Diet]
delegate [E.] Breiter..."}
arrested in Lviv after
Rrotesting murder of Jews by

ussian forces. (ed note)
Mr4 1915, 1:4

*Pohrom u Lvovi* {"Pogrom in
Lviv¥) Rustsgan sc.;_:diersk .
rampage through city killin

49 Je“?s. Reacugon of COUMQG.
Bobrinskii.

Mr 30 1915, 2:2

*Moskovski sudy...” ("Russian
courts..."} Count G.
Bobrinskii decrees that Lviv
courts will rule accordin? to
Austrian law. Any appeais will
have to be made in Vienna.
My 15 1815, 3:2

BOBRINSKII, GEORGH (COUNT)

*Pryrmusovyi perekhid...”
(*Forced conversion...”) of

all Gaiicians to Russian
©Orthodoxy ordered by Count G.
Bobrinskii.

Je 5 1915, 4:3

"Rosiiskyi epyskop..."
{"Russian [Orthodox]
bishop...") Yeviogii requests
recall of Count G. Bobrinskii
for being too lenient in
converting Galicians.

Je 26 1915, 3:1

"V spravi uvilnenia...”
{*Regarding freeing..."} Count
G. Bobrinskii to head
commission looking into exile
of Galicians to Russia.
(reprint)

Ag 24 1916, 2:4

BOBRINSKII, VLADIMIR (COUNT)
1868-1928

*Nahta smert..." {("Sudden
death...") of Count G.
Bobrinskii reported. Count V.
Bobrinskii appointed
successor, {obit)

D 11914, 1:3

*Rosiia v Halychyni* {"Russia
in Galicia”) Russians
stripping Galicia of its
resources and food. Count V.
Bobrinskii attempts to press
Lviv citizens into building
defenses around city.

D 11914, 2:1*

“Lviv pid Rostieiu" {"Lviv
under Russia") Creation of
Lviv guberniia; imposition of
censorship; introduction of
Russian; creation of soup
kitchens; Lviv citizens forced
to build defenses; inflation
and famine continue. (stats)
D 31914, 2:4

" Halychyni” {"in Galicia™)
Count V. Bobrinskii invites
Russian nationalists to Lviv
to help carry out
russification campaign. (ed

note)
Ja 26 1915, 1:1

*Voienni liegendy..." ("War
legends..."} Popular accounts
of reasons for war and on
Russian’s inability to take
Przemysl {Galicia).

F 21915, 311

"Dopysy” from Fuiton {NY).
Attacks article defending
Count V. Bobrinskii.

Je 31815, 3:56
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BOOKS AND READING

*Tsikava knyzhka..."
(‘Interesting book..."} Yu.
Bachynskyl's "Ukrainska
Emigratsiia v Zluchenykh
Derzhavakh Ameryky" now
available. (annc)

Ag 11 1914, 4:2

"Knyzhky v angliiski movi...*
(“*English-language books..."}
on Ukraine available through
UNA Prosvita Commission,
N 28 1814, 3:2

“Knyzhky v anhiiiski..."

{*Books in English...") on
Ukrainian siteation available
through UNA Prosvita
Commission. Urges Ukrainians
to pass them to Americans.

D 171914, 3:3

*Do p.t. vydavisiv..." {To
publishers...) UNA Prosvita
Commission requests a copy of
anbUkrainian material printed
in U.S. {annc)

D 17 1914, 3:3

*Chytaimo, dumaimo” {"Let's
read, let's think") by S. .
Zavada. importance of staying
informed and taking part in
Ukrainian affairs.

My 18 1915, 2:4

*Vid Prosvitnoi komisil..."
{"From [UNA] Prosvita
Commission...") Encourages all
branches to start libraries.
Literacy crucial to strengthen
community. Special book offer
for new libraries.

Je 24 1915, 4:1

*Z Brazylil" ("From Brazil*)
Prosvita reading room in
Prudentopolis requests books
from Ukrainians in U.S. and

Canada.

My 6 1916, 4:2

*Knyzhka" {"Book"} Importance
of books to education and
human development. Iincludes

poem by |. Franko. {ed}
Je 10 1916, 3:4

*Do vidoma..." ("To the

attention...”} Open letter

from Rev. Poniatyshyn to

garish schools recommending
rosvita Commission books to

start library,

0 17 1916, 2:5

*Shcho to ye knyzhka?" ("“What
is a book?") iImportance of
readin? to improving oneself.
N 7 1976, 8:1

*Chomu Davyd...?" ("Why did
David...?") Importance o
enlightening oneself.

N 91916, 2:2



BOOKS AND READING

*Zaokhochuite dity..."
("Encoura%e chiidren...”) to
read morally enlightening
books.

Ja 30 1917, 3.1

*Bery 1 chytai!* (*Take and
read!") Knowledge gained
through reading key to
improving fortunes.

N 24 1817, 2:2

BOROTBA (KIEV)

"Tretyi 2'izd...” {"Third
convention...") of Ukrainian
Party of Socialist
Revolutionaries held in Kiev.
{reprint)

Ap 18 1918, 3:2

"Deshcho zi spohadiv...”
{"Something from
recollections...”} Split of
Ukrainian Socialist
Revolutionaries from Russian
party. {reprint)

My 28 1918, 5;2

*Vidrozhennia, Borotba..."

Narodna Volia and Nova Rada
banned by Hetman Government.

Je 20 1918, 2:5
Editorial Content

*Zdorovyi holos* {*Healthy
voice"} Criticizes centrist
views of Russian socialists.

{reprint)
S ’f"l 1917, 2:6

"Realna Bolityka' {("Polttical
reality') by H.

Mykhailychenko. Difficulty
facing Ukraine in attaining

and keeping autonomy. (reprint)

$151917, 2:4

"Lehkovazhnist...*
("Frivolity...") Russian
socialists not giving serious
consideration to Ukrainian
Socialist Revolutionary Party.

{reprint)
S fo 1917, 2:4

"Borotba..." praises |. Franko.
$291817,8:5

"Rosiiska demokratiia...

{*Russian democracy..."} by M.

Shapoval. Beishevik goals of
subjugation and assimilation
of other ethnic groups.
(reprint)

Ap 16 1918, 2:3

*Ukrainska republyka®

{*"Ukrainian repubiic”) Dangers

to fledgling nation from
unstable political situation.
(reprint)

Ap 16 1918, 3:2

BOROTBA {KIEV)
Editorial Content

*Bolshevyky i my" ("Boisheviks
and us"} by M. Sriblianskyi.
False Bolshevik claims to
represent Ukrainians. {reprint)
Ap 201918, 4:2

BOSNIA
Inter-Ethnic Group Relations

"Lysty z ridnoho kraju"
(“Letters from native land®)
Letters, including Sich
Rifleman’s description of
battles; oppression of
Ukrainians by Serbs in
Sarajevo {Bosnia).

Ja 28 1915, 2:3

Religious Life

*Samostiinist..."
("Independence...”) Apostolic
administrator appointed for
Greek Catholics in Bosnia.
Ja 14 1915, 3:3

Russophiies

"Vsiudy neshchashtie...”
{"Everywhere misfortune..."}
Russophiles creating problems
for Bosnian Ukrainians as they
do everywhere else.

Ag 61914, 4:5

BOSTON (MA)
Community Life

*Vicha..." ("Assembly ..." in
Boston (MA).
0 301915,2:5

*Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

Ap 51917, 711

*Dopysy" from Boston {(MA).
{See also Ap 12 1917, 4;2)
Ap 12 1917, 4:1

"Dopysy* from various

Ukrainian-American communities.

D 211918, 3:1

Cultural Life

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Ag 51916,3:56

National Homes

‘Dopysy" from Boston {(MA).
Ag 17 1816, 3:56

Newspapers

"Many kinds of Russians"
Differences between "Great"
and "Little Russians." (ed
note/repring)

Ag 24 1815, 3:3

18

BOSTON {MA)
Newspapers

"Boston Advertaizer..."
("Boston Advertiser...")
Article on Ukraine.
(reprint/stats)

Ja 17 1918, 6:2

Organizations

“Dopysy" from various
Ukrainian-American cornmunities.
My 14 1918, 5:2

*Dopysy” from various
Ukrainian-American communities.
Ag 11918, 3:2

BOUND BROOK (NJ)
Community Life

*Dopysy” from various
Ukrainian-American communities.
S 151917, 5:2

BRAZIL
Crime

"Kastrovani dukhom®

("Castrated souls") Repression
has rmade some unable to defend
themseives when attacked.
Pogroms against Jews in
Ukraine, attacks on Galician
settlers in Brazil used as
examples. (ed/reprint)

My 27 1916, 2:2

Education and Schools

*Z zhytia Brazylskykh
Ukrai‘r,\ttsiv" ("Fror'f'ly the life of
Brazilian Ukrainians")
Ukrainian school in Dorizon
holds program in honor of M.
Shashkevych.

Ag5 1918, 3:1

inter-Ethnic Group Relations

*Do Ukraintsiv..." {"To
Ukrainians...") in Brazil.

Pratsia requests statements of
support for Ukrainian cause to
be forwarded to Austrian
ambassador to Brazil,

Mr 27 1915, 2.5

National Homes

"Ukrainskyi Dim..."
{"Ukrainian Home...") built in
Prudentopolis {Brazil).

Ja 101918, 6:3

Newspapers

"Brazyliiska chasopys..."
("Brazilian newspaper...")
writes about oppression of
Ukrainlans in Tsarist Empire.
Ja 28 1915, 3:5



BRAZIL
Organizations

*Brazyliiski Ukraintsi..."
("Brazilian UKrainians...")
Financial assistance from
Brazil to Galicia. {stats)

F 26 18186, 5:2

Population {(Ukrainian}

*Z zhytia Brazylskykh
Ukraintsiv® {“From the life of
Brazilian Ukrainians")
Ukratnian schoot in Dorizon
holds program in honor of M.
Shashkevych.

Ag 5 1815, 3:1

*Brazyliiski Ukraintsi..."

{"Brazilian Ukrainians...")

Rdrotest Galician autonomy.
r27 1917, 4:2

*Ukraintsi v..." {"Ukrainians
in...") Prudentopolis
organizing single Ukrainian
society. {reprint}
Ag111917,4:3

Reading Rooms

*Z Brazylii" ("From Brazil")
Prosvita reading room in
Prudentopolis requests books
from Ukrainians in U.S. and
Canada.

My 6 1916, 4:2

Religious Life

*Ostannyi lyst..." (“Last
letter...") before Russian
occupation of Galicia from
Metropolitan Sheptytskyito
faithful in Prudentopolis
{Brazil).

N 5 1914, 3:2

"Lysty vid..." ("Letters
from...") Metropolitan
Sheptytskyi to Basilians in
Brazil and Lviv.

Ji 12 1915, 3:3

"Lyst bid Mytropolyta..."
("Letter from

Metropoiitan...") Sheptytskyi
in Kursk to Rev. Krynytskyi in
Prudentopolis {Brazil).

{reprint}
Mr 14 1916, 3:3

**Brazylski visty" ("Brazilian
news") New Basilian monastery
dedicated in Prudentopolis.

JI1 15 1916, 3:4

"Dekret” ("Decree") Vatican
edict subordinating Greek
Catholics in Brazil to Roman
Catholic bishops.

Ag 15 1918, 3:3

BRIDGEPORT {CT)

Cultural Life

"Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

Mr 17 1917, 5:1
Organizations

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

J1 24 1917, 6:2
Reading Rooms

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

My 26 1817, 3.4
Russophiles

Do from Bridgeport (CT).
Apggs‘l\gw. 5:2 gep

BROOKLYN (NY)

Community Life
‘Dopysy" from Brooklyn (NY).
(stats)
N5 1914, 3:4

*Z narodnoho zhytia" (*From
national life"} Events in

Bayonne (NJ) and Brookiyn {NY).
Ja 20 1916, 4:1

*Dopysy" from Brooklyn (NY).
Je 29 1916, 3:3

"Vidchyt..." ("Lecture...”) by
H. Semeshko in Brooklyn {NY).
Q 12 1916, 4:1

*Dopysy” from Brooklyn (NY).
D 161916, 2.5

*Dopysy* from Brooklyn (NY).
D 2§ 1918, 3:1

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities
on Ukrainian Day.

Je 91917, 6:2

*Dopysy" from Brookiyn (NY) on
Ukrainian Day.
Je 30 1917, 6:1

*Dopysy” from various

Ukrainian-Ametrican communities.

Ag 14 1817, 611

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

D 20 1917, 5:2

*‘Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

JI 16 1918, 4:1

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Ag 15 1918, 3:2

"Dopysy from various

Ukrainian-American communities.

S 17 1818, 321
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BROOKLYN (NY)

Community Life

"Dopysy” from Brookiyn {NY).
0241918, 3:2

Cultural Life

*Dopysy" from Brooklyn (NY).
Ag 61914, 711

"Dopysy" frorn Brooklyn (NY).
Je 19 1915, 2:4

"Lytovtsi..."

{"Lithuanians..."} end
Ukrainians ho!d joint cultural
program in Brooklyn {NY).
Ap 31917, 4:1

*Dopysy” from
Ukrainian-American communities.
Ja 15 1918, 4:1

*Dopysy* from various
Ukrainian-American communities.
Mr 21918, 5:4

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
Ap 91918, 4:2

‘Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
My 18 1918, 5:2

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
Ag 29 1818, 4:2

inter-Ethnic Group Relations

*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
JI 10 1917, 5:2

Nationsal Homes

*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
Je 20 1918, 5:2

Newspapers

"Amerykanski gazety..."
("American newspapers...")
Coverage of Ukrainian question.
Ja 51918, 3:2

Organizations

'Dopvsg from Brooklyn (NY}.
Je 29 1916, 3:3

Population {Ukrainian)

*Smert 13 osib..." {"Death of
13 peopie...") Ten Ukrainians
die in tenement fire in
Brookiyn {NY).

N6 1915, 2.6

"Bruklynski Ukraintsi..."
(*Brooklyn Ukrainians...")
raise money for Red Cross.

(stats)
J1 23 1918, 6:2



BROOKLYN (NY)
Reading Rooms

“Vidchyt..." ("Lecture...”) on
reading rooms as important
resource for ethnic
communities.

0141916, 4:1

"Dopysy* from Brooklyn (NY).
O 281916, 3:5

*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
0 27 1917, 5:1

Religious Life

*Posviachenia...”
{"Dedication..."} of new
churches by Bishop Ortynskyi
in Brooklyn and Rochester (NY).
Q27 1914, 3:3

BUCHMA, AMVROSI!I (1891-1957)

"Halytski artysty..."
{"Galician artists...")
Locations of imprisonment.
D 22 1817, 3:4

BUDKA, NYKYTA (BISHOP)
1877-1849

*Kanadiiske bezholovie"
("Canadian stupidity") Bishop
Budka ur%ini; Ukrainians to
return to Galicia to fight for
Austria. {ed)

Ag 20 1914, 3:3

*Z'lzd ukrainskoho
dukhovenstva..." {"Assembly of
Ukrainian clergy...") from
western Canada in Yorkton
{SK). Discuss church
organization, Ukrainian
education, role of clergy in
national life, purity of rite.
{reprint)

D171914,2:5

*Poboriuvanie alkoholiu..."
{"Vanquishing alcohoi...")
Canadian Temperance movement
growin , supported by Bishop
udka, Ukrainian clergy and

press,
JI 15 1915, 2:6

*Preos. epyskop Kyr Nykyta..."
{“Bishop Rykyta..') Bqua
visits Sarto {MB) to serve
needs of parish.

O 19 1815, 3:3

"The Ukrainian Greek-Catholic
Church® By A. Shipman. History
of Greek Catholic Church from
its inception. Ukrainian Greek
Catholics in North America.

(stats)
F 26 1916, 5:1

BUDKA, NYKYTA (BISHOP)
1877-1949

"Protest proty napasty..."
{("Protest against attacks...")
T. Ferlei's speech before
Manitoba parliament in

response to comments of other

MPs against Ukrainian
bilingual education and

against Bishop Budka. {reprint)

r 25 19186, 3:1

*Khto bude sliduiuchym
epyskopom...” (*Who will be
the next bishop...") Various
factions vying over choice of
Bishop Ortynskyi's successor.
{ed/reprint)

Ap 27 1916, 4:3

"Epyskop Budka..." {"Bishop
p“udka...ﬂ reported seriously

ilt.
Je 6 1918, 6:2

"Areshtovanie epyskopa..."
(*Arrest of Bishop...") Budka
on charges of sedition.
(rerrint) (See also JI 18
1918, 6:4, J| 27 1918, 6:4.)
J120 1918, 2:3

*Zakladaiut novu..."
{"Organizing new...")
Dissatisfactton with Bishop
Budka leads to split in
Canadian Greek Catholic
Church, (reprint)
Ag11918,2:3

'Eszko Budka..." {"Bishop
Budka...") urges D. Lloyd
George and W. Wilson to
confirm Ukrainian
independence. {reprint)

D 14 1918, 6:2

BUDZYNOVSKYI, VIACHESLAV
(1868-1935)

*Nyshchenie Ukrainy"
{"Destruction of Ukraine") by
V. Budzynovskyi. Repression
and elimination of kozaks an
attempt to crush Ukratnian
identity. (stats)

$15 1914, 4:3

BUFFALO {NY}

Newspapers

*Spravozdanie presovoi
komisii..." ("Staterment from
press commission..."}
organized at Xill UNA
convention. Appeals,
resolutions and reactions.
§ 26 1914, 2:4

Organizations
*Z narodnoho zhgia‘ {"From
community life"} Events in

local communities.
N 30 1915, 2:2
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Community Life

*Ulytsia Shevchenka..."
("Street [named for]
Shevchenko...") in Chernivtsi.
Ag 6 1914,6:3

“Uprava Halychyny..."
{"Administration of
Galicia..."} and Bukovyna
advocates returning all rights
to population and aid in
reestablishing national
organizations.

Je 28 1917, 1:1

Crime

"Areshtovanie
pereselentsiv..." ("Arrest of
emigrants...”} trying to leave
Bukovyna using false papers.
Ag 81914, 3:4

Deportees

"Vidozva v spravi..."
{"Announcement regarding...”)
Central Rada unable to heip
Ukrainian deportees in Siberia
due to breakdown of
communications during
revolution.

Ja 3 1918, 2:3

Education and Schools

*Z'izd Ukrainskykh narodnykh
uchyteliv' ("Conventicn of
Ukrainian teachers®) from
Galicia and Bukovyna heid in
Lviv, Critical needs
enumerated.

$81914,4:2

*Zamakh na Ukrainskl..."
{"Blow against Ukrainian..."}
Tsarist government creates
Russian-language schools and
teachers’ colleges in Galicia
and Bukovyna.

D 22 1914, 1:1

"Rusyfykatsiia”

{"Russification®} Outlines
policies and regulations
re%ardlng language instruction
in Bukovynian and Galician
schools.

Ja 26 1915, 2:4

*Ukrainska mova..."

("Ukrainian language...") to

be made compulsory in
Bukovynian secondary schools.
JI131916,4:3

Emigration

*Areshtovanie
pereselentsiv..." ("Arrest of
emigrants...") trying to leave
Bukovyna using false papers.
AgB81914,3:4



BUKOVYNA
Famines

*Holod i nuzhda..." ("Famine
and floods...") destroy rural
Galicia and Bukovyna. {ed note}
F 6 1915, 1:3

Government Officials and
Employess

*Hospodarska vidbudova...”
{*Administrative renewal...")
Galician officials discuss
rebuilding Galician municipal
overnment.
g 19 1915,5:3

*[M.] Vasylko..." visits Kiev
to assess situation.
JI 18 1918, 6:4

Government Repression

*Areshtovania Ukraintsiv®
{*Arrest of [prominent]
Ukrainians®) ordered by
Russian governor of Bukovyna.
Ja 14 1915, 2:1

*Domashni revizii" (*House
searches") Homes of Ukrainian
leaders in Chernivtsi ordered
searched and inhabitants
arrested. Russians driven out
of city before plan
implemented.

Ja 14 1915, 2:1

History

“Chernivtsi® by S. Ordynskyi.
Conditions in Bukovynian
capital; historg of city.
0141916, 2:

"Halych - davnyl osidok...”
L;Halycho}ﬂdlse:t...') ioal
isto alych principality.
Ja 26 918,4:v1 pality

Inter-Ethnic Group Relations

*Hranychnyi spir” {"Border
dispute") Along
Galician-Bukovynian frontier.
JI 6 1916, 4:1

National Movement

"Pershe Ukrainske viche..."
{(*First Ukrainian
assemblrj..') Group travels
through Ukrainian villages
taken by Austrian army.
(reprint]

S 171914, 2:3

*Lysty 2i starcho kraiu"
Letters received by readers
from relatives in Galicia and
Bukovyna: conscription, Sich
Riflemen, Ukrainian war
effort, conditions in war
zones, status of refugees. (ed
note/reg col)

S 241914, 2:4

BUKOVYNA
National Movement

*Visti z Halychyny" ("News

from Galicia”) by S.
Demydchuk. Economic woes in
Austria. Galicians and
Bukovynians ready to fight for
Ukraine. Many volunteer for
Sich Riflermen.

0 20 1914, 211

*Protest proty..." ("Protest
against...") arrest of
etropolitan Sheptytskyi and
instatiation of Russian
Orthodox bishop sent by K.
Levytskyi et al. Includes text
of protest and letter from
Bukovynian parliament
delegates.
0O 311914, 2:1

*Protest Ukraintsiv' ("Protest
of Ukrainians") in Vienna
against Russian attempt to
crush Ukrainian movement.
History of Russian oppression
in Ukraine. (See also D 31
1914, 2:2; 3:2.)

D8 1914,1:4

*Ukrainski hutsuiski..."
(*Ukrainian Hutsut..."}

riflemen regiment organized by
M. Vasylko to defend Bukovyna
from Russian advance.

D 311914, 2:3

*Ukrainski dobrovoltsi..."
{*Ukrainian volunteers...")
Hutsul detachments carrying
out guerilla campaign against
Russian army.

Ja 19 1915, 1:2

"Ukraintsi..."
(*Ukrainians...") write letter
to Austrian military chief of
staff expressing their
confidence in Austria’s
abllity to win the war and
free eastern Ukraine.

Ja 30 1915, 4:1

*Avstritskyi nashidnyk
prestola... ("Austrian crown
prince...”) receives letter
from M. Vasylko expressing
Bukovynians’ loyalty.

Ja 30 1915, 4:1

*A koly by navit tak stalo
sia!* ("Even if it were to
happen!") Implications for
Ukraine if Russia were to
annex Galicia and Bukovyna.

(ed)
Je 27 1916, 2:2

"Hospodarka Moskaliv..."
{*Russian administration...*)
Pillaging of towns,
deportation of national
leaders in Bukovyna.

Ag 29 1916, 2:2
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National Movement

*Sheho diialo sia..." ("What
went on...") Overview of
events in Galicia during war.

D 25 1917, 2:4 (cont through D
291917, 2:4)

*Kongres avstriiskykh..."
{"Congress of Austrian...")
Western Ukrainian national
leaders meet in Lviv to
discuss current situation.

F 28 1918, 6:3

*Avstriia rozlitaiet sia”
("Austria falling apart”)
Necessity of gaining
independence before
disintegration of empire. (ed)
0 17 1918, 2:2

"Protest..." by newspaper
Bukowyna of inclusion of
northern Bukovyna in Romania.
D 24 1918, 6:4

Newspapers

“Pryhotovanie na
revollutsiiu...”

(*Preparations for
revolution...") Unrest and
strikes increasing in eastern
Ukraine, German newspaper
urges Ukrainians to revive

revolutionary movement crushed

in 1908, Last part of article
confiscated by censor.

(rerrint)
S 17 1914, 3:2

*Katsapski hazety..."
(*Russophile newspapers...")
in Galicia and Bukovyna shut
down; editor of Prikarpatskaia
Rus arrested.

8221914,3:%5

"Ukrainski gazety..."
{(*Ukrainian newspapers...”)
not being delivered to U.S.

regularly.
Ne% 1915, 2:5

Organizations

*Pimsta Moskaliv..." ("Russian
revenge..."} Russian army
empties libraries of Ukrainian
National Home and Ukrainska
Besida as they retreat from
Chernivtsi.

My 8 1915, 2:5

*V Kitsmany..." ("In Kitsman
[Bukovyna)...") Donations
being collected for Bukovynian
soldiers. (reprint}

N 6 1815, 3:2

"Uprava Halychyny..."
{"Administration of
Galicia...") and Bukovyna
advocates returning all rights
to population and aid in
reestablishing national
organizations.

Je 281917, 1:1



BUKOVYNA
Politics and Government

"Vyluchenie Halychyny"
(*Detachment of Galicia")
Rumored Austrian plans to
create state consisting of
eastern Galicia, Bukovyna and
Dalmatia. (ed)

My 18 1916, 2:1

*Halychynu proponuiut...*
("Galician proposal..."} Pian

to partition Galicia and

attach eastern part to
Bukovyna forwarded. {reprint)
Ag 21917, 1:1

*Z bizhuchoi khvyli* {“From
current times") Central Rada
demands that Ukrainians in
Galicia and Bukovyna be
allowed self-determination.
D 291817, 2:1

"Zluchenie Halychyny..."
("Attachment of Galicia...")

to Ukraine possible; steps
necessary to strengthen
economic and social stability.

{ed)
Ja 22 1918, 2:2

“Ukrainski posly..."
("Ukrainian delegates...") to
Austrian parliament decrease
in number. (stats)

Ja 22 1918, 6:3

*Ukraina v myrovykh..."
("Ukraine at peace...") Peace
talks offer first chance in
centuries for western Ukraine
todassert its independence.

(e
Ja 24 1818, 2:2

*Avstrlia ne viddala,.."

{"Austria hasn't returned...”)
Galicia and Bukovyna to remain
separate frormn Ukrainian
Republic.

141918, 2:1

"Obitsianka grafa Chernina..."
{("Promise of Count
Chernin...") Austrian
government to allow Galician
and Bukovynian self-rule after
war.

Ap 6 1918, 2:2

*Avstriisko-polskyi torh..."
("Austrian-Folish bargain..."
Reform of Galician political
?vds)tem maintains status quo.
e

My 25 1918, 2:1

*Shche sprava..." (*Still the
matter...") Polish greed for
surrounding countries. (ed)
Je B 1918, 2:1

"*Za povnu svobodu..." {*For
full freedom...”) Calls for
united Ukrainian state. {ed)
JI6 1918, 2:1

BUKOVYNA
Politics and Government

"Taina umova..." ("Secret
talks...") on combining
eastern Galicia and Bukovyna
into autonomous province.
J19 1918, 1:1

*Shche sprava..." (*More on
matter..."} Discussion of
Galician-Bukovynian question
within Austrian government.

(ed)
JI 111918, 2:1

*Perebudova
Avstro-Uhorshchyny...”
("Rebuilding of
Austro-Hungary..."} Calls for
joining eastern Galicia and
Bukovyna with Ukraine. {ed)
Ag 20 1918, 21

"Nash prylatel" {("Our friend")

T. Masaryk dentes Galician and
Bukovynian rights to
self-determination. (ed)

O 121818, 2:2

“Reformy..." ("Reforms..."} of
Austrian constitution open
possibility of joining eastern
Galicia and Bukovyna to
Ukraine.

0 191918, 2:2

*Podil Avstril® ("Division of
Austria") Consequences for
Ukrainian territories.
{reprint)

0191918, 2:3

*Za svobodu..." ("For
freedom...*} Significance of
west Ukrainian independence.

(ed)
0291918, 2:1

“Utvorenie..." (*Founding...")
Western Ukrainian National
Republic officially declared,
N 26 1918, 1:1

"Shcho dilet sia...?" {("What

is going on...?") Political
leaders from Galicia, Bukovyna
and Transcarpathia meet to
discuss new state; battles
between Ukrainian and Polish
forces.

N 30 1918, 2:1

"Chy pan Sichynskyi..." (s
Mr. Sichynskyi...") M.
Sichynskyi's position on
breakup of Austrian empire.
{See also D 17 1918, 2:3)
D12 1918, 2:2

*Rada Halytskykh...

("Assembly of Galician...")
Bukovynian and Transcarpathian
Ukrainians protests annexation
of western Ukrainian lands

into Poland.

D17 1918,6:3

BUKOVYNA
Politics and Government

*Protest..." by newspaper
Bukovyna of inclusion of
northern Bukovyna in Romania.
D 24 1918, 6:4

"Ukrainians here ask passports
for peace delegation”
Ukrainian National Committee
plans to send delegates to
Beace conference. (reprint)

26 1918, 2:4

Population

*Zelena Bukovyna" ["Green
Bukovyna") Geographic and
demographic make-up of
Ukrainian region. (stats)
Ji4 1916, 2:4

Population {Jewigh)

"Rosiiski zvirstva..."
{("Russian bestiality...")
toward Jews in Bukovyna.
N9 1915, 3:3

Real Estate

*Vidbudova Bukovyny"
("Rebullding of Bukovyna")
proceeding at fast pace.
Je 22 1915, 3:3

Religious Life

"Vidznachenia..."
{"Recognition..."} Three Greek
Catholic priests receive Order
of Gold Cross.

D 111815,4;5

*Nowyi administrator..." ("New
administrator...") Bishop
Volodzrnyr to head Orthodex
Church in Bukovyna.
5281918, 7:3

Rural Conditions

“Holod 1 nuzhda..." ("Famine
and floods..."} destroy rural
Galicia and Bukovyna. (ed note)
F 61915, 1:3

*Pomich dlia..." {"Aid

for...") Galician and
Bukovynian farmers being
organized by Silskyl Hospodar,
Je 26 1815, 2:5

*Zelena Bykovyna" ("Green
Bukovyna") Geographic and
demographic make-up of
Ukrainian region. {stats)

Ji 4 1818, 2:

*Bukovyna* Description of
Ukrainian region. (reprint)
Mr 24 1817, 3:1



BUKOVYNA BUKOVYNA BUKOVYNA

Russian Occupation Russian Occupation Social and Economic
(1914-1915} {1914-1915) Conditions

*Zradnyky pidchas viiny"
{*Traltors during war")
Bukovynian russophiles,
released from jail upon
Russian occupation, acting as
informants for army.

N 191914, 3:5

*Protest Ukraintsiv" ("Protest
of Ukrainians") in Vienna
against Russian attempt to
crush Ukrainian movement.
History of Russian oppression
in Ukraine. {See also D 31
1914, 2:2; 3:2.)

D81814,1:4

*Rizhni visty" ("Various
news"} Russian repression in
Kalush {Galicia) region;
Tsarist kozak units sack
Bukovynian villages. {stats)
D 191914, 2:4

*Zamakh na Ukrainski..."
{“Blow against Ukrainian...”)
Tsarist government creates
Russian-language schools and
teachers’ colleges in Galicia
and Bukovyna.

D 22 1914, 111

*Chernivtsi pid Moskalem”
(*Chernivtsi under Russians")
Tsarist forces capture
Bukovynian capital.

Ja 14 1915, 2:1

*Areshtovania Ukraintsiv"
{"Arrest of [prominent]
Ukrainians*) ordered by

Russtan governor of Bukovyna.

Ja 14 1975, 211

"Domashni revizii" {“House
searches") Homes of Ukrainian
leaders in Chernivtsi ordered
searched and inhabitants
arrested. Russians driven out
of city before plan
implemented.

Ja 14 1915, 21

*Rusyfykatsiia”

{"Russification") Qutlines
policies and regulations
re%arding language instruction
in Bukovynian and Galician
schools.

Ja 26 1915, 2:4

*Tsarski imenyny..." {"Tsar’s
nameday...”) Bukovynian
administration announces
preparations; all citizens to
celebrate St. Nicholas Day.
F 9 1915, 2:3

“Yak Moskali...” ("How
Russians...") Russian
occupation of Chernivtsi:
arrest and deportation of
Ukrainian leaders, conversion
of Ukrainian buildings into
municipal offices, ransacking
of private homes.

F 16 1915, 2:1

*Gazdovanie moskaliv..."
{*Russian management...")
Occupation force in Bukovyna
destroying villages and
murdering population.

Mr 41915, 2:3

"Pravoslavnyi mytropoiyt...”
{(*Orthodox metropolitan..."}
of Bukovyna complains of
barbaric manner in which
Russians treated Bukovynians
during occupation.

Mr 6 1915, 1:3

Russophiles

*Katsapski hazety..."
{"Russophile newspapers...")
in Galicia and Bukovyna shtt
down; editor of Prikarpatskaia
Rus arrested.

$221914,3:5

*Zradnyky pidchas viiny"
("Traitors during war")
Bukovynian russophiles,
released from jail upon
Russian occupation, acting as
informants for army.

N 19 1914,3:5

"Gazdovanie moskaliv..."
(*Russian management...")
QOccupation force in Bukovyna
destroying villages and
murderinbg po;ulation.

Mr 4 1915, 2:

"Pryhnoblenie sered..."
{"Dejection among...") U.S.
russophiles lamenting Russian
defeat. Galician russophiles
hoping for Russian victory so
they can continue
russification of Galicia and

Bukovyna.

JI 10 1915, 2:1

*Z bizhuchoi khvyll" {"From
current moment") Trial against
24 russophiies finished in

Vienna,
My 12 1917, 2:%

Social and Economic
Conditions

*Utikachi z Halychyny..."
{*Refugees from Galicia...")

and Bukovyna reaching Austria
and Hungary. Local citizens
assisting refugees. Svoboda
proposes Ukrainian-American
relief effort.

N 31914, 2:1

23

"Lyst z polia viny" ("Letter
from the battlefield”) by O.
Makovei. War and economic
situation in Bukovyna.

Ji 31 1915, 3:1

*Zahalnia Ukrainska Rada"
(*General Ukrainian Council"}
discusses seeking Western aid
to rebuild Galicia and
Bukovyna.

Ag 51915, 2:5

*Bukovyna" Description of
Ukrainian region. {reprint}
Mr 24 1917, 3:1

Universities

*Na Volyni..." {"In Volyn..."}
Situation in war zones on
Ukrainian territories.
{reprint)

Ag 17 1816, 3:1

World War One

'Pobida avstriitsiv..."
(*Austrian victory...") over
Russians in Bukovyna.
Ag 20 1814, 1:1

*Z terenu viing' {"From the
field of war") Eyewitness
account of skirmishes and
Austrian advancement on
Bukovynian-Russian border.

{stats)
S 17 1814, 3:1

*2 pershykh boiv..." (From
first battles...”} Letter b
Bukovynian soidier in Austrian
army, accounts of battles on
Austrian-Russian border in
Ukraine. (reprint)

S 16 1914, 31

"Lysty zi staroho kraiu®
Letters received by readers
from relatives in Galicia and
Bukovyna: conscription, Sich
Rifitemen, Ukrainian war
effort, conditions in war
zones, status of refugees. (ed
note/reg col)

S 24 1914, 24

"Avstritsi vidibraly..."
(“Austrians retook..."}
Chernivtsi (Bukovyna).
0 24 1914, 1:1

*“Utikachi z Halychyny..."
{"Refugees from Galicia..."}

and Bukovyna reaching Austria
and Hungary. Local citizens
assisting refugees. Svoboda
proposes Ukrainian-American
relief effort.

N 31914, 2:1



BUKOVYNA
World War One

"Vykaz" (*Roll") of Ukrainians
casualties and prisoners as
reported by Austro-Hungarian
glovernment. (reg col)

25 1914, 4:3

*Sudove Vyshnia" Aftermath of
fighting in several Galician

and Bukovynian towns.

D 11914, 25

"Ukrainski hutsulski..."
(*Ukrainian Hutsul...*")

riflemen regiment organized by
M. Vasylko to defend Bukovyna
from Russian advance.

D 311914, 2:3

*Chernivtsi pid Moskalem"”
{"Chernivtsi under Russians"}
Tsarist forces capture
Bukovynian capital.

Ja 14 1915, 2:

*Do tykh..." ("To those...)

Rules for sending mail and
money to Galicia and Bukovyna.
Ja 17 1915, 31

"Ukrainski dobrovoltsi..."
(*Ukrginian volunteers...")
Hutsul detachments carrying
out guerilla campaign against
Russian army.

Ja 191915, 1:2

"Tsilyi rosliskyi..." ("Entire
Russian...") general staff in

Bukovyna captured by Austrians.

F 16 1915, 1:2

*Avstriiska armiia..."

("Austrian army...") drives
Russians out of Bukovyna. (See
also Mr 2 1915, 1:1.)

F 18 1815, 1:1

"Moskali obrabuvaly..."
{*Russians plundered...") food
and clothing from Carpathian
villages. {ed note)

F 27 1915, 1:3

“Yak to kapitan Fisher..."

{"How [Austrian] Captain
Fischer...") organized -
volunteer army in Bukovyna to
drive out Russians.

Mr 18 1915, 2:3

"Varvarstvo Moskaliv*

("Russian barbarity") Violent

repression of Bukovynian

Eopu_lation; conditions in
ussian prison camps.

Ap 13 1915, 2:3

"Shvaitsarska gazeta..."
("Swiss newspaper...") prints
article on Ukrainian soldiers
on eastern front,

Ap 24 1915, 3:2

*Rosiiskyi letun..." {("Russian
pilot..."} bombs Chernivisi.
Ap 29 1915, 1:2

BUKOVYNA

World War One

"Bytva v Karpatakh" {"Battie

in Carpathians®) Conditions on
Galician-Bukovynian front.

My 1 1915, 2:3

*Ukrainski Hutsuly..."
(*Ukrainian Hutsuls...")
perform heroically in battie
near Kirlibaba (Romania).
My 4 1915, 3.2

"Zahalne voienne
polozhenie..." {*General war
situation...”) includes
details of lines on Ukrainian
front. (map}

My 6 1815, 3:1

"Pimsta Moskaliv..." ("Russian
revenge...") Russian army
empties libraries of Ukrainian
National Home and Ukrainska
Besida as they retreat from
Chernivtsi.

My 8 1815, 2:6

"Osvobodzhena Bukovyna®
{*Liberated Bukovyna®) Letter
on liberation of Chernivtsi.
{reprint)

My 13 1915, 2:3

"Rosiiski straty..." ("Russian
losses..."} in Carpathlans
detailed. (stats)

My 20 1915, 3:2

*Pomich dlia..." {"Aid
for..."} rebuilding Bukovyna
promised by Austrian
overnment.
e 81915, 3:3

*Bukovynska armiia...”
(“Bukovynian army..."} pushes
Russian forces across Dnister.
Je 171915, 1:2

"Vidbudova Bukovyny"
{"Rebullding of Bukovyna"}
proceeding at fast pace.
Je 22 1915, 3:3

"Kozatski zavadiiatstva®
{(“Kozak troublemaking”)
Russian kozak treatment of
locals in Chernivtsi.

JI 12 1915, 2:3

*Lyst z polia viny” ("Letter
from the battlefieid") by O.
Makovel. War and economic
situation in Bukovyna.

J1 31 1916, 3:1

"*Hospodarka moskaliv..."
("Russian administration...”)
of Kitsman (Bukovyna) area
during occupation.

Ag 31915, 3:5

*L.yst z polia viiny" {"Letter
from the battiefield") by O.
Makovei. Wake of destruction
left by Russians. (reprint}

Ag 7 1915, 3:2
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BUKOVYNA
Worlid War One

*Moskovska hospodarka..."
(*Russian administration..."}
Destruction of Bukovyna in
war, {reprint)
$2 1915, 2:2

*Uvilnenie Bukovyny...
("Liberation of Bukovyna...")
Retreat of Russians from
Chernivtsi, (reprint)
$21915,3:2

"Visty z ridnoho kraiu" {"News
from homeland"} by S.
Demydchuk. General Ukrainian
Council lobbies against
incorporation of eastern
Galicia into Poland; war news
from Galicia and Bukovyna.
091815, 2:1

"Voienni podii..." {*"Military
events...") Destruction of
Bukovynian villages in
fighting. (See also N 6 1915,

3:2,
N6 1915, 2:2

*Rosiiski zvirstva..."
(*Russian bestiality...")
toward Jews in Bukovyna.
N9 1915, 3:3

*Konferentsiia..."
("Conference...") General
Ukrainian Council members
discuss rebuilding Gallcia and
Bukovyna with Austrian
officials. {See also N 9 1915,

3:3.}
N 16 1915, 2:5

*Ruina v nashim ridnim kraiu*
{"Ruin in our native land")
Conditions in Galicia and
Bukovyna as reflected in
letters, eyewitness accounts
and news reports. (reg col)
Ja 11916, 1:3

*Karta terenu viiny..." {"Map
of war zone..."} in Galicia
and Bukovyna. {map}

Jad 1916, 1:4

*Ukrainski Hutsulski Striltsi*
{*Ukrainian Hutsul Riflemen®)
M. Vasylko congratulates
Bukovynian-Ukrainian military
unit on its first anniversary.
Ja 6 1916, 4:3

*Ukrainskyi narid v svitovi
viini" {"The Ukrainian people
in the World War") By K.
Levytskyi. Effects of the war
on Ukrainians in Galicia and
Bukovyna. Development of
Ukrainian consciousness.

F 15 1916, 2:4

"Zapomohovyi komitet..." {*Aid
committee...") Describes
relief work of Christian
ige;ald in G(altcia ar}ud
ukovyna. (reprint
F 19 1916, 2:3



BUKOVYNA BUKOVYNA
World War One World War One

BUKOVYNA {CHERNIVTSI, VIENNA)
Editorial Content

*Help the Ukrainian Innocent
War Sufferers" Appeal for
donations from Americans and
Ukrainians in U.S. for

villagers in Ukrainian
territories affected by war.

F 29 1918, 6:2

"Pochatky bytvy..."
{"Beginnings of battle...")
Russian offensive in Galicia
and Bukovyna.

Ap 18 1816, 1:1

"Vidznachenia..."
{"Decoration..."} Ukrainian
Miiitary Administration lists
medals granted to Sich
Riflemen and Ukrainian Hutsul
voiunteers.

Ap 18 1816, 2:3

"Our relief work in Galicia

and Bukowina" Christian Herald
Relief Fund’s efforts amongst
Ukrainians in Austrian Empire.
(stats/reprint}

Ap 20 1918, 3:2

*Starokraievi visty" ("Old
country news") News reports
from Galicia and Bukovyna.
Ap 20 1916, 4:3

"Viina z Rosiieiu® ("War with
Russia”) Russian offensive in
Galicia, Bukovxna and Volyn.
(See also Je 10 1916, 4:4.)
(reg col)

Je 10 1916, 1:1

Tretyi tyzhden..." {"Third
week...") Military situation

in Ukraine after three weeks

of Russtan offensive: Austrian
recapture of Volyn; Russian
advance in Bukovyna; stalemate
in Galicia.

Je 29 1916, 3:1

"Rosliskyi nastup” {"Russian
advance") Tsar promises
Bukovyna to Romania in
exchange for allegiance.
Ag 10 1816, 2:5

*Rosliskyi nastup..."

{"Russian advance...") by Roda
Roda. Account of Russian
assault in Bukovyna.

Ag 24 1918, 3:3

*Hospodarka Moskaliv..."
{"Russian administration...")
Pillaging of towns,
deportation of national
leaders in Bukovyna.

Ag 28 1916, 2:2

"Uprava Halychyny i Bukovyny"
("Administration of Galicia

and Bukovyna") Russian
government considering
military administration of
captured territories. (reprint}

S 21916, 2:2

*Rosiiska presa..." {"Russian

ress..."} reaction to events
n Galicia and Bukovyna.
$14 1916, 2:2

"Chernivisi® by S. Ordynskyi.
Conditions in Bukovynian
capital; histonz of city.

0 141916, 2:

"Halytski Ukraintsi..."
{"Galician [and Bukovynian]
Ukrainians...” in Siberia
reportedly accepting Russian
citizenship.

017 1916, 4:4

"Vidozva Ukraintsiv..."
{"Appeal of Ukrainians...) in
Vienna for worldwide protest
against Russian repression in
Galicia and Bukovyna.
{reprint) (See also N 21 1916,

2:4.}
N 111918, 2:2

*Starokraievi visty"
{"Old-country news")
Confiscation of assets,
conditions in Przemysl|
{Galicia).

D 21 1916, 4:2

*Choho mozhe nadiiaty sia...?"
{"What can [Ukraine]
expect...7") Russian aims
toward Galicia and Bukovyna.
Ja 23 1817, 2:2

‘Uprava Halychyny...* {*"Rule

of Galicia...") Russian

provisional government names

D. Doroshenko as

governor—general of occupied
alicia and Bukovyna.

Je 12 1917, 1:1

*‘Dolia Bukovyny* {'Fate of
Bukovyna'} Romanian claims on
temtorr. {reprint)

Ag 16 1817, 3:2

"Shliakhamy novoi..." ("The
paths of new..."} by V.
Levynsk?{i. Russians retreating
from Galicia and Bukovyna,
some units destroying all in
their path.

0131917, 2:4

"Nasyistva nad..." {"Violence
against...”) Ukrainians in
Austrian parliament protest
mass executions of Galician
and Bukovynian intellectuals
by Austrian army.

D 131917, 5:4

*Yak rabuvaly..." {("How they
plundered...”) Romanian army
sacks Storozhynets (Bukovyna).
My 4 1918, 4:2

25

*U vazhku khvyiiu" {"in a
difficutt moment"} Ukrainian
ambivalence toward
independence. {ed note/reprint)
F 519186, 3:2

*Protest..." by newspaper
Bukovyna of inclusion of
northern Bukovyna in Romania.
D 24 1918, 6.4

BULGARIA

National Movement

"Vidozva soiuza vyzvolenia..."
("Appeal from Union for the
Liberation...") of Ukraine.

Calls on Bulgaria and Romania
to join Ukrainians in fight
against Tsar. (See also N 19
1914, 3:1

)
N 17 1914, 2:2

Newspapers

"Holosy evropeiskykh gazet..."
{"Voices of European
newspapers...") Union for the
Liberation of Ukraine and
Supreme Ukrainian Council
providing materials on Ukraine
to Europesn press.

N 191914, 211

*Rosila | Ukraing" {"Russia
and Ukraine") Russia‘s
promises of autonomy are
empty. Entire history spent
subjugating other Slavic
nations. {refrint)

F 20 1815, 2:1

"Ukraintsi i..." (*Ukrainians
and...") Buigarian newspapers
on historical necessity of
independent Ukraine.

Ap 24 1815, 3:1

*Botharska presa..."

(*Bulgarian press...") on
Russian repression in Galicia.
Sympathy for Ukrainian cause.
S§30 1915, 3.1

Politics and Government

*V Botharii* {*in Bulgaria®)
by M. Melenevskyi. Praises
Bulgaria's democracy.
Bulgarians sympathize with
Ukrainian thirst for freedom
and feel a common cultural

ond.
Ja 17 1915, 2:1

*Velyki zbory..." {"Large
assembly...rx of politg:al
leaders in Sofia {Bulgaria)
denounces Tsar and Russian
imperialism; proclaim support
for independent Ukraine,
Poland and Caucasus.

Mr 6 1915, 3:4



BULGARIA
Publishing
"Novi knyzhky..." ("New

books...") Three short works
on Ukrainian situation

published in Sophia and Vienna.

Ja 14 1915, 4:1

BUND (VILNIUS, F. 1897)
*Kuruiut z avtonomii*
{(*[They're] seeking autonomy”)
Jewish woman on trial in St.
Petersburg for possessing Bund
literature,
F 25 1915, 3:3

BURNHAM (IL})

Community Life

‘Dopysy" from Burnham (IL).
Ja 6 1917, 5:1

BURNSIDE {IL}
Community Life
"Dopysy” from Burnside {IL).
stats
JI 15 1915, 3:4

BUSINESS AND INDUSTRY {CANADA)

"Ukrainska Farmerska..."
(*Ukrainian Farm..,") Trade
opens 2 stores in Alberta.
My 14 1918, 6:5

BUSINESS AND INDUSTRY {U.S.)

"Platnia i chas pratsi..."

("Pay and work hours...")
Effects of blast furnaces on
productivity, man hours and
wages in steel mills from 1807
through 1912. {stats)
N71914,2:4

*Dolia robitnyka®" ("Worker's
fate") Industry and government
officials meet to discuss
workplace safety. Need for
workers to organize to fight
unsafe conditions. {ed)

JI122 1916, 2:2

"Obezpechenia robitnykiv..."
{"insuring workers...")
Companies must provide for
disabled workers. {ed)

Ag 10 1916, 2:2

"Korotkozorist..." {"Short
sightedness..."} of U.S. trade
policy; effects on national
economy. {ed)

N 2 1916, 2:2

*Promysi u borotbi..."
{"Industry in the fight..."}
against alcoholism in the
workpiace.

N4 1916, 2:2

BUSINESS AND INDUSTRY {U.S.)

A dezh my?" ("Where are we?"}
Influx of American businessmen
into Ukraine may pose threat

to economic security. (ed)

My 1 1817, 2:2

BUSINESSES
{UKRAINIAN-AMERICAN}

"Chy my maiemo...?" (‘Do we
have...?") Urges Ukrainians in
U.S. to build a mercantile
class to icok safter the
interests of the community.

{ed)
JI 10 1815, 2:3

*Amerykansko-Ukrainske Biuro"
{“American-Ukrainian Exchange,
Inc.") Money transfers, lefter
deliveries, other services.

Lists unclaimed letters. (annc)
F5 1916, 4:1

*Dopysy" from Bayonne {NJ).
Community’s faiiure to support
Ukraintan American businesses.
Ag 15 19816, 3:4

*Ukrainska fabryka"
{"Ukrainian[-owned] factory®)
making movie cameras to open
in Chicago (IL).

O 311916, 4:1

*Z tain konfederatsii* {"From
secrets of the confederation”)
|. Ardan’s reemergence in
Ukrainian community and
camggign to gain power and
wealith.

F 11917, 3:1

*Ukratna" Ruthenian Loan and
Buiiding Association in
Cleveland (OH) financially
sound after two years in
existence. By Rev. Tarnavskyi.
Mr 21 1918, 2:4

"Torhovlia..." (*Trade...")
Importance of developing
Ukrainian mercantile class.
J120 1918, 4:1

‘Ukrainski biznesmeny..."
{"Ukrainian businessmen...”)
by A. Pashuk. Ukrainian
divisiveness keeps Ukrainian
American businessmen from
participating in community

projects.
s 16 1918, 2:4

BUSINESSES
{UKRAINIAN-CANADIAN)

"Ukrainska pozychkova
spilka..." ("Ukrainian Trust
Company...") charter presented
to Canadian government for

approval.
hFrPZB 1918, 6:4

BUTLER (PA)
Community Life

"Vicha v spravi..."
{"Assemblies on...") Ukrainian
independence in Ford City,
Butler and Pittsburgh (PA).
My 27 1915, 3:1

Reading Rooms

*Z narodnioho zhytia" {*From
community life")
D 14 1915, 3:1

BYCHYNSKY(, ZHYGMONT [PSEUD
ANYN] (1880-1847)

‘Budmo hotovi!" {"Let’s be
prepared!”) Ukrainian leaders
create committee to coordinate
efforts on behalf of Ukraine.
(ed note)

O 15 1914, 3:1*

"Dopysy” from Newark (NJ).
JI 31915, 2:6

CALENDARS (RELIGIOUS)

"Sprava zminy kaliendaria..."
{"Concerning changing the
[religious] calendar...”

Bishop Khomyshyn’s plans to
switch his eparchy from Julian
to Gregorian Calendar.
{ed/reprint)

Ap 2519186, 2:3

"Velyka kyrynia® ("Great
calumny®) Bishop H.
Khomyshyn's plan to switch
lvano-Frankivsk eparchy from
Ju(;ian to Gregorian calendar.

{ed)
My 16 1816, 2:1

*Politychni narady u Lvovi®
{"Political deliberations in
Lviv"} National Council
discussions, including planned
calendar change for
Ivano-Frankivsk Eparchy, news
from Austrian High Command.
My 16 1916, 2:3

"Reforma kaliendara...
{*Calendar reform...") Greek
Catholic Church adopts
Gregorian calendar. {reprint)
F 201817, 4:1

*Reforma kaliendara...”
("Calendar reform..."} to take
effect in Russia.

Je 91917, 8:1

"Novwyi styl..." ("New
style...") Gregorian calendar
adopted in Ukraine, {reprint)
Mr 30 1818, 6:3



CANADA CANADA CANADA

Emipgration Enemy Alian Internment Military

"Pysmo avstriiskoho
konzulia..." {"Letter from
Austrian consul...") Warns
Austrian citizens in Canada
not to attemnpt returning to
Austria, but act as model
residents of Canada.

N 7 1814, 3:1

Enemy Alien internment
(1914-1818)

*Voienni viazni v Kanadi"

] ('Military prisoners in
Canada"} Over 600 German and
Austrian reservists arrested
trying to return to Europe.

(stats)
N5 1914, 3:2

*Vazhne dlia avstriiskykh..."
(Ymportant for Austrian...")
11-point list of rules

citizens of Central Powers in
Cansada must foliow. Include
registration, limited
movement, provisions
concerning Internment camps.
N 26 1914, 2:4

" "Redzhistrovanie
Avstriiskykh..."
(*Registration of
Austrian...”) and German
citizens in Canada has begun.
Those considered dangerous
sent to concentration camps.
Ja 30 1915, 4:2

*Areshtovania Ukrainskoho...”
("Arrest of Ukrainian...") A,
Shusk, editor of Kanadliskyi
Rusyn, arrested and sent to
internment camp. {See also F
13 1915, 3:1.)

F 61915, 1:5

'Dobrodiin;l Filiadelﬁiskﬂ
kontsert* {"Philadelphia [PA}
goodwill concert’) organized
by Bishop Ortynskyi.

F 25 1915, 3:2

“Wtikly z Brendonu” {"Escape
from Brandon [MB]") internment
camp by four Austrians.

Mr 27 1915, 3:3

*“Interriovani viazni..."
{*Interned prisoners...") used
to build roads in outlying

areas.
O 21 1815, 3:5

*Arasht 2a..." ("Arrest

for...") Several thousand
Ukrainians interned in Canada
as Austrian citizens.

N 6 1815, 2.5

*y spravi..." {"Regarding...")
Delegation discusses Ukrainian
labor camp internees with
Canadian interior minister.

JI 15 1916, 3:3

{1914-1918)

7 Xanadiiskoho pekla” ("From
Canadian hell"} Letter
describing conditions in
internment camps. {See also S
16 1916, 3:5.)

Ag 26 1916, 3:1

*itecha z Kanadiiskoi..."

(*Escape from Canadian...”}
Twelve German internees escape
from labor camps.

0 121916, 2:6

*Tabory polonenykh..."
("Internment camps..."} in
Canada listed.

0 17 1916, 4:4

*Yak zhyiet sia..." {"What

life is like...") for

Ukrainian internees in Canada.
F61917,3:3

“Areshtovanyi..."

("Arrested...”) Ukrainian
farmer in Manitoba sent to
internment camp for not being
registered with local police.
{See aiso My 1 1917, 4:2.)

Ap 281917, 4:2

Finances

*Sheho koshtule Kanadu viina
{*"What the war s costing
Canada” Food and monetary aid
to allies; troops sent.
(reprint/stats}

F 27 1915, 2:5

Government Officials and
Employees

»gvoboda’ in Canade" Canadian
postmaster states Svoboda has
not been banned in Canada.

0 21915, 2:1

immigrant Views

*Nedolia Avstriitsiv v Kanadi"
Poem by T. Malaniuk.
Je 10 1915, 4:1

*Promova WUkrainskoho posla v
Kanadi* {"Speech of Ukrainian
representative in Canada®) T.
Ferlei’s speech in Manitoba
Barliament about situation of
krainians in Canada and about
questions concerning their
loyalty. (stats)
F B 1916,3:3

Military

*Bohsto Kanadiiskykh..."
{("Many Canadian...") military
volunteers turned back after
failing physicals.

S 241914, 4:4

27

*Sheho daruvala Kanada..."
{"What Canada donated...")
Lists number of troops and
foodstuffs donated to war
effort. (stats}

N 17 1914, 3:2

*Brak ofitsyriv" {"Lack of
officers*) in Canadian Army
delaying embarkment of second
expeditionary force.

N 19 1914,256

*Ne viriat..." ("[They] dont
believe..."} 46 volunteers in
Canadian forces in Britain

sent back to Canada when their
German and Austrian origins
discovered,

N 28 1914, 2:5

*Kanadiiskyi zhowvnir..."
("Canadian soldier...")
arrested for helping 3
Austrian reservists escape

country.

D5 1914, 3:2

*Z Kanady" (‘From Canada”)
Second expeditionary force to

leave for Europe.
Ja 51915, 3:4

*Povorot...* ["Return...”} of
Canadtan infantryman from
England; discharged from army
because of German and Austrian

ancestr¥.

F 25 1915, 3:3

*Shcho koshtuie Kanadu viina”
{"What the war is costing
Canada") Food and monetary aid
to allles; troops sent.

{reprint/stats)
F 271915, 2:5

*Kanadiiski viiska...”
{*Canadian troops..."} sent to
Russia to aid tsarist army.
Ag 29 1916, 1:2

*Organizuiut ukrainskyi
bataliion® (“Ukrainian
battalion [being] organized")
by Canadian army.

F 27 1917, 411

“Areshty Ukraintsiv..."
{*Arrest of Ukrainians...") in
Winnipeg (MB) for
noncompliance with alien
registration laws.

Ja 15 1918, 6:3

CANTORS {UKRAINIAN-AMERICAN)

“Dopysy” from Detroit {Mi).
015 1614,4:5

*Pokaiav sial* ("Repented!”)
Wilkes-Barre (PA)
cantor/teacher, returns to
Greek Catholicism after having
converted to Russiah
Orthodoxy. (reprint/ed note)

N 12 1914, 3:3*



CANTORS (UKRAINIAN-AMERICAN)

*Z'izd Ukrainskykh..."
{"Assembly of Ukrainian.. |
Greek Catholic cantoriteachers
in Philadelphia {PA).
Wide-ranging discussion.

D 26 1914, 3:2

"Zbory Ukrainskoho...
{"Meeting of Ukraiman ')
cantor/teachers. Assembly
followed by cultural program.
Ja 2 1915, 3:1

"Tserkovni neporozuminia..."
(*Religious
misunderstandings...)
Syracuse (NY) parish council
forces Rev. Prystai to leave.
My 24 1917, 511

“Ridna Shkola’..." New
periodical of Greek Catholic
Cantor-Teacher Association
B‘ublished in Jersey City {NJ).

*Rozporiadzhenie...”
{"Disposition...") bv Rev.
Poniatyshyn. Society of
Ukrainian Greek Catholic
Cantor/Teachers elects new
officers.

Ag 81918, 4:3

CAPITALISM

“Nevtralnist’ Amerykanskykh
kapitalistiv* (""Neutrality’

of American capitalists”) U.S.
industrialists’ exploit of
workers to profit from war,

{ctn}
JI27 1915, 2:4

"Viina chy biznes trostiv?"
("War or business of trusts?")
Reasons for massive price
increases in U.S. {ctn)

Ap 290 1916, 3:4

"A dezh my?* ("Where are we?")
nflux of American businessmen
into Ukraine may pose threat

to economic security, {ed)

My 11917, 2:2

CARNEGIE {PA)
Community Life

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

J11319018,4:4

*Dopysy" from various

Ukraintan-American communities.

D 71918, 3:1

CARPATHO-RUSYN - RUSSIAN
RELATIONS {U.S.)

*Kudy siahaie..." ("Which way
reaches..."} Uhro-Rusyn clergy
meet with Russian Orthodox
officials to discuss
conversion, (reprint}

Ag 31916, 2:2

CARPATHO-RUSYN - RUSSIAN
RELATIONS {U.S5.)

*Moskali..." {[U.S.]

Russians...”) recognize
Carpatho-Rusyns as members of
Russian nation. (reprint)

D 211918, 8:2

CARPATHO-RUSYNS (U.S.)

*V spravi uhorskykh Rusyniv"

("Regarding Uhro-FIusyns"} News
eared towards Svoboda’s
alician readers. Laments rift

between two related

communities. {(ed)

Ag 27 1914, 3:2

*Dopysy" from Cleveland {OH).
Criticizes campaign in
Amerikansky Russky Viestnik
and amongst Carpatho-Rusyn
leaders for separate
independent homeland.

Mr 23 1916, 3:3

*Kudy siahaie..." ("Which way
reaches...") Uhro-Rusyn clergy
meet with Russian Orthodox
officials to discuss
conversion. (reprint)

Ag 319186, 2:2

*Da budet edyno stado...*
{"And there will be one
flock...") Russian newspaper
argues against Tsarist notion
of one language and religion
for all Slavs.

Ag 291916, 3:3

"Rukh sered...” ("Movement
among...") Viestnik leading
campaign to create separate
Carpatho-Rusyn homeland.
Je 71917, 2:2

*Uhorski Ukraintsi..."
{"Hungarian Ukrainians..."}
Carpatho-Rusyns least
organized and active of
Uksra'mian immigrant groups in

F 211918, 8:2

*Uhro-Rusyny..."
{"Uhro-Rusyns..."} lohby
President Wilson for
independent state.
0241918, 1:4

CARTERET (NJ}
Community Lite

"Vicha v spravi..." {("Assembly
on...) Ukrainian independence
held in Carteret (NJ).

Ag 14 1915, 3:4

*Dopysy” from various
Ukrainian-American communities.
§28 1918, 3:2

Cultural Life

'Do yssgr1from Carteret (NJ).

28

CARTERET {NJ)
Cultural Life

*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
Je 20 1918, 5:2

National Homes

"Dopysy” from various
Ukrainian-American communities.
$181917,6:2

Reading Rooms

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
0 19 1916, 3:1

Religious Life

*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
N6 1917, 6:3

CASH LAKE (AB)
Population {Ukrainian)

*Z Ukrainskoho zhytia..."
(“From Ukrainian life,.."} in
Cash Lake {AB).

Mr 2 1915, 4:1

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE)

Clergy

“Bezzhenstvo sered..."
{"Celibacy among...") Greek
Catholic clergy growing.

D 28 1916, 4:1

"Vsi s.s. Vasyliianky..."

{"All Basilian nuns...") from
monastery in Slovit (Galicia)
killed when caught in
artillery crossfire.

Mr 30 1815, 3:1

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE) IN CANADA

*Chorno-zhovti patrio

("Black-goid patriots®) Greek

Catholic press in North

America puts Austrian

ggtriotism before Ukrainian.
mmentary.

Ag 20 1914, 2:5

Clergy

*Z'izd ukrainskoho
dukhovenstva..." ("Assembly of
Ukrainian clergy..."} from
western Canada in Yorkton
{SK). Discuss church
organization, Ukrainian
education, role of clergy in
national life, purity of rite.
(rerrlnt

71914, 2:5



CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE CATHOLIC CHURCH {BYZANTINE CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE} IN CANADA RITE) IN U.S. RITE) IN U.S.

Clergy Clergy Clergy

‘Poboriuvanie alkoholiu...”

{"Vanquishing alcohol...")

Canadian Temperance movement
rowing, supported by Bishop
udka, Jkrainian clergy and

press.
J1 16 1815, 2.6

Disputes

"Zakladaiut novu..."
{*Organizing new...")
Dissatisfaction with Bishop
Budka leads to split in
Canadian Greek Catholic
Church. {reprint}

Ag 11818, 2:3

History

"The Ukrainian Greek-Catholic
Church” By A. Shipman. History
of Greek Catholic Church from
its inception. Ukrainian Greek
Catholics in North America.

{stats)
F 29 1918, 56:1

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE) IN U.S

"Chorno-zhovti patrioty”
{"Black-gold patnots') Greek
Catholic press in North
America puts Austrian
patriotism before Ukrainian,
Commentary

Ag 20 1914 2:5

Clergy

*Nadislane" from M. Pryimak,
New York City. Response to
Rev. Pidhoretskyi's attack on
him during sermon.

Ag 22 1914, 4:2

*Dopysy" fromn Ukraina {(ND).
11914, 3:4

"Sviashchenyk - voiak"
("Priest - soldier”) Rochester
(NY) Post Express interviews
Rev. Merenkiv on his service
in Austrian army.
$11914,4:1

*Z Ukrainskoho zhytia..."
(*Frorn Ukrainian Ife...")
Shevchenko's centenary
cﬁebraﬁon in Perth Amboy

(NJ).
0© 201014, 3:2

*Prava hretsko-ruskoi
tserkvy..." {"Laws of
Greek-Rusyn church...”) in
U.S. Cum Episcopo decree,
enurmerating rights of Greek
Catholic bl ops clergy and
faithful in U

N 17 1814, 2 4

"Na spilnim shiiakhu ("On the
common path*) Bishop Ortynskyi
holds assembly attended by
both Galician and
Transcarpathtan clergy. (See
also D191

D 12 1914, 2 1

‘0. Stefan Makar" died in
Cleveland {OH). Life and work

of Greek Catholic priest,
member of “American Circle,"
former UNA officer and Svoboda
editor, {biog/obit/pic)

Ja 51915, 2:3

‘Nadislane” from Rev.
Voloshchuk. Public admission
of guiit for discbeying

bishop, and apology to Bishop
Ortynskyi and clergy.

Ap 11915, 4:3

*Holosy pid poru” ("Voices on
the times"} Differing

identities of Hungarlan and
Galician Rusyns.

$ 91915, 4:1

*Pomishanie poniat"
{(*Confusion of ideas")

Ukrainian Diet marred by Greek
Catholic clergy’s inability to
act in community interest. (ed)
N 11 1915, 2:1

*Kukhari..." ("Cooks...")
Clergy must learn to minister
to their flock without
Risonin thelr souls.
21 191

"Chy ‘Ameryka’ ye organom...?"
{'ls Ameryka the organ...?"}
Disputes newspaper’s claim to
represent all clergy.

D 25 1915, 2:3

*Z diiainosty..." {"From
activity...") New assignments
for Greek Catholic priests.
{See also D 30 1915, 3:3.)

D 28 1915, 3:2

‘Ostannia prysluha® {"Last
service”) Funeral services for
Bishop Soter Stefan Ortynskyi,
March 28-30 1918, in
Philadelphia {PA).

Ap 119186, 2:1

*Nova tserkovna gazeta" {"New
church newspaper’} being
olrgamzed by Carpatho-Rusyn
cler

Jia 1916 3:2

*Kudy siahaie..." {("Which way
reaches...") Uhro-Rusyn clergy
meet with Russian Orthodox
officials to discuss
conversion. (reprint)

Ag 31916, 2:2

*Zvit z narad..." ("Report

from deliberations...") Greek
Catholic clergy meet to
discuss state of Church in U.S,
O 24 19186, 2:2

*o. lliia Kuziv..." dies in
Northampton (PA). (obit}
N 16 1916, 4:1

Governance

*Povorot Epyskopa Ortynskoho”
("Return of Bishop Ortynskyi®)
to America from old country.
Ag 25 1914, 3:3

"Povorot efpgskopa Ortynskoho"
{*Return of Bishop Ortynskyi")

from Lviv. Caught by war,

escaped to ltaly accompamed
by Rev. Derzhyruka. Meetings
in Rome.

Ag 27 1914, 2.5

*Posviachenia..."
("Dedication...") of new
churches by Bishop Ortynskyi
in Brooklyn and Rochester (NY).
0 27 1914, 3:3

"Prava hretsko-ruskoi
tserkvy..." ("Laws of
Greek-Rusyn church...} in
U.S. Cum Episcopo decree,
enumerating rights of Greek
Catholic bishops, clergy and
faithful in U.S.

N 171914, 2:4

"Na spilnim shliakhu" {"On the
commen path”) Bishop Ortynskyi
holds assembly attended by
both Gatlician and
Transcarpathian clergy. (See
also D 19 1914, 2:2,

D 12 1914, 2:1

*Z'lzd Ukrainskykh..."
("Assembly of Ukrainian...”)
Greek Catholic cantor/teachers
in Philadelphia (PA).

Wide-ran gmg discussion.

D 26 191

*z dullnosty * ("From
activity...") New assignments
for Greek Catholic priests.
(See also D 30 1915, 3:3.)

D 28 1915, 3:2

‘Epyskop pokydaie Amerykansku
zemliu?" {*Bishop to leave
America?") Letter clairning
Bishop Ortynskyi may become
Bishop of Przemysl. (ed

Ja 4 1816, 2:1

"Kum Shtefan i kum Antin®

Story commenting on Ukrainians
in Philadelphla {PA) and other
communities, and activities of
Greek Catholic bishop.

F 26 1916, 2:4



CATHOLIC CHURCH {BYZANTINE
RITE) IN U.S.

Govemance

*Na priu...1" Criticizes

actions and paolitics of
Ameryka, Bishop Ortynskyi, and
the Greek Catholic Church in
the U.S. (ed)

Mr 2 1816, 2:1 {cont through
Mr 25 1916, 2:1)

"Ditymosia z nashymy
chytachamy..." ("We share with
our readers...") Death of
Bishop Ortynskyi, March 24,
1916 in Philadelphia {PA).
Pages 1-2. {See also Mr 30
1916, 2:1.) (obit/pic)

Mr 28 1916, 1:1

"Ostannia prysluha* {("Last
service") Funeral services for
Bishop Soter Stefan Ortynskyi,
March 28-30 1916, in
Philadelphia (PA).

Ap 1 1916, 2:1

*Hreko-Katolytske..."
("Greek-Catholic...") Struggle
for a Greek-Catholic bishop in

CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE
RITE} IN U.S.

"Vidozva..." {"Appeal..."}
Greek Catholic orphanage in
Philadelphia (PA) needs
financial help.

N 11 1916, 4:1

Relations with Roman
Catholic Church

*Prava hretsko-ruskoi
tserkvy..." {"Laws of
Greek-Rusyn church...") in
U.S. Cum Episcopo decree,
enumerating rights of Greek
Cathelic bishops, clergy and
faithful in U.S.

N 17 1914, 2:4

Schools

*Do vidoma..." {*To the
attention..."} Open letter

from Rev. Poniatyshyn to
parish schools recommending
Prosvita Commission books to
start library.

0171916, 2:5

CATHOLIC CHURCH {(ROMAN)
Governance
"Novyi papa rymskyi..." ("New
ope...") Benedict XV elected.
pic/stats)
£61814, 3.3
CATHOLIC CHURCH (UKRAINIAN)
Clergy
"Mytropolyt Sheptytskyi..." to
bring celibacy to Greek
Catholic Church,
N 23 1918, 6:4

CATHOLIC CHURCH (UKRAINJAN)
IN CANADA

Clergy

"Epyskop Budka..." ("Bishop
Budka..."} reported seriously

ill.

Je 61918, 6:2
CATHOLIC CHURCH (UKRAINIAN)
INU.S.

Clergy

U.S., role of Metropolitan

Sheptytskyi. Significance of CATHOLIC CHURCH (BYZANTINE “/menovanie rektora..."

ordination of Bishop Soter RUTHENIAN) IN U.S. {"Nomination of rector...")
Ortynskyi, effects of Papal Rev, Kinash placed in charge
decrees. (ed) Clergy of the Ukrainian Catholic

Ap 4 1916, 211 Cathedral in Philadeiphia (PA).

"Imenovanie...”
{"Appointment...") Rev.
Ponlatyshyn chosen
administrator for Greek
Catholic Galicians, Rev.
Martiak for Greek Catholic
Transcarpathians. (ed)

Ap 15 1916, 2:1

*Khto bude sliduiuchym
epyskopom..." {("Who will be
the next bishop...") Various
factions vying over choice of
Bishop Ortynskyi's successor.
(ed/reprint)

Ap 27 1916, 4:3

“Ukralnska katolytska
tserkva..." ("Ukrainian
Catholic Church...") Lists
riests under Rev.
'oniatyshyn'’s jurisdiction.
gstzats) (See also Je 6 1918,

i2)
My 30 1918, 2:4

History

*The Ukrainian Greek-Catholic
Church" By A. Shipman, History
of Greek Catholic Church from
its inception. Ukrainian Greek
Catholics in North America.
{stats)

F 291916, 5:1

*@. V. Tehze..." Byzantine
Ruthenian cleric dies in Gary
{IN). {obit)

Ja 12 1918, 6:3

“Ukrainska katolytska
tserkva..." ("Ukrainian
Catholic Churceh...") Lists
Briests under Rev.
'oniatyshyn’s jurisdiction,
lsstats) (See also Je 6 1918,

:2)
My 30 1918, 2:4

Governance

"Imenovanie..."
("Appointment...") Rev.
Pontatyshyn chosen
administrator for Greek
Catholic Galicians, Rev.
Martiak for Greek Catholic
Transcarpathians. {ed)

Ap 15 1916, 2:1

*Ditroitski vlasty..."
("Detrolt authorities...")
Court ruling in dispute
concerning local Greek
Catholic Church.

Ja 22 1918, 6:2

CATHOLIC CHURCH (ROMAN)

Governance

*Smert Papa Rymskoho...”
("Death of Pope...") Pius X.

His iife and accomplishments.
(bio%/obltlpic) (See also Ag
201914, 1:1)

Ag 221914, 2:3

30

Je 17 1916, 4:1

*Ardan matsaie..." {"[L.]
Ardan feeling out...") His
attempts to split community,
especially clergy, to weaken
opponents. {ed)

Ja 4 1917, 3:1

"Hreko-Katolytskyi..." {"Greek
Catholic...") Rev. Ulianytskyi
develops magnetic defenses to
protect ships from torpedoes.
Je 14 1917, 4;2

‘0. M. Sterniuk...”" suspended
by Rev. Poniatyshyn for
refusing7to change parishes.
$81917,4:2

*Sviashchenyk...
{"Priest...") Rev. T.
Obushkevych converts to
Ukrainian Catholic faith.
0 21917, 41

*Propovid" ("Sermon®) by Rev.
Spolitakevych. Ukrainian
groups must work only for good
of Ukraine and community.
0231917, 2:4

"V hreko katolytski..." {"In
Greek Catholic...") Dispute in
Detroit (M) church leads to
shootout.

Ja 10 1918, 6:2

"Ditroitski viasty...”
{"Detroit authorities...”)
prehibit Rev. Sterniuk from
serving in disputed parish.
Ja 12 1818, 6:2



|Cli\IAl'f',HSOLlc CHURCH {UKRAINIAN) &A;TJHSOLIC CHURCH (UKRAINIAN) CATHOLIC CHURCH (UKRAINIAN}

INUS
Clergy Clergy Orphanages

*Ditroitski viasty..."
{*Detroit authorities...")
Court ruling in dispute
concerning local Greek
Catholic Church.

Ja 22 1918, 6:2

"Smert 0. lvana
Konstankevycha" (*‘Death of
Rev. Ivan Konstankevych®)
refzorted. His life's work.
{blog/obit/pic})

Ap 23 1918, 2:2

*Zasiuhy..." ("Services...”}

Rev. Konstankevych's work and
importance to community.
Includes 2 articles from local
papers. {reprint)

Ap 25 1918, 2:3

"Ukrainska katolytska
tserkva..." (*Ukrainian
Catholic Church...*) Lists
Briests under Rev.
oniatyshyn's jurisdiction.
(stats) {See also Je 6 1918,

6:2.}
My 30 1918, 2:4

"Yeshche v spravi..." ("More
on..."} Supports establishment
of Ukrainian orphanage.

Je 4 1918, 2:2

*Pomer o. Zakhar Orun" {"Rev.
Zakhar Orun died") in
Philadelphia (PA). (obit)

Je 27 1918, 2:6

"Pid osud narodu® {"For
people’s judgement’) Conflicts
surrounding Chester {PA)
independence Day celebration.
JI 131918, 2:4

"Dopysy" from Pittsfield (MA).
{See also Ag 17 1918, 3:5; 83
1918, 3:1.)

Ag 81918, 3:2

"Novi tserkovni..." {‘New
church...") Turmoil in
Youngstown (OH) parish as old
priest refuses to leave.

0 11918, 6:2

*Pomer..." ("Died...") Rev.
Rubynovych, Ukrainian Aliiance
secretary, died in Minersville
(PA). {obit)

0 19 1918, 2:1

"Posmertna zhadka" (‘Death
notice") Rev. Y. Kurylo died
in Mahanoy Plain (PA). {obit)
N5 1918, 6:2

"Posmertna zhadka" {"Death
notice*) Rev. Dobushovskyi
died in Ford City (PA).

N9 1918, 6:2

"Do dyskusii..." {"To
discussion...*} Criticizes
scheduling of "sejm" to
preclude clergy’s
participation. {reprint)
D 31918, 31

Goals and Priorities

*Nasha dukhovna viast..."
{*Qur spiritual
leadership..."} by P.
Poniatyshyn. Urges parish
coliections for Red Cross.
My 21 1918, 2:2

Governance

"Imenovanie..."
(“Appointment..."} Aev.
Poniatyshyn chosen
adrninistrator for Greek
Catholic Galicians, Rev.
Martiak for Greek Catholic
Transcarpathians. (ed)
Ap 15 1916, 2:1

*Ditroltski viasty..."
{"Detroit authorities..."}
Court ruling in dispute
concerning local Greek
Catholic Church.

Ja 22 1918, 6:2

Orphanages

*Ukrainskyi Syrotynets..."
{"Ukrainian Orphanage...”}
Urges donations for

institution in Philadeiphia

(PA).
Ja51918,3:4

"Zvit" ("Report”) from

Ukrainian orﬁhana e committee
in Chesapeake {MD). By K.
Kyrchiv and A. Tsurkovskyi.

Ap 21918, 2:2

"Vidozva..."
{*Announcement...") by Rev.
Chaplynskyi. Urges all to
donate money to build
orphanage. (ed note}

Ap 18 1918, 2:2

*Pekucha sprava® (*Urgent
matter*) Orphanage needed to
save lives of Ukrainian
children.

My 2 1918, 2:2

*Korotka rozmova..." {"Short
discourse..."} by |. Hundiak.
Warns that call for donations
to build orphanage will be
followed by ones for upkeep.
My 7 1918, 3:1

*V spravi budovy..." ("On
building..."} by I. Havryliuk.
Urges donations to fund for
constructing Ukrainian
orphanage.

My 7 1918, 5:3

3

*Kontsert Ukrainskoho..."
{"Concert of Ukrainian...”) by
0. Stetkevych. Fund-raising
event for orphanage held in
Philadelphia (PA).

My 16 1918, 2:2

“Yeshche v spravi..." ("More
on.."} Supports establishment
of Ukraintan orphanage.

Je 4 1918, 2:2

*Prosba..." {"Request...") for
money to support Ukrainian
orphanage.

N 16 1918, 4:1

"Vidozva..." {"Notice...") to

UNA members urging support for
Ukrainian orphanage.

D 24 1918, 2.2

Schools

*Prosvichaimo sial* ("Let’s
enlighten ourselves!”) by Rev.
Spolitakevych. Importance of
education to the future of the
community.

D 14 1816, 2:2

*Khto | yak..." {*Who and
how..."} Outlines

establishment and maintenance
of community schools.

F 20 1917, 3:

CATHOLIC-ORTHODOX RELATIONS
{CANADA}

*Spir 2a tserkvu..."” ("Dispute
over church...”) between
Catholics and Orthodox in
Chipman, Rabbit Hills and
Wostock {AB) continues.

N 28 1914, 2:3

*Ostoroha na chasl* {*"Timely

warning") Catholic Register

editorial on danger posed by
Canadian government's
favoritism toward Russian
Orthodox Church. (ed/reprint)
Je 10 1916, 3:5

*Ukrainskyi Holos'..." loses
libel suit to Russian Orthodox
bishop.

Mr5 1918, 6:3

&’Agl-‘IOLIC-ORTHODOX RELATIONS

"Rosiiski Ukraintsi..."

{("Russian Ukrainians...") by

0. Granovskyi. Accuses UNA and
other Galician organizations

of chauvinism toward eastern
Ukrainians. {ed note) (See

also O 31 1914, 3:2.}

0151914, 3:4



CENTRAL FALLS {RI) CHEKHOV, ANTON PAVLOVICH
(1860-1904)

FATHOLIC-OR’T HODOX RELATIONS
Community Life

.S,

*Epyskop Aleksander..."
Nemolovskyi applauds forced
conversion of Galician Greek
Catholics to Russian
Orthodoxy. Greek Catholics in
U.S. should not convert.

D 26 1914, 2:1*

*Kum Shtefan i kum Antin®

Story commenting on Ukrainians
in Philadelphia (PA) and other
communities, and activities of
Greek Catholic bishop.

F 26 1916, 2:4

*Kudy stahale...” ("Which way
reaches...") Uhro-Rusyn clergy
meet with Russian Orthodox
officials to discuss
conversion. {reprint)

Ag 31916,2:2

'P{smo ‘pravosiavnoho’
arkhiepyskopa...* ("Letter

from ‘Orthodox’

archbishop...") to GCU members
on why they should leave
Catholic Church.

Ag 8 1918, 3:3

"Aktsiia Uhro-Ruskykh..."
("Uhro-Rusyn action...”)
Carpatho-Rusyn leaders meet
with Rev. Dzubai and Russian
Orthodox bishop to defend
Greek Catholic Church.

Ag 17 1816, 2:2

*Da budet edyno stado..."
("And there will be one
flock...") Russian newspaper
argues against Tsarist notion
of one language and religion
for all Slavs.

Ag 29 1916, 3:3

"Hreko-katolyky..." (“Greek
Catholics..."} in Monessen
{PA) win control of church
from Orthodox.

JI10 1917, 4:2

&}HOLIC REGISTER (TORONTO,

Editorial Content

"Cstoroha na chasi' ("Timely
warning') Catholic Register
editorial on danger posed by
Canadian government’s
favoritism toward Russian
Orthodox Church. (ed/reprint)
Je 10 1916, 3:5

CENSUS (U.S.)

*Konskryptsiia..."
{"Conscription...”) Urges
registering as Ukrainians, in
L?coming draft registration.
{See also My 29 1915, 3:2.)
My 27 1915, 2:2

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

My 31 1917, 3:2

CENTRALIA {PA)
Cultural Life

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

D8 1917, 5:1

Reading Rooms

*Z narodnoho zhytia" ("*From
community life")
D 111915,4:3

CHAIKOVSKYI, ANDRH
(1857-1938)

*Z Rosiiskykh dniv..." ("From
days of Russian..."}
occupation of Sambir
(Galicia). Arrest of A.
Chaikovskyi.

Ag 17 1915, 2:3

"Na stritu krashii doli® {"To
meet a better fate") by A.
Chaikovskyi, Ukrainians need
unity to attain independence.
F5 1816, 2:2

*Naizd" Story by A.
Chaikovskyi.
Je 10 1916, 4:1

CHAPLYNSKYI, YOSYF (REV.)
1868-1941

"Ostannia prysiuha® ("Last
service") Funeral services for
Bishop Soter Stefan Ortynskyi,
March 28-30 1916, in
Philadelphia (PA).

Ap 11916, 2:1

*Dopysy" from Perth Amboy (NJ).

N 16 1916, 2:6

"Vidozva..."
{"Announcement...”} by Rev.
Chaplynskyi. Urges all to
donate money to bulld
orphanage. {ed note)

Ap 18 1918, 2:2

CHARNETSKY!, STEPAN
(1881-1944)

*Osin" Poem by S. Charnetskyi.
N6 1915, 2:4

"Na pidsiukhanu kutu" Poem by
S. Charnetskyi.
N 18 1915, 3:1

*Dva grenadyri” Poem by H.
Heine; translated by S.
Charnetskyi.

N 30 1915, 3:5

*ya klonyv sia tobi* Poem by

S. Charnetskyi.
N 23 1918, 6:5
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*Maska" Story by A. Chekhov.
N71814,4:1

*"Mudrahel” Story by A.
Chekhov; translated by |.
Chepyha.

081915, 3:3

*Shchaslyvyi® Story by A.
Chekhov.
Ag 29 1916, 4:1

*Vinchanie z vyrakhovania"
Story by A. Chekhov.
$ 21918, 4:1

*Zhebrak" Story by A. Chekhov.
£91916, 4:1

*Nich pered sudom" Story by A.
Chekhov.
§ 28 1916, 4:1

*Na dachi* Story by A. Chekhov.
05 1916, 3:3

“V tsyrulni® Story by A.
Chekyhov.
Q 71916, 4:1

*Pryhoda z kliasnykom® Story
by A. Chekhov.
091916, 4:1

*Albom" Story by A. Chekhov.
0 12 1916, 3:3

*Smert uriadnyka" Story by A.
Chekhov.
O 17 1916, 4:1

*Zerkalo® Storx by A. Chekhov.
0 24 19186, 3:

"Ispyt na chyn" Story by A.
Chekhov.
0 24 1916, 6:4

*Zlyi khlopets® Story by A.
Ch:khov. i
Q 28 1916, 6:5

*Na zaslaniu" Story by A.
Chekhov.
N 21 1816, 5:1

*Damy" Story by A. Chekhov.
N 21 1916, 6:1

*0, ta publyka" Story by A.
Chekhov.
Ja 20 1917, 6:1

‘Panakhyda" Story by A.
Chekhov.
Ja 256 1917, 6:1

*Zmorg" Story by A. Chekhov.
Ja 27 1917, 6:1 (cont through
F 11917,6:1)

"Prishibieiev" Story by A.
Chekhov.
F31917,6:1

*Plutanyna" Story by A.
Chekhov. Y
F 10 1917, 6:1



CHELM REGION
Education and Schools

CHEKHOVYCH, KONSTANTYN

CHEKHOV, ANTON PAVLOVICH
4 (BISHOP) 1847-1915

(1860-1904)

*Triiumf" Story by A. Chekhov,
F 22 1917, 6:1

“Tvir shtuky” Story by A.
Chekhov.
Mr 11917, 6:1

"Ivasko® Story by A. Chekhov,
Mr 3 1917, 6:1

"Vist* Story by A. Chekhov.
Mr 8 1917, 6:1

"Svidomyi perestupnyk* Story
by A. Chekhov.
r10 1917, 6:1

*Z dnevnyka zastupnyka
bukhhaltera" Story by A.
Chekhov,

Mr 13 1217, 6:1

"Bez tytulu*® Story by A.
Chektr}gv. Y
Mr 17 1917, 6:1

"Zaklad" Story by A. Chekhov.
Mr 24 1917, 6:1

*Slidchyi sudiia® Story by A.
Chekht;,v. it
Mr 29 1917, 711

"Temnota* Story by A. Chekhov.

Ap 51917, 8:1

*Zhurba® Story by A. Chekhov.
Ap 12 1917, B:1

*V yaru® Story by A. Chekhov.
:«‘p 28 1817, 6:1 (cont through
y 15 1917, 4:1)

*Starist® Story by A. Chekhov.
My 22 1917, 6:2

*Krasa" Poem by A. Chekhov.
My 24 1917, 8:

*Doma" Story by A. Chekhov.
My 29 1617, 6:2 (cont through
Je 51817, 6:2.)

"Iz zapysok zehonystoho

cholovika" Story by A. Chekhov.

Je 19 1917, 6:2

*Kleveta" Story by A. Chekhov.
5319818, 4:1

*Antin Chekhov” in Russian
literary criticism. By V.
Turkalo.

D 28 1918, 5:3

CHEKHOVYCH, KONSTANTYN
(BISHOP) 1847-1915

"Chutky..." (*Rumors...”}

Bishop Chekhovych in Siberian
rison.
y 20 1915, 3:1

"Epyskop..." {"Bishop...")
Chekhovych died in Przemysl
(Galicia). (obit) {See also Je
15 1915, 3:2.)

Je 31916, 2:1

"Epyskop Konstantyn
Chekhovych® by S. Baran. Life
of Greek Catholic leader.
(biog/reprint)

Je 17 1918, 3:1

*Pomynalne bohosluzhenie..."
("Memorial service...") for
Bishop Chekhovych celebrated
in Vienna by Rev. Zhuk.

JI 11915, 3:4

"Administratorom...”
{"Administrator...") Rev. K.
Voloshynskyi appointed interim
head of Przemysl diocese after
Bishop Chekhovych's death.

JI 22 1915, 4:1

CHELM REGION
Demonstrations and Riots

“Protyukrainski
demonstratsii..."
{“"Anti-Ukrainian
demonstrations...") staged by
Poles in Chelm Region.

Ap 23 1918, 1:1

Education and Schools

"Prava Ukrainskoi movy.,."

("Ukraintan language

rights...") granted in Russian

guberniias captured by Austria.
41915, 1:3

"Ukrainske shkilnytsyvo...*
{"Ukrainian schoo! system...")
in Chelm Region.

D 111915, 5:1

*Poishchenie Ukrainskoi zemli®
("Polonization of Ukrainian
land®) Growth of Palish
schools in Chelm Region.

JI 11 181§, 3:1

*Narodni shkoly..." ("National
schools..."} in
Austrian-occupied territories
listed.

Mr 13 1917, 4:1

*Zhadaiut Ukrainskoi..."
{"Request for Ukrainian,..”
schools submitted by Chelm
Region Ukrainians,

J 211917, 4:3

"Ukrainske shkilnytstvo..."
{*Ukrainian school system..."
introduced into Chelm Region.
Mr 26 1818, 6:3

W Kholmshchyni...* {"in Chelm
Region..."} German authorities
close all Polish schools.

Je 81918, 1:1

"Polsko-Avstriiskyi teror..."

("Polish-Austrian terror...")

Attempts to erase Ukrainian
resence from Chelm Region.
reprint)

J125 1918, 3:2

33

"Organizatsiia..."
{"Organization...") of schools
in Chelm Region proceeding.
Ag 10 1918, 6:3

History

*Khoimshchyna® ("Chelm
Region”) History and number of
Ukrainians in region. (stats)
820 1817, 2:2

"Polski brekhni..." ("Polish
lies..."} on Chelm Region
attempt to prevent attachment
to Ukraine. (ed)

F 16 1918, 2:2

*Kholmske pytanie® {("Chelm
guestion") History of region
and current fight for control.
Ag 24 1918, 2:3

'Kholmshchzna' {"Chelm
Region"} Its history and
Inhabitants.

N 21918, 2:3

Inter-Ethnic Group Relations

"Ukraints] v Zamosti"
{"Ukrainians in Zamosc™
Relation between Poles and
Ukrainians in Chelm Region.
Mr 30 1916, 1:4

*Z bizhuchoi khwyli® ("From
current moment®) Ukrainian
protest inclusion of Chelm
Region into Poland. (See also
My 17 1917, 2:4.)

My 31917, 2%

*Kholmski Poliaky..." (*Chetm
Region Poles...") demand two
churches they claim belong to
Roman Catholic Church.
Je91917,5:2

"Polski brekhni...” {"Polish
lies...") on Chelm Region
attempt to prevent attachment
to Ukraine, (ed)

F 16 1918, 2:2

*Protyukrainski
demonstratsii..."
("Anti-Ukrainian
demonstrations...") staged by
Poles in Chelm Region,

Ap 23 1918, 1:1

"Polsko-Avstriiskyi teror...*
("Polish-Austrian terror..."
Attemnpts to erase Ukrainian
presence from Chelrn Region,
{reprint)

Ji 26 1918, 3:2

*Z Kholmshechyny' ("From Chelm
Region') German forces
depolonizing Chelm Region.
$14 1918, 6:4



CHELM REGION
inter-Ethnic Group Relations

;Kh?lms)r:chzna' {"Che‘!jm
on") Its history an
inehgabitants.

N 21918, 2:3

National Movement

"Ukrainska agitatsiia...”
(“Ukrainian agitation...")
Galicians reviving national
spirit in Chelm Region.
Ag 211917, 4:3

‘Postanowvy..."
{"Resolutions..."} Chelm
Region Ukraintans demand
annexation to Ukraine.

N 24 1917, 4:3

*Vidrodzhenie Kholmshchyny"
("Rebirth of Chelm Region®)
Ukrainians tead cultural and
political revival of Chelm
Region. (reprint)

Ap 27 1918, 3:2

Peasants

'Seliany-moskvoﬁlr..."
{*Peasant-russophiles...”
Kachkovskyi Society reading
room in Hrabovets (Chelm
Region) donates over 660
crowns to Ukrainian Military
Treasury,

£17 1914, 4:2

Poetry

*Pisni z Kholmshchyny' {"Songs
from Chelm Region®) Folk songs
transcribed by Y. Pelenskyi.

My 20 1916, 3:3

Politics and Government

"V spravi prylucheniz..." {"On
annexing...") Plan to attach
Chelm Region to autonomous
Ukraine. {re.f)rint)

Ag 21917, 1:2

"Zaiava Ukrainskoi..."
{"Declaration of

Ukrainian...") social

democrats at Stockholm
convention demands division of
Galicia and Chelm Region along
ethnic lines.

$6 1917, 2:4

"Polska presa..." (*Polish
press...") on proclamation of
2nd Universal. {reprint)
$151917, 2:2

*Kholmshchyna,.." ("Chelm
Region...") Ukrainians wish
territory to be attached to
Ukraine.

0251917, 3:2

CHELM REGION

Politics and Government

"Avstriia viddaie..." -

(“Austria giving up...") After

heated debate Austrian

parliarnent cedes Galicia, and
arts of Volyn and Chelm
egion to Poland. {(ed)

D 201917, 2:2

"Avstriia viddaie..."

("Austria returning...”} Chelm
Region to Ukraine in exchange
for grain.

Ja 26 1918, 1:1

*Sprava Kholmshchyny” (*On
Cheim Region") Significance of
Cheim Region being joined to
Ukraine. {ed}

Ja 26 1918, 2:2

*Osvobodzhenie..."
{"Liberation...”) by V.
Lototskyi. Parts of Chelm
Region and Polisia included
within Ukrainian Republic.
F 14 1918, 2:2

"Polski brekhni...” ("Polish
lies..."} on Chelm Region
attempt to prevent attachment
to Ukraine. {ed)

F 16 1918, 2:2

*Naselenie Kholmshchyny..."
{"Chelm Region residents...")
to decide their citizenship.
F231918,1:1 i

"Kholmshchyna, Halychyna i
Polshcha” ("Chelm Region,
Galicia and Poland") Poles
claim fewer Ukrainian lands,
but still demand Galicia,
Chelm Region and other parts
of western Ukraine. (ed)

F 28 1918, 2:2

*Pora aby vzhe Polshchu
rozibraty" ("Time has come to
divide Poland") to quash
Polish designs on Ukralnian
lands. {ed)

Ap 181918, 2:1

‘Polska zaborchist..."
{"Polish imperialism...")
Polish designs on Chelm
Region. {ed)

Ap 27 1918, 2:2

"Rozbytie sered...” {"Split
emong..."} Polish
arliamentarians over Chelm
egion going to Ukraine. {ed)
My 2 1918, 2:2

"Vybory..." ("Elections...")
Chelm Region not included in
recent Polish elections.

My 16 1918, 6:4

"Teperishna hranytsia..."
{"Current border...")
Disparity between Ukrainian

and Polish positions on common

border.
My 28 1918, 3:4

34

CHELM REGION
Politics and Government

*Shche sprava..." {"Still the
matter...") Polish greed for
surrcunding countries. {ed)
Je 81918, 2:1

"Pohliad pravytelstva...”
{"Outlook of
administration...") Hetman
government to hold form
commission with Poland to
decide fate of Chelm Region.
Je 25 1918, 1:1

"Khto rozbyvaie..." "Who's
dividing...") Germany playing
Ukrainians against Poles to
maintain control over region.
{reprint)

Je 29 1918, 2:2

*Polski pliany" {"Polish
Elans'} for absorbing Chelm

egion and eastern Galicia.
Ag 61918, 2:1

"Khoimske pytanie" {"Chelm

question®) History of region

and current fight for control.
Ag 24 1918, 2:3

"Promova posla Vityka"
{"Representative [S.] Vityk's
speech") in Austrian
E’arlimem on occupation of
kraine, Polish designs on
Chelm Region, Polish
oppression in Galicia.
(reprint)
S$31918, 2:2

*Z Khoimshchyny" ("From Chelm
Region") German forces
depolonizing Chelm Region.

S 14 1918, 6:4

"Avstriia unevazhnyia..."
{"Austria nullifies..."} talks

on Chelm Region awarding it
back to Poland.

$171918, 1:4

"Vtikachi Ukraintsi..."
{"Ukrainian refugees..."} from
Chelm Region lobby for
inclusion in Ukrainian state.
$261918, 2:4

"Podil Avstrii" ("Division of
Austria") Consequences for
Ukraintan territories.
{reprint)

0 191918, 2:3

"Ukrainski viiska..."
{"Ukrainian troops...") 3
divisions sent to protect
Chetm Reglon from Polish
encroachment.

N 21918, 1:4

Population

"Naselenie stolychnykh
mist..." ("Population of
capital citles...") of eastern
Ukrainian guberniias. (stats)
D 20 1917,4:5



CHELM REGION

Social and Economic
Conditions

CHELM REGION CHELM REGION
Population Public Health

*Brekhni Polskoi presy” ("Lies
of Polish press®) on Cheim
Region and right to statehood
of surrounding nations.
J181818, 2:2

"Povorot..." ("Return..."} of
refugees to Chelm Region.
031918, 6:5

*Kholmshchyna" ("Chelm
Region" Its history and
inhabitants.

N 21918, 2:3

Population {Ukrainian)

*Z narodnoho komitetu" ("From
National Committee”) Envoy
sent to Volyn and Chelm Region
to meet with local Ukrainians.

D 91915, 4:2

*Z moiei podorozhy..." (*From
my travels...") Plight of
Ukrainians living in villages

of Chelm Region, Podlachia and
Polissia. (reprint}

Ja 25 1916, 6:1

*|z zaniatykh Ukrainskykh
zeme!" {"From occupied
Ukrainian territories")
Ukrginian population in areas
of Chelm and Brest-Litovsk.

(reprint)
F 10 1916, 1:5

*Mishchanyn z Kholmu®
(*Burgher from Chelm”}
Ukralnian man from occupied
Chelm Region. His views on
nationality and religion.

Ap 15 1916, 3:1

"Zhadaiut Ukrainskoi..."
(*Request for Ukrainian..."}
schools submitted by Chelm
Region Ukrainians.

JI1 21 1917, 4:3

"Khotimshchyna..." {("Chelm
Region...") Ukrainians
awakening to national identity.
£201917, 11

*Kholmshchyna® ("Chelm
Region® History and number of
Ukrainians in region. {stats)

S 20 1917, 2:2

"Vidrodzhenie Kholmshchyny*

(*Rebirth of Chelm Region’)

Ukrainians lead cuftural and
olitical revival of Chelm
egion. (reprint}

Ap 27 1918, 3:2

*Ukrainstvo...”
(*Ukrainians...”) in Chelm
Region as percentage of
population, (stats)
Ji21918,6:3

*Zrist smertelnosty..." {"Rise

in death rate...") in Cheim
Region due to extreme hunger
conditions. {stats)

Ag 181917, 4:3

Reading Rooms

*Seliany-moskvofily..."
{(*Peasant-russaophiles...”)
Kachkovskyi Society reading
room in Hrabovets (Chelm
Region} donates over 680
crowns to Ukrainian Mititary
Treasury.

$17 1914, 4.2

Refugees

*Vyshchist Ukrainskoi kultury”
{*Superiority of Ukrainian
culture”) by Z. Kuzelia,
Impact of Ukrainian refugees
in Riazan %uberniia. (reprint)
Mr 25 1816, 3:3

Religious Life

*Mishchanyn z Kholmu"
{"Burgher from Cheim")
Ukrainian man from occupied
Chelm Region. His views on
nationality and religion.

Ap 15 1918, 3:1

*Holos dokoru..." {"Voice of
reproach...”) Chelm Region
Ukrainian Roman Catholics
protest signing churches over
to Greek Catholic Church. (ed)
J1 15 1916, 2:2

'Hretsko-kato!rﬂskyi...'
{"Greek-Catholic...”} Rev. Q.
Botsian appointed bishop of

Chelm Region.
Ji 2 1918,6:3

*Povorot..." {("Return..."}
Russian Crthodox clergy
proselytizing in Chelm Region.
051918, 8:4

Rural Conditions

"V dyvnykh Ukrainskykh selakh
na Polisiv" ("In strange
Ukrainian villages o

Polissia") lsolated villages

in Chelm Region. (reprint)

F 19 1916, 3:3

Russophiles

*Seliany-moskvofily..."
{*Peasant-russophiles...")
Kachkovskyi Society reading
room in Hrabovets (Chelm
Region) donates over 660
crowns to Ukrainian Military
Treasury.

$17 1914, 4:2
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*Nuzhda v Kholmshchyni®
{*Misery in Chelm Region")
Necessities in short supply.
JI 15 1916, 4:3

*Zrist smertelnosty..." ("Rise

in death rate...") in Chelm
Region due to extrerne hunger
conditions, (stats}

Ag 18 1917, 4:3

World War One

*Zdobutie Kholma" ("Capture of
Chelm"} by German army.
Ag 3 1915, 1:1

*Za osvobodzhenie..." ("For
liberating..."} Union for the
Liberation of Ukraine asks
Kaiser Wilhelm to establish
united Ukraine. {ed}

Ag 21 1915, 2:1

"Volenni zapysky" {"War
notes"} Russian occupation of
Chelm (Poland); Austrian drive
on Kiev possible.

Ag 24 1915, 2:4

*Znyshchenie zakhidnoi
chasty..." {(‘Destruction of
western part..."} Russians
pillage northwestern Ukrainian
territories.

D 91915, 2:4

*Prostir zaniatykh..." ("Size
of occupied...) Ukrainian
lands in Russian empire.

(stats)
D 11 1915, 6:2

*Z krainy ruin..." ("From land
of ruin...") Russians
eliminate entire villages in
Chelm Region and Volyn.
{reprint)

D 16 1915, 2.1

*Ruina v nashim ridnim kraiu”
{(*Ruin in our native land")
Polish traveller's account of
conditions in Volyn and Chelm
Regions.

Ja 15 1916, 1:3

“Ruina v nashim ridnim kraiu"
(*Ruin in our native land”}
Conditions in Chelm and Lublin
Regions. (reprint)

Ja 18 1916, 1:4

*Z Ukrainskykh zemel..."
{"From Ukrainian lands...”)
Austrian army engineer
recounts rebuilding efforts in
Galicia and Chelm Region.
041917, 3:2

"Poliaky v Kholmshchyni..."

{"Poles in Chelm Region...")

Polish forces advancing into

Chelm Region and Volyn to gain

%reater territory. (reprint)
111917, 2:2



CHERKASENKQ, SPYRYDON
{1876-1940)

*Na vesniani motyvy"' Poem by
8. Cherkasenko.
Ap 141817,7:3

"Istoriia rosiiskoi
revoliutsii® Poem by S.
Cherkasenko. {reprint)
Ja 221918, 4:2

*Na storozhi chystoty..."
{"Guarding the purity.. ") by

S. Cherkasenko. importance of
encouraging ahd maintaining
Ukrainian arts. (reprint}

F 21 1818, 5:3

“Na dobra nich” Poem by S.
Cherkasenko.
J120 1918, 4:3

"Bo vazhko, oi vazhko" Poem by
8. Cherkasenko.
D 21 1918,8:4

CHERNETSKYI, SAVA [PSEUD
CHALYI] (1873-1934)

*Z voiennoi salamakhy” Poem by
S. Chernetskyi.
0231915, 3:3

"Vstavaite, hetmane!” Poem by
S. Chernetskyi.
8251917, 2:5

*Novi stezhky" Poem by S.
Chernetskyi.
§261917,3:4

"Se zyma" Poem by S.
Chernetskyi.
D 27 1917,56:3

"Liudske hore" Poem by S.
Chernetskyi.
Ja 31918, 3:6

CHERNIAVSKYI, ARSEN
{1889-1944)

‘Chleny ukrainskoi..."
{*"Mempopers of Ukrainian..."}
Military General Committee
listed.

$271917, 2:4

CHEHNIAVSKYI MYKOLA
{1868-1648)

*Bortsiam" Poem by M.
Cherniavskyi.
Ap 141917, 7:3

*Pantecon” Poem by M.
Cherniavskyi.
My 151917, 5:4

CHESTER (PA)
Community Life

"Pid osud narcdu” {"For
people’s judgement’) Conflicts
surrounding Chester (PA)
Independence Day celebration.
JI 131918, 2:4

CHESTER (PA)

Organizations

*Z narodnoho zhytia" (*From
community life*)
D 111915,4:3

CHICAGO (L)

Bolsheviks

‘Proty..." {"Against...")
Flvingbof Bolshevik flags
prohibited in Chicago S?IL}
D7 1918,6:3

Business and Industry

*Ukrainska fabryka"
{"Ukrainian[-owned] factory”)
making movie cameras o open
in Chicago (IL).

© 311916, 4:1

Community Life
'Dogvsy' from Chicago (IL).

*Vicha v spravi..." ("Assembly
on.. "} Ukrainian independence
held in Chlcago (IL}.

Je 18 1915, 2:4

"Dopysy" from Chicago {IL).
O 28 1915, 4:1

"Tevarystvo Ukrainskykh..."
["Society of Ukrainian...")
University students organize
in Chtca1gso (IL).

D1119

'Z narodnoho zhytia" ("From
community life”)
D 181915, 4:1

"2 narodnoho zhytia" ("From
national life") in St. Louis
(MO} and Chicago (IL).

Ja 22 1916, 41

*Z Federatsiinoho..." ("From

the Federation...") by V.
Simenovych. M. Sichynsky! and
M. Tsehlynskyi speak at

various local Federation
meetin*s.

My 27 1916, 3:2

*Dopysy" from Chicago {IL) on
Ukraipian Day.
My 26 1917, 3:2

"Dopysy" from various
Ukratnian-American communities
on Ukrainian Day.

Je 21817,5:2

'Do; 5 from Chlcago (IL).

Do frorn Chicago {IL).
AU

"Dopysy" from Chicago {IL).
F 23 1918, 4:2

CHICAGO (IL)

Community Life

“Chy se maie buty...?* ("Is
this supposed to be,..?")
Ukrainian rally in Chicago
sponsored by "Greek-Roman
Catholic Church.”

Je 27 1918, 2:2

*Dopysy from various
Ukrainian-American communities.
5171918, 3:1

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
D12 1918, 3;2

Crime

"Dstoroha" {"Warning*) by V.
Simenovych. Man robbing
unsuspecting Ukrainians.

D 191916, 5:2

*[Rev.] Strutynskyi..." found
guilty of assaulting
parishioner.

Ag 13 1918, 6:2

Cultural Life

"Dopysy" from Chicago (IL}.
N 16 1915, 3:2

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
Ja 31918, 4:1

Education and Schools

"Shikagovski Ukraintsi...
(*Chicago Ukrainians.. ")
Chicago (iL) school
superintendent proposes native
language classes in certain
public schools.

$271917,4:3

Inter-Ethnic Group Relations

"Chy se maie buty...?" (*is
this supposed to be...?")
Ukrainian rally in Chicago
sponsored by "Greek-Roman
Catholic Church.”

Je 27 1918, 2:2

Newspapers

"The Ukraine’s ambitions"
Russian repression serves to
strengthen Ukrainian national
movement, (reprint)

09 1915, 3:1

Organizations

‘Do vidoma..." ("For
notice..."} Committee formed
in Chicago {IL} to coordinate
efforts of local organizations.
JI 24 1915, 3:1

"Dopysy" from varicus
Ukrainian-American communities.
Ag 141917, 5:1



CHICAGO {IL)
Organizations

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

$81917,3:2

Religious Life

“Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

JI 51817, B:2

CHILDREN AND YOUTH
Guidance

"Posylaite svoi dity..."

{"Send your children...”)
Advanced education for
Ukrainian children needed to
create community leaders.
Ag 2119815, 2:4

"Dity - nadiia buduchnist"
{"Children - hope of the
future”) Importance of early
childhood development.

JI 6 1916, 2:2

"Pryuchuite dity..." (*Teach
children...") thriftiness to
better prepare them for future.
Ag 22 1618, 2:4

"Zhenshchyna i i rolia...”

("A woman and her role..."} in
building the future of the
community.

S 21916, 3:3

*Tak robliat Chekhy" ("That’s
how Czechs do it"} Czech
ideals for preserving identity
and culture,

£91816, 2:4

*Zaokhochuite dity..."
{"Encourage children...”) to
read morally enlightening

books.
Ja 30 1917, 3:11

‘Ne zanedbuimo...” ("Let’s not
neglect...") Education of
children imperative for
well-being of community.

Ag 20 1918, 2:1

"Ne tilky obrazuite...”
{*"Don't merely educate...”}
Children need guidance in
addition to an education.
Ag 27 1918, 2:5

*Angliiska rova..." {"English
language..."} skills essential
to future of Ukrainian youth.
{reprint)

051018,4:4

"Pro viduchuvanie® ("On
breaking habits*) by I.
Kazanivskyi. Importance of
uiding children from birth.
26 1918, 4:4 (cont through O
311818, 4:2)

CHILDREN AND YOUTH

Health

*Bidnist i nedbalist...”
{"Poverty and apathy...")
greatest contributors to high
infant mortality rate in U.S.
Ag 31916, 2.5

Organizations

"Rukh sered..." {"Movement
among...") New youth group,
Sich Organization of
Ukrainians in the United
States founded.

Ag 311916, 2:4

*Poklyk do Ukrainskoi..."
(*Call to Ukrainian...") youth
to send delegates to national
Sich assembly.

N 91916, 2:4

Wolfare

*Ellien Kei pro zdychinie..."
{"Ellen Kaye on

unruliness..."} Swedish writer
lectures on current state of
children.

N 19 1914,5:5

"V oboroni...” {*In defence
of..."} Bill introduced in
Pennsylvania senate setting

minimurn age and maximum hours

for child labor.
Mrd4 1915, 3:6

"Nedostacha pratsi..." ("Lack
of work...") Unemployment
rising at alarming rate in
U.S. Conditions for children
in factories extremely
dangerous, (stats)

JI 11815,3:5

"Vyzyskuvanie syrit"
("Exploitation of orphans")
News item raises concerns
about Ukrainian orphans in
U.S. (ed/reprint)

Ja 25 1916, 2:2

"V spravi &itskoho zakhystu
u Lvovi® {"Concerning care of
orphans in Lviv") Plans for
orphanage; proposal for
rehabilitation center for
Ukrainian soldiers.

F 81916, 2:3

*Dity - nadiia buduchnist"
{"Children - hope of the
future"} Importance of early
childhood development.

JI 6 1916, 2:2

"Okhorona nepravesnykh ditei"
("Protection of illegitimate
children") Need for

legislation. (ed)

JI'25 1916, 3:3

*Dity i viina* {*Children and
war*) Disease and warfare
killing thousands of children.

{stats)
Ag 31916, 3:3

37

CHILDREN AND YOUTH
Wolfare

*Rady dlia berezhenia..."
{"Advice for protecting...")
children from kidnappers and
slave traders,

Ag 18 1918, 2:2

*Novyi zakon..." ("New

law...") in New York regarding
child labor.

F 31917, 4:1

*Pornozhit Ukrainskym syrotam?*
{"Help Ukrainian orphans!")

UNA announces fund-raising
campaign to build Ukrainian
orphanage in Philadelphia (PA).
D 11917, 2:2

*Ukraintsi v Amerykanski..."
{"Ukrainians in American..."}
army donate money to Ukrainian
orphana?e in Philadelphia (PA).
Ja 26 1918, 6:3

CHILDREN AND YOUTHS
Organizations

*Pokiyk” {"Call"} to Ukrainian
university and high school
students to organize a social
and activist student society.
Jab 1915, 3:6

CHINA
Population (Ukrainian)

*Do Ukrgintsiv v Mandzhurii*
(*To Ukrainians in Manchuria"}
Calls on them to organize and
help fight for independence.

(reprint)
Ja 26 1918, 4:2

*Z zhytia ukrainskoi..."

{"From life of Ukrainian...")
community in Harbin (China):
organized school, reading
room, Ukrainian Club. (reprint)
Ja 26 1918, 5:2

“Tuha po Ukraini" ("Empathy
for Ukraine”) Ukrainians in
Harbin {China) closely follow
events in homeland. {reprint}
Ja 26 1918, 5:2

"Velyke Ukrainske..." {*Large
Ukrainian...") assermnbly heid
in Harbin {China) pledges
support for Central Rada.
(reprint)

Ja 311918, 55

*Z zhytia Ukrainskykh...”
{"From lives of Ukrainian...")
community in Harbin {China).
By O. Dosvitnyi.

F 21918,5:2



CHINA CHMOLA, IVAN (1882-19397) CHOIRS (UKRAINIAN-AMERICAN)

Population (Ukrainian) *Ukrainske viisko..." "Pokhvala..." {"Praise..."}
{"Ukrainian army...") Jersey City Journai prints
*Ukrainskyi, Amerykanskyi..." organization begins. Account favorable review of concert by
("Ukrainian, American...") by of muster and training by {ocal Ukrainian choir.
0. Dosvitnyi. Compares region. (stats} {reprint}
activities of Ukrainian S 191914, 3:2 F 191918, 6:2
communities in U.S., China and
Ukraine. (reprint) CHOIRS {UKRAINIAN-AMERICAN) CHRISTIAN HERALD {(NEW YORK
F61918,5:2 CITY)
"Dopysy" from Brookiyn (NY).
"Ukrainske republykanske...” Ag 61814, 711 "Our reiief work in Galicia
(*Ukrainian republican...") by and Bukowina® Christian Herald
O. Dosvitnyi. Harbin (China) "Dopysy" from various Relief Fund's efforts amongst
community celebrates Fourth Ukrainian-American Ukrainians in Austrian Empire.
Universagl. {reprint) communities. {stats) {stats/reprint)
F281918,5:3 N 24 1914, 3:2 Ap 201916, 3:2
"Nowyi rik" {"New Year's") *Dopysy" from Little Falls CHRISTIAN SCIENCE MONITOR
celebration held in Harbin NY). {(BOSTON, MA)
{China). (reprint) D5 1914, 3:1
Mr5 1918,5:4 *Ukraina bazhaie..." ("Ukraine
*Dopysy” from Perth Amboy (NJ). wants...") F. Savchenko
"Ukraintsi na dalekomu skhodi” DB81914, 2:4 interviewed in Christian
(*Ukrainians in the Far East’} Science Monitor on Ukraine's
Ukreinians in Manchuria and "Ruska pignia..." ("Rusyn aspirations.
Siberia hold assembly. song...") Pittsburgh (PA) D 24 1918, 2:3
Resolutions supporting Central Rusyn-Ukrainian choir performs
Rada and independence struggle. in local Presbyterian church *Ukraine's desire for full
Mr 19 1918, 2:2 to raise funds for Galician liberty" Interview with F.
war victims. Savchenko. (reprint)
*Z thytia sybirskykh..." Ja 219815, 2:6 D 24 1918, 2:3
("From lives of Siberian...")
by O. Dosvitnyi. Ukrainian *Z velykoho kontsertu* (*From CHRISTMAS HOLIDAY CONTENT
communities in Manchuria. the great concert’) Carnegie
(reprint) Hall performance of Galician "l na zemli myr..." {*And
Mr 19 1918, 6:3 tenor A. Didur and local peace on earth...”) Christmas
Ukrainian choir. {See also Ja materia! throughout issue.
"Yuvylel Ukrainskoho 71915, 3:1; Ja 21 1915, 1:4.) ‘(fiﬂ
Kliubu..." {("Anniversary of Ja 23 1915, 2:1 a7 1915, 2:1
Ukrainian Club...") in Harbin
(China). {reprint) *Ukrainska pisnia..." *Koliada® Christmas material
Mr 30 1918, 3:3 (*Ukrainian song..."} New York " Ppp. 2 & 3. Focus on Christmas
City Ukrainian choir takes during wartime.
*Chy syla v pravi..." ("ls part in concerts for war Ja 6 1916, 2:1
there strength in right..."} relief and for New York City
Murder of Ukrainian in Harbin schoolchildren. *Oi v lisku" Four poems on
(China) focal point of F 61915, 2:2 religious and Christmas
discussion minority rights. themes. (See also Ja 15 1916,
JI 16 1918, 5:2 *Dobrodiinyi Filiadelfiiskyi 3:5.)
kontsert’ {*Philadeliphia {PA] Ja 16 1916, 3:1
*Ukrainska..." goodwill concert”) organized
("Ukrainian,..") community in by Bishop Ortynskyi. "Na Rizdvo" Poem,
Harbin (China) opens gymnasium. F 25 1915, 3:2 Ja 25 1916, 3:3
N 28 1918, 6:3 8 NY)
"Dopysy” from Brooklyn (NY). *2 rizdvom Khrystovym*
*Kooperatsiia..." Je 19 1915, 2:4 Christmas wishes from Svoboda
{("Cooperation...”") Cooperative and UNA Prosvita Commission;
movement among Ukrainians n *Skazhim sobi pravdu v ocht" additional Christmas content
Siberia has grown to vast By Shypynskyi. Criticizes on page three. (reprint)
network of institutions. concert by "Ukrainska Besida* Ja 6 1917, 2:2
D 24 1918, 2:5 chotr on Ellis Island.
51916, 3:3 *Sviatyi vechir" Story by V.
CHIPMAN (AB) Stefanyk.
*Uriadove pryznanie* Ja 131917, 3:1
Religious Life {"Official recognition®)
Commissioner of Ellis island “Na pershyi Rizdvianyi
"Spir za tserkvu..." ("Dispute thanks Ukrainian Besida choir Vechir..." {*First Christmas
over church...") between for concert. Eve...") Significance of first
Catholics and Orthodox in F 101916, 4:3 Christmas in free Ukraine. (ed)
Chipman, Rabbit Hills and Jab 1918, 2:2
Wostock {AB) continues. "Ukrainskyi kontsert..."
N 28 1914, 2:3 ("Ukrainian concert...”) Held CHUBYNSKYI, MYKOLA {1871-7}
at teachers’ conference in New
York City. *Pershyi sklad..." {*First
Ji 8 1916, 5:1 members...") of P,
Skoropadskyi’'s cabinet.
*Dopysy" from various Je 29 1918, 1:1

Ukrainian-American communities.
JI 26 1916, 3:5



CHUBYNSKY!, MYKOLA (1871-?}

*Pershe ministerstvo..."
{*First cabinet...") of
Skoropadskyt listed.
{blog/reprint)

5141918, 3:2

CHUPRYNKA, HRYHORN
(1879-1921)

"Vals" Poem by H. Chuprynka.
Mr 31 1917, 621

*Samovlada" Poem by H.
Chuprynka.
0 301917,35

"Vyzvolnyi Ukrainskyi marsh"
Poem by H. Chuprynka.
Je 22 1918, 2:4

"Prysviata” Poem by H.
Chuprynka.
D71918,6:4

CHURCHES {CANADA)
Disputes
“Spir za tserkvu..." ("Dispute
over church...”) between
Catholics and Orthodox in
Chipman, Rabbit Hills and
Wostock (AB) continues.
N 28 1914, 2:3
Management

*Z'izd vkrainskoho

dukhovenstva..." {"Assembly of

Ukrainian clergy...") from
western Canada in Yorkton
{SK). Discuss church
organization, Ukrainian
education, role of clergy in
national life, purity of rite.
{reprint)

D 171814, 2:5

CHURCHES {U.S.)

*Zhorila hr.-kat. tserkva®
{"Greek Catholic church burns
down") in Befifieid (ND).

0 231917, 4.2

"Zhorila tserkva® ("Church
burns") in Alden Station (PA).
Ag 81918, 6:3

Dedications
*Posviachenia..."

{"Dedication..."} of new
churches by Bishop Ortynskyi

in Brooklyn and Rochester (NY).

0 27 1914, 3:3

*QOtvorenie tserkvy..."
{"Opening of church...")
Church damaged by fire
rededicated in Detroit (MI).
Ja 23 1917, 4:1

"Pershe bohosluzhenia...
{"First Divine Liturgy..."} in
Greek Catholic church in
Ansonia (CT).

Ap 7 1917, 4:1

CHURCHES {U.S.)
Dedications

*Dopysy" from Bayonne (NJ).
5211918, 3:3*

*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
§ 26 1918, 3:1

Dispurtes

"Religiini neporozuminia...”
{"Beligious
misunderstandings..."}
Questions over credentials of
local priest.

051916, 3:4

*Tserkovni neporozuminia...”
("Religious
misunderstandings...")
Syracuse (NY) parish council
forces Rev, Prystai to leave.
My 24 1817, 5:1

"Hreko-katolyky..." ("Greek
Catholics..."} in Monessen
{PA} win control of church
from Orthodox.

J1 10 1817, 4:2

*Tserkovni neporozuminia...”
("Religious
misunderstandings...”) Split
within Detroit (M} parish
leads to arrest of dissident
members.

D 291917, 3:2

"V hreko katolytski..." (*In
Greek Catholic...") Dispute in
Detroit {MI) church leads to

shootout.

Ja 10 1918, 6:2

*Ditroitski vlasty..."”
{"Detroit authorities..."}
prohibit Rev. Sterniuk from

serving in disputed parish.
Ja 12 1918, 6:2

*Ditroitski viasty..."
{"Detroit authorities...")
Court ruling in dispute
concerning local Greek
Catholic Church.

Ja 22 1918, 6:2

Management

*Nadislane" from M. Pryirnak,
New York City. Response to
Rev. Pidhoretskyi’s attack on
him during sermon.

Ag 22 1914, 4:2

CITIZENSHIP {CANADA)

"V spravi horozhanskykh
paperiv® {"On citizenship
papers"} New law requires five
year residency and oral and
written fiuency in English or
French to become Canadian
cltizen.

N 7 1914, 3:1

CITIZENSHIP (U.S.)

"Do chytachiv..." {"To
readers..."} The American
Leader places ad stressing
importance of becoming
naturalized U.S. citizen.
My 15 1915, 3:3

“Novyi narodnyi..." {"New
national..."} Ukrainian
college graduate to begin
school for Ukrainians.

0 71916, 3:5

*“Nahoda..." {"Opportunity...”)
to gain full citizenship
offered by U.S. government.
Ag 11918, 6:2

*Biuro naturalizatsii...”
(“Bureau of
naturalization...”) to aid
immigrants in gaining
citizenship.

D 26 1918, 6:3

CLEMENS, SAMUEL L {PSEUD MARK

TWAIN] (1835-1810)

“Ditochi neduhy" Story by S.
Clemens.
Ja 30 1917, 5:2

*Liubov cherez teliefon" Story
by S. Clemens.

F 13 1917, 6:1 (cont through F
17 1817, 6:1)

CLEVELAND (OH)
Bolsheviks

*Nova klivlendska..." {"New
Cleveland...") Rebuts Robitnyk
editorial claiming that
Ukrainians trying to create
nonexistent state. {ed}

Ji 41918, 2:2

Business and Industry

*Ukraina" Ruthenian Loan and
Building Assoclation in
Cleveland {OH) financially
sound after two years in
existence. By Rev. Tarnavskyi.
Mr 21 1918, 2:4

Community Life

*Do from Cleveland {OH}.
S2 "1344,3:4*

"Vicha v spravi..."
{"Assemblies on...") Ukraihian
independence held in McKees
Rocks (PA) and Cleveland (OH).
My 256 1815, 2.5

"Dopysy” from various

Ukrainlan-American communities.

Ap 51817, 7:1

*Dopysy" from Cleveland (OH).
My 31917, 3:11*

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

0 13 1817, 5:2



CLEVELAND (OH)
Community Life

"Dopysy" from various

Ukram:an-Amencan communities.

Ap 2191

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Ap 8 1918, 4:2

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Ag 11918, 3:2

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Ag 17 1818, 3:1

"‘Dopysy" from Cleveland {OH).
(ed note)
D 14 1918, 3:2

Cultural Life

*Z narodnoho zhytia" ("From
community life"} Events in
local communities.

N 30 1915, 2:2

*Z narodnoho zhytia” {"From
community life")
D 141915, 3:1

"Dopysy" from various

Ukrainian-American cornmunities.

F 271917, 6:2

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Mr 30 1918, 4:2

National Homes

*Pokiyk..." (*A call...")

Meeting to be held concerning
purchase of a National Home in
Cleveland (OH).

Je 22 1916, 3.5

*Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

My 26 1817, 3:4

Organizations

"Pershyi viddil Federatsii...*
{"First Federation branch..."}
organized in Cleveland (OH).
Description of meeting.

Mr 7 1916, 3:%

Police

"Pro areshtovanie... ("On the
arrest...”) of Robitnyk staff

in raid by federal agents.

Je 22 1918, 6:3

Population (Jewish)

*Polsko-cheskyi...
{"Polish-Czech...") attack on
Jewish neighborhood in
Cleveland (OH).

D 31918, 6:2

CLEVELAND {OH)
Religious Life

*o. Stefan Makar" died in
Cleveland {OH). Life and work

of Greek Catholic priest,
member of "American Circle,”
former UNA officer and Svoboda
editor. (bioglobit/pic)

Ja s 1915, 2:

CLIFTON HEIGHTS {NJ)
Reading Rooms
*Dopysy" from various
Ukrainian-American _
communities. (See also Je 9
1917, 6:3.)
My 17 1917, 311
COATESVILLE (PA)
Community Life
"Vicha v spravi...” ("Assembly
on...") Ukrainian mdependence
held in Coatesvulle( PA).
Je 26 1915, 2:4

"Dopysy" from Coatesville (PA).
Ji1281917,5:2

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

J130 1918, 3:2

"Dopysy" from varipus

Ukrainian-American communities.

0 31918, 3:1
COHOES (NY)
Community Life

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

081914, 2:3

“Vicha..." ("Assemblies...”)

on Ukrainian Independence held
in Little Falls, Cohoes and
Auburn (NY).

F 22 1916, 3:1

‘Dopysy” from Cohoes {NY) on
Ukrainian Day.
JI 12 1917,56:2

"Dopysy" from various

Ukrainian American communities.

JI 23 1918, 3:2

*‘Dopysy"” from various

Ukrainian-American communities.

D 12 1918, 3:2

"Do from Cohoes {NY).
B o, 3

COMMUNIST PARTY (BOLSHEVIK)
OF UKRAINE/KOMUNISTYCHNA
PARTIIA (BOLSHEVYKIV) UKRAINY
(MOSCOW, F. 1918)

“Ukrainski’ bolshevyky..."
{""Ukrainian’ Bolsheviks...")
Communist Party of Ukraine
founded in Moscow.

Je 18 1918, 6:6

40

COMMUNITY LIFE AND
ORGANIZATION (CANADA)

*Pro potreby..." {"On

needs...') by 0. Zherebko.
Attitudes and organization of
Ukrainians in North America.
Proposed measures. {reprint)
O 21 1915, 2:1 (cont through O
231915, 2:4)

"Ukrainskyi zizd..."

(*INational} Ukrainian
assembly...") held in

Saskatoon (SK). Begin campaign
to raise money for Ukrainian
academy.

Ja 12 1918 6:3

*Vyprava pana Sichynskoho..."
{"Mr. Sichynskyi's

expedition...") Mis refusal

and later acceptance of
invitation to speak at
Ukrainian-Canadian assembly in
Saskatoon (SK).

Ja 24 1918, 2:6

"Narid i yoho providnyky" (‘A
People and its leaders"}
nability of arganizations to
unite toward common goals,
reflects quality of

leadership. (reprint)

Ag 291918, 2:2

COMMUNITY LIFE AND
ORGANIZATION (U.S.}

"Skiykuite vicha!" {"Organize
assemblies!”) Ukrainians must
educate others and work toward
establishing independent
Ukraine. Call for toppling

Russia and creatin 3 single
Ukrainian state. {ed)

Ag 201014, 2:2

*Rosiiski Ukraintsi..."

{"Russian Ukrainians..."} b

0. Granovskyl. Accuses UNA and
other Galician organizations

of chauvinism toward eastern
Ukrainians. {ed note) (See

also O 31 1914, 3:2.)

0 151914, 34

"Nedospili spravy” ("Unready
matters") Dissension within
community will have disastrous
results. Urges all to work
toward common goals.

D 171914, 2:2

*Kudy ydemo?" ("Where are we
going?") Criticizes those who
slander opponents to discredit
their position,

D 241914, 2:2

"Sklykaite.." ("Summon.,..")
Calis for Ukrainian Diet to be
held before further rifts
develop in community.
871915, 2:2



COMMUNITY LIFE AND
ORGANIZATION {U.S.)

"Do Ukraintsiv..." {"To
Ukrainians...") Two items on
Breparations for Ukrainian

iet. Controversy over role of
Greek Catholic Church.
$91915, 2:2

"Pro potreby..." "On

needs...") by 0. Zherebko.
Attitudes and organization of
Ukrainians in North America.
Proposed measures. (reprint)
O 21 1915, 2:1 (cont through O
231915, 2:4)

"Ukrainski dni..." {(*Ukrainian
days...") Events surrounding
Ukrainian Diet. Commentary
geprint} (See also N 4 1915,

:1.)
N 2 1915, 2:1

"Ukrainskyi Soim..."
("Ukrainian Diet..."} Excerpts

of speeches and resolutions
from assembly.

N 20 1915, 2:1 {cont through D
7 1915, 2:1}

*Vyklady pro Ukrainu v
angliiskii..." ("Lectures on
Ukraine in English...”} Texts
written by G. Raffalovich
available, (ad)

Ja 4 1916, 4:3

"Rozdory v Amerytsi..."
(*Discord in America..."}
Disunity amongst U.S.
Ukrainians hinders aid to
Ukraine. (ed)

Ja 20 1916, 2:1

*U vazhku khvyliuv" {"In a
difficult moment") Ukrainian
ambivalence toward
independence. (ed note/reprint)
F 6 1916, 3:2

“Voroham pomochy ne daimo!"
Poem by V. Tataryn.
F 26 1918, 3:1

*Na priu...!" Criticizes

:ctions k:mB’ pﬁlit‘tcg of oy 4
meryka, Bishop Ortynskyi, an

the Greek Catho‘l)ic Church in

the U.S. (ed)

Mr 2 1916, 2:1 {cont through

Mr 26 1916, 2:1)

"ichevyi rukh” (*Assembly
movement") Public assemblies
featuring M. Tsehlynskyi and
M. Sichynskyi held in
Ukrainian communities
throughout U.S.

Ap 11916, 2:5

*Morainist..." ("Morality...")

Lack of moral and ethical
behavior in Ukrainian American
community life. {ed)

Je 81916, 2:3

COMMUNITY LIFE AND
ORGANIZATION (U.S.)

=Zanedbana sprava" {"Neglected
matter"} Cultural, religious

and historical differences
between Ukrainian Americans
from Galicia and Tsarist
Empire; possibility for
cooperation. {ed)

Je 15 1916, 2:1

*Shcho nam teper robyty?"
{"What are we to do now?"} by
M. Bolshovetskyi. Importance
of reading rooms and
cultural-educational programs.
0O 24 1916, 2:6

"Ardan i yoho kompaniia..."
{*Ardan and company..."} Two
letters revealing that Ardan
brought M. Sichynskyi to U.5.
as political agitator. (ed)

D 26 1916, 2:2

*Protokol” ("Report”) from
first meeting of Ukrainian
Alliance of America. Outlines
organization and proposed
structure of Ukrainian
community in U.S.

Ja 41917,3:2

*Pered osud narodu” (*For the
people’s judgement’) by S.
Demydchuk. Attitudes and
conflicts that are creating
deep splits in community.

F 27 1917, 2:4 (cont through
Mr 10 1917, 3:1)

*Nechuvana kyrynia” {"Unheard
of slander”) Ukrainian
community will not survive
uniess all work together to
achieve common aims. (ed)
Mr 15 1917, 2:2

*Ne bludit na pustyni..."
{"Don‘t wander in the
desert...") Antagonists to
Ukrainian cause must be cast
out from community and all
attention focussed on
liberating Ukraine.

My 8 1917, 2:4

*Ne mozhu movchaty!” {"l
cannot remain silent!'} by M.
Khavriuk, Criticizes
destructive socialist
tendencies of Ukrainian
American "intelligentsia.”

D 131917, 3:2

“Na vichy" {"At agsembly") by
V. Yavorivskyi. Accourt of
community assernbiy in U.S.
(reprint)

Ja 311918, 5:2

*Ukrainskyi, Amerykanskyi..."
("Ukrainian, American..."} by

0. Dosvitnyi. Compares
activities of Ukrainiar
communities in U.S., China and
Ukraine. (reprint}

F91818,56:2

4

COMMUNITY LIFE AND
ORGANIZATION (U.5.)

"Nasha polityka® {"Our

politics™ by A. Pashuk.
Ukrainian Americans’ insular
politics spelis doom for
Ukraine. Every Ukrainian cause
and plan must not be blindly
supported.

Ag 31918, 2:3 (cont Ag 10
1918, 2:4)

"Nasha polityka..." ("Our
politics...") Lambasts
Ukrainian Americans for
self-destructive internal

politics.
Ag 22 1918, 2:3

*Deiaki uvahy..." ("Some
remarks...") Guidelines for
speakers at meetings and
programs.

0 171918, 2:3

*Do zhody! ("To agreement")
Ukrainians need to hold one
big assembly rather than many
small ones. (ed)

N 211918, 211

*Kozhdyi khoche...* {*Everyone
wants...") Criticizes M.
Sichynskyi and M. Stechyshyn
for organizing separate
Ukrainian socialist assembly.

(ed)
N 21 1918, 2:1

*Pid rozvahu..." {*For
consideration...”} Ukrainians
will never unite until leaders
act for good of community
rather than gersonal gain.

N 26 1918, 2:3

*Nevdovolenie..."
("Displeasure...”) Letters on
dissension caused by M.
Sichynskyt.

D31918,2:3

*Do dyskusii..." ("To
discussion...”) Criticizes
scheduling of “sejm" to
preclude clergy’s
participation. {reprint)
D 31918, 3:1

"Durna zachipka" ("False
pretext') M. Sichynskyi's
assembly does not represent
U.S. Ukrainian community.

D 28 1918, 2:3

CONNECTICUT

Language Laws and Policies

"V shkolakh...” (*In

schools...") Connecticut
education department bans use
of Ukrainian in parochial
schools.

My 18 1918, 6:2



CONVERTS (GREEK CATHOLIC}

"Pokaiav sia!" {("Repented!”)
Wilkes-Barre [PA)
cantorfteacher, returns to
Greek Catholicism after having
converted to Russian
Orthodoxy. {reprint/ed note)

N 12 1914, 3:3*

CONVERTS (JEWISH)

"Bohato Zhydiv..." {"Many
Jews...") ieaving Russian
Orthodoxy to return to Judaism.
My 31 1917, 4:2

CONVERTS {RUSSIAN ORTHODOX)

*Amerykanski ‘chornosotentsi™
{"American ‘black hundreds™)
Russophile press in U.S.
welcome Russian presence in
Galicia. Report of celebration
in Lviv upon Russian
occupation. {reprint}

S 121914, 2:2

"Dopysy" from Pittsburgh {PA).
N 101914, 3:4

"Pokaiav sia!" ("Repented!"
Witkes-Barre {PA)
cantorfteacher, returns to
Greek Catholicism after having
converted to Russian
Orthodoxy. (reprint/ed note)

N 12 1914, 3:3*

*Z Halychyny" ("From Galicia®)
Criticism of Russian
administration results in

military trial; shortage of

men affects harvest; two Greek
Catholic griests convert to
Russian Orthodoxy.

D 11914, 2:4

"Epyskop Aleksander,..”
Nemolovskyi applauds forced
conversion of Galician Greek
Catholics to Russian
Orthodoxy. Greek Catholics in
U.S. should not convert.

D 26 1914, 2:1*

*Prymusovyi perekhid..."
{"Forced conversion..."} of

all Galicians to Russian
Orthodoxy ordered by Count G.
Bobrinskii.

Je51915,4:3

"Radostnaia viest™ {*Joyous
news"™) Svit announces that

Rev. Obushkevych has converted
to Russian Orthodoxy. Svoboda
concurs that this is good

news. {ed}

My 2 1916, 2:2

"Moskovske rmore" {("Moscow
sea") Russian Orthodox Church
seeks to convert Slavs in
Eastern Europe and U.S. as
means of russification. (ed)

My 30 1916, 2:3

CONVERTS (RUSSIAN ORTHODOX)

*250 Halytskykh zbibtsiv..."
("250 Galician refugees..."}

in Odessa convert to Russian
Orthodoxy. (reprint)

Ag 17 1916, 3:4

"Vysviachenia 0. A,
Dzubaia..." ("Rev. Dzubai
ordained...") Russian Orthodox

priest.
Ag 24 1916, 4:1

"Pro pravosiaviie..." ("On
Russian Qrthodoxy...") Forced
conversion of Greek Catholics
in Galicia.

N7 1818, 2:2

CONVERTS (UKRAINIAN CATHOLIC)

*Sviashchenyk..."
{("Priest..."} Rev. T.
Obushkevych converts to
Ukrainian Catholic faith,
021917, 4:1

COOPERATIVE MOVEMENT {U.S.)

"0 svoi..." ("For our...")

Urges establishment of
cooperatives in U.S. to

improve economic conditions of
Ukrainians.

D 211918, 2:4

COPPER CITY {M})
Community Life

"Dopysy" from Copper City (MI)
on Ukrainian Day,
JI31917, 4:4

COVENANT OF BROTHERHOODS/
ZHODA BRATSTV (F. 1914)

“Zhoda Bratsty',.."
{"Covenant of
Brotherhoods...") withdraws
from Federation.

N 16 191€, 2:6

Finances

*Chyslo chleniv..." "Number

of members...") and financial
health of four Ukrainian
American organizations. (stats)
My 23 1918, 6:2

Membership

"Chyslo chleniv..." {"Number

of members...") and financial
health of four Ukrainian
American organizations. {stats)
My 23 1918, 6:2

CRIME AND CRIMINALS {CANADA)

"Dva Rusyny oskarzheni..."
("Two Rus?s charged..."} with
murder in Beaver Creek (AB).
N 128 1914, 2:4

CRIME AND CRIMINALS {CANADA)

"Kanadiiskyi zhovnir..."
{"Canadian soldier...")
arrested for helping 3
Austrian reservists escape
country.

D5 1914, 3:2

*Chy zhertvoiu padut
Ukraintsi?" ("Are Ukrainians
falling victim?*} Alberta
police arrest five people for
sedition and helping
non-citizens leave country.
(rerrint)

D 101914, 3:1

"Areshtovania..." {"Arrest
of...") real estate

?artnership in Calgary (AB)
or fraud.

Ja 30 1915, 4:2

CRIMEA
Boisheviks

pid..." ("Crimea
under...") Bolshevik control.
F 21918, 1:6

"Krymska republyka...”
{"Crimean republ\{gf.')
declares allegiance to Ukraine
and begin efforts to drive
Bolsheviks out.

F51918, 1:2

Relations with Ukraine

"Krymska republyka..."
{("Crimean repubng.')
declares allegiance to Ukraine
and begin efforts to drive
Bolsheviks out.

F5 1918, 1:2

CROATIA
Population (Ukrainian)

"Lysty z ridnoho kraiu”
Includes letter from Ukrainian
on ¢onditions in Slavonia.
Rusyns forced to flee Serbia
due to hostilitg of population.
0221914, 3:

Religious Life

*Nowyi hretsko-katolytskyi...”
{"New Greek-Catholic...")
hishop, D. Niaradyi, appointed
to Krizevci (Croatia).

F 271915, 3:3

CROMPTON {Rl}
Community Life

‘Dopysy” from various
Ukrainian-American communities,
D8 1914, 2:3



CULTURAL LIFE (CANADA)

*Chy dovho shche budemo
movchaty?" ("Will we Keep
silent much tonger?”) Need for
Ukrainians in North America to
develop their own literature.
Ja 11918, 2:3

CULTURAL LIFE (U.5.)

"o. Stefan Makar" died in
Cleveland {OH). Life and work
of Greek Catholic priest,
member of "American Circle,”

former UNA officer and Svoboda

editor. (biog/obit/pic)
Ja b 1915, 2:3

*Slavnyi svitovyi...”
("Worid-renowned...") Galician
tenor A. Didur to perform
concert of Ukrainian songs at
Carnegie Hall. (pic) (See also
Ja 7 1915, 3:2; Ja 14 1915,
3:1; Ja 191815, 3:2.)

Ja 71915, 3:1

*Z velykoho kontsertu® ("From
the great concert”) Carnegie
Hall performance of Galiclan
tenor A. Didur and local
Ukrainian choir. {See also Ja
7 1815, 3:1; Ja 21 1915, 1:4.}
Ja 23 1915, 2:1

*Adam Didur..." to play Prince

thor in Metrorolitan Opera
reduction of "Slovo o polku

horevi."

D 28 1915, 3:3

"Novorichnyi poklyk..." {("New
Year’s call...") UNA Prosvita
Commission urges all to work
towards enlightenment in
coming year.

Ja 13 1917, 2:2

*Ukrainskyi teatr ("Ukrainian
theater) by V. Syrotenko.
Proposes formation of national

troupe,
Ja 20 1817, 2:2

*Chy dovho shche budemo
movchaty? {"Will we keep
silent much longer?") Need for
Ukrainians in North America to
develop their own literature.
Ja 11918, 2:3

*Deshcho z Ukrainskoho...”
{"Something from
Ukrainian...") Cultural
revival in Ukraine should be
mimicked in U.S. (reprint)
My 91918, 2:4

“Ukrainska artystka..."
("Ukratnian artist...") N.
Voloshchuk opens studio in
Philadelphia {PA).

Ag 15 1918, 6:2

*Ukrainskyi narod" {"Ukrainian
nation*) English-language
article and transiation on
Ukrainians and their
aspirations.

N 71918, 2:3

CUM EPISCOPO (1914)

"Prava hretsko-ruskol
tserkvy..." ("Laws of
Greek-Rusyn church...”) in
U.S. Cum Episcopo decree,
enumerating rights of Greek
Catholic bishops, clergy and
faithful in U.S.

N 17 1914, 2:4

*Hreko-Katolytske..."
{("Greek-Catholic...") Struggle
for a Greek-Catholic bishop in
U.S., role of Metropolitan
Sheptytskyi. Significance of
ordination of Bishop Soter
Ortynskyi, effects of Papal
decrees. (ed)

Ap 41916, 2:1

CZECHOSLOVAKIA
Population (Ukrainian}

"Visty vid..." ("News

from...") Basilian

missionaries in Moravia write
of local Ukrainian community.
{reprint)

Ja 28 1915, 3:1

DANYLOVYCH, MYRON {REV.)
1877-19562

"Pysma* ("Letters") of
congratulations from Ukrainian
national ieaders in Europe to
Xl UNA Convention.

$ 24 1914, 4:2

*Z vichevoho..." {"From
assembly...”) in Wilkes-Barre

(PA).
Mr 4 1915, 2:5

DEMBYTSKYI, TEOFIL {1845-1915)

*Posmertna zhadka" (*Death
notice”} T. Dembytskyi dies in
Vienna. (obit)

Ag 21 1915, 3:2

“Shehedryi zapys® {"Generous
bequest”) T. Dembytskyi
donates part of fortune to
Galician scholarship funds.

£ 141915, 3:5

DEMOCRATIC PARTY {U.S.}

*Amerykanizm* (*Americanism")
Party program by President
Wilson states that anyone
supporting interests of

another country is not a true
American.

Je 20 19186, 2:3

*Do Ukraintsiv..." {("To
Ukrainians...") Svoboda urges
full support for Democratic
Party candidates in upcoming
elections. (ed} (See also O 29
1918, 2:3.}

0 25 1918, 2:1

DEMOCRATIC PARTY {U.5.)

*Pryhadka..." (*"Reminder...")
Urges casting votes for
Democratic Party candidates.

{ed)
O 31 1918, 2:1

DEMYDCHUK, SEMEN (1884-1865)

"Visti z Halychgny" {*News
from Galicia") by 8.
Demydchuk. Describes Austrian
retreat through Lviv. Citizens
unprepared for siege. Ensuing
chaos.

0 151914, 2:1

"isti z Halychyny" ("News

from Galicia") by S.
Demydchuk. Ukrainians flee
before invading Russians. Many
prominent Ukrainians deported
to Russia.

0 17 1814, 2:1

*Visti Z Halychyny” ("News

from Galicia®) by S.
Demydchuk. Economic woes in
Austria. Galiclans and
Bukovynians ready to fight for
Ukraine. Many volunteer for
Sich Riflemen.

0 20 1914, 2:1

*Knyzhka..." ("Book...")

Supreme Ukrainian Councit

Bublish&s pamphlet by S.
emydchuk on Eastern Europe;

available from Svoboda.

£61915,2:5

*Z vichevoho..." ("From
assembly..."} in Wilkes-Barre

{PA).
Mr 4 1815, 2:5

“Bo pora..." {"Because the
time..."} by S. Dermydchuk.
Only way Ukraine will be
independent is if Ukrainians
apply constant pressure on
press and goverrtments.
Ap 31915,2:3

*Vicha v spravi..." ("“Assembly
on...") Ukrainian independence
held in Perth Amboy {NJ). S.
Demydchuk featured. (reg
col/stats)

Ap 17 1915, 2:4

"Do istorii..." {("For the
history...") by 8. Demydchuk.
Perth Amboy (NJ) Ukrainian
community. (stats)

Ap 22 1915, 3.5

*Zahalna Ukrainska Rada...”
{"General Ukrainian

Coungcil...") Merger of Supreme
Ukrainian Council and Union
for the Liberation of Ukraine.
(2833 also Ji 20 1915, 2:2;

3)
JI 20 1815, 2:1



DEMYDCHUK, SEMEN ({1884-1965)

‘Ratuimo poky chas!" ("Let us
help while there’s still

time.") by 8. Demydchuk,
General Ukrainian Council asks
Ukrainian Americans for
monetary support before
situation in Ukraine worsens.
J124 1915, 2:2

"Dlia spynenta balamutstva"
(“To prevent deception”}
Letter from K. Levytskyi
explaining S. Demydchuk’s
mission in U.S,

Ag 7 1915, 311

*Za Ukrainskyi soim" ("On
Ukrainian Diet") by S.
Demydchuk. General Ukrainian
Council outlines political

tasks of Ukrainians in U.S.

Ag 10 1915, 2:1 {cont Ag 12
1815, 2:2)

'V imeny spravediyvosty" {"In
the name of fairness") by S.
Demydchuk, Respoends to
Ameryka's criticism of General
Ukrainian Council.

Ag 26 1915, 2:2

*Neporozuminia..."
("Misunderstanding...") by $.
Demydchuk. Warns of attempts
to split community.

S 23 1815, 2:1 (cont through O
21815, 2:2)

"Visty z ridnoho kraiu" ("News
from homeland"} by S.
Demydchuk. General Ukrainian
Council lobbies against
incorporation of eastern
Galicia into Poland; war news
from Galicia and Bukovyna,
08 1915, 2:1

"2vit zi..." ("Report

from..."} Collection of funds
for war relief. By S.
Demydchuk. (stats}

N 16 1915, 2:1

"Nadislane" {Received®) S.
Demydchuk responds to
criticism in Ameryka. (ed note)
N 23 1915, 311

"“Vazhna pryhadka..."

("Important reminder...") by

8. Demydchuk. Holidays are

good tite to send money to
omeland and donate to

Ukrainian causes,

D 18 1915, 2:1

"Viina | Ukrainska presa..,"

{"War and the Ukrainian
ress...") by S. Dermnydchuk.
raises Ukrainian press in

U.S. for covering topics

important to Ukraintan

American community.

D 28 1915, 2:1

DEMYDCHUK, SEMEN (1884-1985)

*Z Ukrainskoho vicha v Niu
Yorku" ("From the Ukrainian
assembly in New York [City]"}
Speeches, discussions,
fund-raising. {See also Ap 6
1916, 2:3; Ap 20 191§, 2:5.)
Ap 4 19186, 3:2

*Pered osud narodu"® (‘For the
people’s judgement®) by S.
Demydchuk. Attitudes and
conflicts that are creating
deep splits in community.

F 27 1917, 2:4 (cont through
Mr 10 1917, 3:1)

"Nechest mizh chesnotoiu®
('Dishonor among virtue") by
S. Demydchuk. Traces Narodna
Volia’s slide into socialism.

Mr 29 1917, 4:1

*Rozbyshatskyi napad..."
(*Brigand’s ambush...")
Narodna Volia falsely prints
that D. Kapitula and A.
Sharshon in jail. Criticizes
Ameryka for adding to rumor.
{ed) (See also N 121918, 2:2.}
N5 1918, 2:1

DEN (ST. PETERSBURG)

*Rusyfikatory Halychyny*
(‘Russifiers of Galicia")

Tsarist Russian newspaper
criticizes policies, cultural

and political propaganda aimed
at Ukrainians during
occupation of Galicia.
{ed/reprint}

F 19 1916, 3:1

DERBY (CT}
Community Life

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities
on Ukrainian Day.

Je 21917, 56:2

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

0O 191818, 3:2

DERZHYRUKA, VOLODYMYR (REV.)
1882-1932

*Povorot efp kopa Ortynskoho"
("Return of Bishop Ortynskyi®)
from Lviv. Caught by war,
escaped to Italy accompanied
by Rev., Derzhyruka. Meetings
in Rome.

Ag 27 1914, 2:5

*Nasha presa...” ("Our
ress..."} by Rev, Derzhyruka.
ole of Ukrainian-American

press in building and

supporting national life and
aims.

$11917,6:2

DERZHYRUKA, VOLODYMYR (REV.)
1882-1932

"Pid osud narodu” {"For
people’s judgement"} Conflicts
surrounding Chester {PA)
Independence Day celebration.
JI 131918, 2:4

DESLOGE (MO}
Labor Affairs

'Nasrlstvo i rabunok”
{"Violence and pillaging”)
Strikes in Bisbee (AZ) and
Desloge (MO) area.

Ji 28 1917, 2:2

DETROIT (MI}
Community Life

"Dopysy" from Detroit (MI).
Ja?2 ¥315, 3:2

*Vicha v spravi..." ("Assembly
on..."} Ukrainian independence
held in Detroit {M).

Je 10 1915, 3:3

*Z narodnoho zhytia* {"From
community life"}
D16 1915,3:3

*Z vichevoho rukhu" ("From the
assembly movement”) Assembly
in Detroit (Ml).

Ap 13 1916, 311

*Z Federatsiinoho..." (*From

the Federation..") by V.
Simenovych. M., Sichynskyi and
M. Tsehlynskyi speak at

various local Federation
meetings.

My 27 1916, 3:2

"‘Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
My 30 1916, 3:1

"Dopysy" from Detroit (MI).
(See also 0 71916, 3:2;, 08
1916, 3:1.)

0 31916,35

*Dopysy" from various
Ukrainian-American communities
on Ukrainian Day.

My 29 1917, 56:1

"Dopysy* from various
Ukrainian-American communities
on Ukrainian Day.

Je 231817, 5:2

"Dopysy" from Detroit (Ml).
Ag 2?1917. 5:1

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
F 71918, 4:2

“Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
JI125 1918, 4:1



DETROIT (MI)
Crime

*V hreko katolytski...” {"In
Greek Catholic...X) Drspute in
Detroit {MI} church leads to
shootout.

Ja 10 1918, 6:2

*Dobre oblovyv sia...* ("Made
off well...") Ukrainian

visiting Detroit (Ml} robs
several families of over
$3200 {See also J| 18 1918,

3.)

Je 29 1918, 6:2

Cuftural Life
“Dogyswf from Detroit (MI).
*Operatic drama..." Review of
Ukrainian opera "Nich pid
lvana Kupalo." (ed
note/reprint}
Ag 28 1915, 2:5

"Do ysx' from Detrort {(M1).
17,

'Do ysx' from Detroit (MI).
17,

"Dopysy” from Detroit {MI).

Je 19 1917, 3:2

*Dopysy” from Detrott (MI).

(See also JI 21 1917, 3:4.)

Ji 14 1817, 3:6

" From Detroit {(MI).
Ag ZXE

*Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

My 2 1918, 4:2
Education and Schools

*Novyi narodnyi..." {*New
national..."} Ukrainian
college gracuate to begin
school for Ukrainians.
071916, 35

Inter-Ethnic Group Relations

"Humbug zi..." (“Humbug
to...") Poles banned from
Detroit (MI) "Slavic Days"
celebration.

Ji 22 1916, 4:2

National Homes

*Dopysy" from Detroit (Mi).
Ag 16 1917,5:3

Newspapers

*Operatic drama..." Review of
Ukrainian opera *Nich pid
{vana Kupalo." (ed
note/reprint)

Ag 28 1915, 2:5

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

JI 25 1916, 3:5

DETROIT {Mt)
Organizstions

*Z Federatsii Ukraintsiv..."
{"From Federation of
Ukrainians...") by V.
Simenovych. Detroit area
Ukrainians’ donations. (stats)
JI18 1916, 3:6

*Dopysy” from various

Ukrainian-American comrnunities.

D 30 1916, 5:1

"Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

My 31 1917, 3:2

*Dopysy" from Detroit (M.
J71917,56:2

"‘Dopysy" from

Ukramlan-Arnencan comrunities.

Ja 15 1918, 411

'‘Dopysy” from vatious

Ukrainian-American communities.

0191918, 3:2

Population (Ukrainian)

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

JI1 25 1816, 3:5

Religious Life

‘Dopysy" from Detroit {MI).
S 26 1916, 3:3

‘Otvorenie tserkvy..."
(*Opening of church...”)
Church damaged by fire
rededicated in Detroit {Ml).
Ja 231917, 4:1

*Dopysy” frormn Detroit (MI).
Ag 28 1917, 5:1

‘0. M. Sterniuk..." suspended
by Rev. Poniatyshyn for
refusmg7to change parishes.
§819

"Tserkovni neporozuminia...”
(*Religious
misunderstandings...") Split
within Detroit {Ml} parish
leads to arrest of dissident
members.

D 29 1917, 3:2

"V hreko katolytski..." ("in
Greek Catholic..."} Dispute in
Detroit {(MI} church leads to
shootout.

Ja 10 1918, 6:2

“Ditroltski vlasty..."
{"Detroit authorities...")
prohibit Rev. Sterniuk from
serving in disputed parish.
Ja 12 1918, 6:2

*Ditroitski viasty..."
("Detroit authorrtles Y]
Court ruling in dispute
concermning local Greek
Catholic Church.

Ja 22 1918, 6:2
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DETROIT (M}

Socialism

*Aresht Ukrainskykh
sotsilalistiv..." ("Ukrainian
socialists arrested...”) in
Detroit {Ml).

Je 30 1917,5:1

DIDUR, ADAM {1873-1946)

*Slavnyi svitovyi..."

{"World- renowned "} Galician
tenor A. Didur to perform
concert of Ukrainian songs at
Carnegie Hall. {pic) (See also
Ja 71915, 3:2; Ja 14 1915,
3:1; Ja 191915 3:2)

Ja7 1815, 3:1

*Z velykoho kontsertu” ('From
the great concert") Carn

Hall performance of Gahcran
tenor A. Didur and local
Ukrainian choeir. (See also Ja
7 1915, 3:1; Ja 21 1915, 1:4.)
Ja 23 1915, 2:1

*Adam Didur..." to play Prince
{hor in Metropolltan Opera
production of "Slovo o polku
ihorevi.,"

D 28 1915, 3:3

DILO (LVIV)

"Visti zi staroho kraiu®
Organization of Ukrainian Sich
Riflernen complete; treasury
established, Arrest of
Transcarpathian russophiles;
skirmishes on Galician border.
(reg)rmt)
S$51914, 2:2

"HaIYchyna pidchas viny"
{"Galicla during war"}
Recruitment and fund-raising
for Sich Riflemen. Donations
Sich Riflemen. Russophile
arrests continue, as do rumors
of executions. (reprint)

S 81914, 3:5

"Sionisty i Ukrainski...
{Zionists and Ukralman Ry
Galician Zionist party votes
to support Sich Riflemen,
{reprint)

s B 1914, 4:4

*Ukrainska sprava pered
Evropoiu” ("Ukrainian matter
before Europe”) Ukrainian
parliamentarians plan campaign
on Ukrainian causes. {reprint)

S 15 1914, 3:3*

*Zazyv do uhorskykh..." ("Call
to Hungarian...") Announcement
in Budapest stating Rusyns in
Hungary oppose Tsar and are
loyal to Hungarian crown.
(rerrlm

51814, 4:1



DILO (LVIV)

*Premia za zdobutie...”
("Prize for capture...") of
Russian fiag by & Ukrainian
soldier collected. (reprint}
S151914, 41

"Prymusove vydalenie..."
{"Forced evacuation...”}
Procedures for evacuating
citizens from military zones.
{reprint)

S 151914, 4:1

*Pershe Ukrainske viche..."
{"First Ukrainian
assemblrj..") Group travels
through Ukrainian villages
taken by Austrian army.
{reprint)

§171914, 2:3

"Vidozva Avstrilskoi armil..."
("Announcement by Austrian
army...") to Russian Jews
promising same rights as
Austrian Jews. (reprint)
$171814,4:2

"Z pershykh boiv..." {"From
first battles...") Letter by
Bukovynian soldler in Austrian
army, accounts of battles on
Austrian-Russian border in
Ukraine. (reprint)

£19 1914, 3:1

*Z polia viiny..." {"From the
battlefield..."} Eyewitness
account of fierce battle near .
Brody (Galicia) between
Russian and Austrian forces.
(reprint/stats)

S$221914,2:3

*Ukraintsi i vyzvolna viina"
{(*Ukrainians and independence
war"} Eastern Ukrainian writes
on war and anticipation of
freeing world of tsarist

system. (regrint)

S22 1914, 3:5*

*Narada..." (*Conference...")
Ukraintans in Austrian
parliament organize assembly
of Ukrainian leaders in
Vienna. {reprint}

D 121914, 2:4

*Ukrainska gazeta..."
{"Ukrainian newspaper...")

Dilo being published in Vienna
during occupation of Galicia.
D121914,2:4

"Yak Moskali..." ("How
Russians...") Account of
capture of Lviv. {reprint)
Ja 12 1915, 2:1

*Yak hospodariat..." ("How
they administer..."} by S.
Baran. Russian occupation of
Galicia: economic impact;
repression of Ukrainian press,
institutions and activists.
{reprint)

Mr 9 1915, 4:1

DILO {LVIV}

*Momenty" ("Moments®) Daily
lives of Sich Riflemen.
(reprint)

Mr 16 1915, 2.5

*Ukrainski voienni brantsi..."
{"Ukrainian
prisoners-of-war...") by H.
Myketei. Conditions in
Austrian and Russian prison
camps. (reprint)

Ap 10 1915, 2:4

*Chomu Ukraintsi..." {"Why
Ukrainians..."} Siding with
Austria best hope for creating
independent Ukraine. (ed)

Ap 24 1915, 2:1

*Z zhytia Ukrainskykh..."
{"From life of Ukrainian...")
Sich Riflemen detachment led
by K. Gutkovskyi. {reprint)

My 6 1915, 2.5

*Pomich Amerykanskykh
Ukraintsiv..." {"Ukrainian
Armerican aid...") for refugees
in Austria continues.
(reprint/stats)

My 15 1915, 3:2

*Diia vidbudowy..." {"For
rebuitding...") Silskyi

Hospodar to oversee rebuilding
of Galician villages. (reprint}
My 16 1915, 3:

*Ukrainska pisnia..."
{"Ukrainian songs...")
performed during concert for
Austrian royal family.
(re{Jrinst) 2(See also My 25

1915, 3:2.)

My 18 1915, 3:1

"Sprava zbirok..." ("Matter of
collections...”"} Donations for
Galician widows and orphans.

(reprint/stats)
My 22 1815, 3:2

"Yak zhyiut teper liudy..."
("How people live now...")
Food shortage in occupied
Lviv. (re rintg)

My 22 1815, 3:3

*Fond Ukrainskykh..." {*Fund

for Ukrainian...") Letter from

D. Vitovskyi. Sich Riflemen

have begun collection to start

newspaper at war's end to help
romote national revival.
reprint)

Je51915, 2:5

"Ukrainska shkola...”
(*Ukrainian school..."}) opened
in Prague by exiles from
Ternopil. {reprint)

Je 8 1915, 3:2

" yzvotanie ne'pra\mo
uviaznenykh..." ("Release of
mistakenly detained...")
Ukrainians held by Austrians.
{reprint)

Je 156 1915, 2:2
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DILO {LViIV)

*Shevchenkivske sviato..."
{"Shevchenko
commemoration...”) held by
Sich Rifiemen at front.
(reprint}

Je 17 1915, 2:2

"‘Mytropolyt” ("Metropolitan®)
b‘ﬁ H. Myketei. Metropolitan
Sheptytskyi caims panicked
crowds as Russians approach
Lviv. (reprint)

Je 191915, 2:2

"Chetvertyi Ukrainskyi
kontsert..." ("Fourth concert
of Ukrainian...") music in
Vienna. {reprint}

Je 19 1915, 3:1

*Ukrainska dukhovna
seminaria..." ("Ukrainian
seminary...") moves to Czechia
from Vienna.

Je 22 1915, 3:3

*Shcho diiet sia..." {"What is
happening..."} Russian
government allows publishing
in Ukrainian, while increasing
repression of
socialist-revolutionaries.
(reprint)

Je 26 1915, 2:2

*Z zhytia Ukrainskykh..."
("From the life of
Ukrainian...”) Organization of
parishes among refugees in
Czechia, donations to
Ukrainian causes.
{reprint/stats)

Je 26 1915, 3:1

"Hospodarskyi Lystok™ to be
published by Silskyi Hospodar
as weekly supplement to Dilo.
{rerrint)
JI111915, 3:6

*Ukrainskyl Voiennyi Muzel"
{"Ukrainian War Museum”)
organized in Vienna by
Ukrainian Cultural Committee.
{ed note/reprint)

JI1 15 1915, 4:1

"Lemkivshchyna po..." ("Lemko
Region after...") by O.
Yavorskyi. Russian occupation
has destroyed popularity of
russophiles among Lemkos.
{reprint)

J117 1915, 2:4

*Radist izza pobidy” ("Joy in
victory") Reaction of
Ukrainian refugees to
recapture of Przernysl
(Galicia). {reprint}

J117 19156, 3:3



DILO {LVIV)

'Po zdobutiu Lvova* ("After
Lviv's capture*) General
Ukrainian Council discusses
how best to aid rebuilding of
Galicia; proclamation drafted
on liberation of Lviv.

{regrlnt)
J1 22 1915, 2:1

"Lemkivshechyna po..." ("Lemko
Region after...”) Clergy in

area ministered to flock and
collected war relief funds

until arrested by Russians.
J122 1915, 2:4

*Z nahody..." ("On the
occasion...”) Vienna
Shevchenko program. {reprint)
Ag 51915, 4:1

*Lyst z polia viiny" {"Letter
from the battlefield") by O.
Makovei. Wake of destruction
left by Russians. {reprint)

Ag 71915, 3:2

"Povorot do kraiu® {“Return to
hemeland") Lists counties of
Galicia to which refugees can
now return. {reprint}

Ag 71915, 3:3

"Ukrainska gazeta..."
{(*Ukrainian press..."}
beglnnm to gubhsh in Lviv.
Ag 7 181

"Visty z osvobodzhenoho kraiu"

{"News from liberated land"}
Repression of Ukrainian
institutions during Russian
occupation.

Ag 10 1915, 2:5

*Yak Moskali hospodaryly...*
("How Russians
administered..."} Priest in
Senok (Galicia) describes
Russian occupation. {reprint)
Ag 14 1915, 2.5

"Kontsert..." ("Concert...")
given by Ukrainian
schoolchildren in Vienna.

{reprint)
Ag 17 1915, 3:4

"B uvilnenim Lvovi" ("in
liberated Lviv") Ukrainian
organizations in Lviv
reactivating. {reprint)

Ag 19 1915, 3:1

"Striletski lysty" {"[Sich]
Rifleman’s letters”)
descr:bing war in Galicla,

{reprint)
Ag 19 1915, 4:2

‘Povorot Ukrainskykh..."
("Return of Ukrainian...")
leaders to Lviv after
liberation.

Ag 19 1915, 5:3

DILO (LVIV)

“Dito’ i ‘Svoboda’...*
(“Dilo’ and [Galician}
‘Svoboda’...") now being
published in Lviv. {reprint}
Ag 28 1915, 2:3

"Yak povodglo sia..." ("How
[people] behaved...
Activities of Gallclans to
hinder Russian war effort.
{reprint}

Ag 28 1815, 2:3

*Dlia Ukrainskykh..." {("For
Ukrainian...”) Ukramlan
Military Administration’s
purpose is to support
Ukrainian soldiers, not to
control Ukrainian war effort.
(reprint)

Ag 31 1815, 2:1

“Lysty z osvobodzhenoi..."
{"Letters from liberated...")

Lviv under Russian occupation.
{reprint}

O 16 1915, 311

*Pro potreby..." ("On

needs...") by O. Zherebko.
Attitudes and organization of
Ukrainians in North America.
Proposed measures, {reprint)
O 21 1915, 2:1 (cont through O
231915, 2:4)

"Ukrainski tovarystva,.."
("Ukrainian societies.. ') and
organizations under Russian
occupation.

D 9 1915, 3:3

*Zi starokraievykh hazet"

{From old country newspapers")
{tems on Sich Riflemen,
General Ukrainian Council,
other events and issues.

{reprint)
Ja 25 1916, 5:1

‘Povorot vyvezenykh
Ukraintsiv* ("Return of exiled
Ukrainians®) Plight of
Galicians imprisoned in
Siberia by Tsarist regime.
{reprint)

F 3 1916, 2:3

"Lyst vid polonenoho
Ukraintsia” ("Letter from
Ukrainian prisoner") Describes
treatment at hands of
Russians. {reprint}

F 31916, 4:1

"Iz zaniatykh Ukrainskykh
zemel” {"From occupied
Ukrainian territories®)
Ukrainian population in areas
of Chelm and Brest-Litovsk.
{reprint)

F 10 1916, 1.6

*Zakhyst dlia syrit..."
{*Defense of orphans ]
Efforts to raise funds for
orphans of Ukrainian soldiers
n Galicia. {reprint}

Mr 16 1916, 4:4
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DILO (LVIV}

“Vyzvolenie Ukrainy..."
{"Liberation of Ukraine...")
Romanian newspaper editorial
supports independent Ukrainian
state as means to halt Russian
expansionism. (ed/reprint)

Mr 25 1916, 2:4

"V spravi uvilnenia...
{"Regarding freeing.. ") Count
G. Bobrinskii to head
commission looking into exile
of Gallcmns to Russia.

{reprint)
Ag 24 1916, 2:4

*Visti zi staroho kraiu®

("News from old country”)
Funds raised to aid war
orphans; conditions in
Galician countryside;
evacuation of Galicians in war
zone. (reprint/stats)

Ag 26 1816, 2:4

"Visty Zi staroho kraiu"

{"News from old country”}
Rebuilding of Galicia, renewal
of organizations, rationing of
food. {reprint/stats}

Ag 201916, 2:4

"Visty zi staroho kraiu® New
Galician education
administration, new
administrators in Lviv
archeparchy, government
support forr gees (reprint)
Ag 311916, 2

"Vidozva Ukraintsiv..."
("Appeal of Ukrainians...") in
Vienna for worldwide protest
against Russian repression in
Galicia and Bukovyna.
(2repnnt) (See also N 21 1916,

4.)
N 11 1916, 2:2

"Ukrainska presa..."
{"Ukrainian press...") Lists
Galician newspapers currentiy
publishing.

Ja 16 1817, 4:1

*Z bizhuchoi...” {"From
current...”) Campalgn to raise
1,000,000 crowns to support
Ukraiman orphans. {reprint}
Je 12 1917, 211

*Usuvanie ukrainstva...*
("Advancement of
Ukrainianism..."} Sich
Riflernen organizing and
running Ukrainian schools in

Volyn.
o] 1’.;"1917, 2:4

‘Halychyna 1 Ukrainska
Republyka* ("Galicia and
Ukrainian Republic®) Ukrainian
representatives in Austrian
parlizment lobby for inclusion
of eastern Galicia in

Ukrainian Republic. {reprint}
Je 27 1918, 2:4



DILO (LViV)

*Riznia v Peremyshly”
{"Carnage in Przemys!") Mass
killings of Ukrainians in 1914.
051918, 6:2

*Lyst z Kyieva" {("Letter from
Kiev"} Situation in Ukrainian
capital. (reprint)
051918,6:4

*Tsentralna Rada..." {"Central
Rada...") Relations between
Central Rada and German
military governor of Ukraine.
{reprint)

0121818, 31

Trivozhni visty..."
{"Troubling news..."}
regarding current political
and military situation in
Ukraine. (regrint)
0151918, 2:3

Editorial Content

"Viina 2 vorchom Ukrainy”
{"War with enemy of Ukraine")
Europe can remove threat of
Russian Empire by establishing
free Ukraine, (reprint)

0O 101914, 2:2

*Teperishna stadia...”
("Present stage...") Only
?uarantee of peace in Europe
s independent Ukraine,
(reprint)

D 12 1914, 2:2

*Pamtatnyky zhertvam viiny"
{"Memorials to the victims of
war") by Rev. Zastyrets. Calls

DILO {LVIV)
Editorial Content

"Poliaky v Kholmshchyni...”

{*Poles in Chelm Region,.."}

Polish forces advancing into

Chelm Region and Volyn to gain

greater territory. (reprint)
111817, 2:2

"Do Ukrainskoho narodu...”
{*To Ukrainian people...")
Urges Galicians to assert own
rights as eastern Ukrainians
have. (regrint}
D 271917, 2:2

*Vistre proty vistrial” (*With
weapons drawn"} Poles In
Galicia prepare for generai
strike protesting inclusion of
region in Ukrainian Republic.
{reprint}

Ap 30 1918, 6:4

*Deshcho pro polityku..."
{"Something about the
politics..."} Assessment of
Skoropadskyi government by
various newspapers. (pic)

Ji 11 1918, 2:2

"Nove stanovyshche..." "New
position..."} of Dilo in favor
of Skoropadskyi regime.

Ag 27 1918, 6:2

"Proch z Polshcheiu..." ("Away
with Poland...") Better for
Galicla to be part of Ukraine
in federation with Russia than
part of Poland. (ed
note/reprint)

D 17 to18, 2:2

DNISTER (LVIV, F. 1892)

"Chy treba bohato Soiuziv?"
(“Are many Soiuzes
necessary?') Strength of
ethnic community lies in large
unified organization.

{ed/stats)

531914, 2:2

"Peresliduvanie Ukraintsiv..."
{"Persecution of
Ukrainians...") Russians close
Ukrainian institutions in

Lviv. (ed note/reprint)

D 101914, 1:4

"Po osvobodzheniu,..” {*After
liberation...") of Lviv,
Ukrainian flag flown over city
hall. Two items on activities
of ‘Dnister’ Society. (See
also Ag 12 1915, 5:3))

Ag 7 1915, 3.3

“Yak Moskali...” {"How
Russians...") looted Dnister
society and arrested its
officers.

D 11 1915, 4:1

*Torhovelnyi syndykat..."
(*Trade syndicate..."
organized by Ukrainian banks
and cooperatives in Galicia.
J111 1918, 6:3

DOLNYTSKYI, ANTIN (1853-1954)

*Pysma" ("Letters") of
congratulations from Ukrainian
national leaders in Europe to
Xlill UNA Convention.
5241914, 4:2

on Ukrainians to build DOMBROVSKA, MARIIA [PSEUD
monuments to fallen Sich Poetry MARIIKA PIDHIRIANKA]
heroes. {reprint) (1881-1963)

Ap 4 1916, 2:5

*Sprava zminy kaliendaria...!
{"Concerning changing the
[religious] calendar..."

Bishop Khomyshyn's plans to
switch his eparchy from Julian
to Gregorian Calendar.
(ed/reprint)

Ap 251916, 2:3

*Sprava Ukrainskykh shkil na
Volyni* {"Concerning Ukrainian
schools in Volyn*) Problems in
establishing Ukrainian schools
in occupied territories.
{ed/reprint)

Ap 251816, 2:3

"Konfyskatsiini praktyky v
Halychyni* {“Confiscatory
practices in Galicia")
Comments on article about
censorship of Ukrainian
newspapers. Portions of
article censored. (ed/reprint)
My 13 1918, 2:3

*lvan Franko..." Poet's
importance in fosterin
nationat revival. By I. Trush.
(biog/reprint}

Ag 11916, 5:1

"Do sontsia voli* Poem by O.
Karashkevych, Sich Rifleman.
S24 1814, 2:5

*V zadushni dny” Poem.
(reprint)
D 221914, 2:3

DMYTRIV, NESTOR (REV.)
1863-1925

"Moia vidpovid..." {"My
answer...") by V. Simenovych.
Answers Rev. Dmytriv's article
ini Ameryka on the Ukrainian

Diet.
D 23 1915, 211

"Ostannia prysiuha® {"Last
service") Funeral services for
Bishop Soter Stefan Ortynskyi,
March 28-30 1916, in
Philadelphia {PA).

Ap 1 1916, 2:

, L.

*Diia svoho kraiu" Poem by M.
Dombrovska.
Ja 131916, 3:2

DON KOZAKS

"Qbrazky z viiny* {"Pictures

of war") Skirmishes in

Galicia; mutiny of Russian
kozak units; Russian deserters
fieeing from Caucasus to
Turkey.

§81914,4:1

*Pro rosiiskykh kozakiv* (*On
Russtan Kozaks*} Evolution of
current kozak groups; their
connections to original kozaks.
S 281914, 3:1*

*Vilna Ukraina..." ("Free
Ukraine..."} Ukrainian

military fighting Don Kozaks
for control of territory.
Reasons for Centrallxada's
breaking from federation with
Rus;iai (‘le?} {SeealsoN 24

N 241917, 2:2



DONTSOV, DMYTRO (1883-1973)

*Soiuz na vyzvolenia Ukrainy*
{*Union for the Liberation of
Ukraine"} Ukrainians from
Tsarist empire organize in
Vienna, cali for independent
Ukraine. (reprint)

0 221914, 3.1

"Ukrainske presove...”
{*Ukrainian press...") bureau
opens in Vienna to disseminate
information to Austrian and
German presses.
Mr91915,5:3

*Nimetska zhownirska pisnia®
Poem translated by D. Dontsov.
D 25 1815, 3:3

*Khvaly mene..." (*Praise
me..."} Union for Liberation

of Ukraine corrects D.
Dontsov’s account of his break
with oqganization. {ed note)

D 518186, 2:4

‘D. Dontsov..." on dangers of
German occupation for Ukraine.
My 30 1918, 2:3

*Z Ukrainy” {"From Ukraine”)
D. Dontsov on difficulties in
creating and maintaining
Ukrainian state. {reprint)

Je 25 1918, 2:2

DORODNYTSYN, ANEMPODYST
(BISHOP OLEKSII} 1859-1920

"V spravi sobornii®
{"Regarding the Synod")
Provisional All-Ukrainian
Orthodox Church Councll
proclaims itself governing
body of Church in Ukraine
until Synod held.

Mr 51918, 2:3

DOROSHCHUK, STEPAN [SEMEN]
{1894-1945)

*De ne hlianesh* Poem by S.
Doroshchuk.
My5 1817, 3:4

"Vytsi, vesnol” Paem by S.
Doroshchuk.
My 14 1918, 2:6

DOROSHENKO, DMYTRO [PSEUD D.

IVANENKO] (1882-1951)

*Uprava Halychyny..." (“Rule

of Galicia...") Russian

Brovisional government names
. Doroshenko as
overnor-general of occupied
alicia and Bukovyna,

Je 12 1917, 111

"Visty z Ukrainy" ("News from
Ukraine*) New cabinet named
for Central Rada.

016 1917, 1%

DOROSHENKO, DMYTRO [PSEUD D.
IVANENKO] (1882-1951)

"Avstriltsi vishaiut..."
("Austrians hanging...") 130
executed by Austrian military
for working with D.
Doroshenko's administration.
N 221917,5:3

Deiaki chleny..." (*Some
members..."} of new Ukrainian
cabinet.

Je 81918, 6:2

"Pershyi sklad...” ("First
members...") of P.
Skoropadskyi's cabinet.
Je 29 1918, 1:1

*[D.] Doroshenko..." resigns
from Ukrainian Party of
Soctalist Federalists,

JI 21918, 1:2

*Organizatsiia...”
("Organization...") of schools
in Cheim Fie%ion proceeding.
Ag 101918, 6:3

"Parshe ministerstvo..."
("First cabinet...") of
Skoropadskyi listed.
{biog/reprint}

S 141918, 3:2

DOROSHENKO, VOLODYMYR
(1879-1963)

"Soiuz na vyzvolenia Ukrainy"
{"Union for the Liberation of
Ukraine') Ukrainians from
Tsarist empire organize in
Vienna, cal! for independent
Ukraine. (regrint}

0 22 1914, a:t

"Protest Ukraintsiv" {"Protest
of Ukrainians"} in Vienna
against Russian attempt to
crush Ukrainian movement.
History of Russian oppression
in Ukraine. (See also D 31
1914, 2:2; 3:2))

D 81814, 1:4

*Novi knyzhky..." ("New
books..."} Three short works
on Ukrainian situation

published in Sophia and Vienna.

Ja 14 1915, 4:1

DOROSHEVICH, VLASII
{1864-1922)

"Tiazhki chasy" Feuilieton by
V. Doroshevych. Life in
Russian prison.

F 25 1915, 4:1

DOSVITNYI, OLES (1891-7)

*Kilka siiv..." ("A few
words...") by O, Dosvitnyi.
Attacks socialists’ who put
world brotherhood before
Ukrainian interests.

0 20 1917, 2:4

DOSVITNYI, OLES (1891-7)

"Visty z Ukrainy” ("News from
Ukraine®) by O. Dosvitnyi.
Assembly of Lkrainian national
leaders in Kiev, talks on

future of Russia.

N8 1917, 2:2

"Hromadska robota...”
(*Community work...") O,
Dosvitnyi and V, Yavorivskyi
visit Ukrainians in China
after stop in U.S. (reprint)
Ja 24 1918, 6:5

*Z kym..." ("With whom...") by
0. Dosvitnyi. Potential
alliances for Ukraine and
implications for future.
(reprint}

Ja 31 1918, 5:4

"Z zhytia Ukrainskykh,.,"
("From lives of Ukrainian...")
community in Harbin {China}.
By O. Dosvitnyi.
F21918,56:2

*Ukrainskyi, Amerykanskyi..."
('Ukraini';;, American...") by

0. Dosvitnyi. Compares
activities of Ukrainian
communities in U.S., China and
Ukraine. {reprint}

F 91918, 5:2

*Ukrainske republykanske..."
(*Ukrainian republican...”") by
O. Dosvitnyl. Harbin (China)
community celebrates Fourth
Universal. (re;rint)

F 28 1918, 5:

*Z no rokom..."” {"With New
Year...") by Q. Dosvitnyi.
Holiday greetings and
well-wishes,

Mr 9 1918, 3:5

*Z zhytia sybirskykh..."
(“Frorn lives of Siberian,.."}
by Q. Dosvitnyi. Ukrainian
communities in Manchuria,
(reprint}

Mr 18 1818, 5:3

"Z Ukrainy” {"From Ukraine")
by O. Dosvitnyi. Kharkiv
before and after revolution.
(reprint)

Je 20 1918, 3:2

*Odyn krai, odyn narid..."
(*One nation, one people...")
br Q. Dosvitnyi. Bolshevik
plans to reunify Russian
Empire.

Je 22 1918, 3:2

"Perelomova khvylia...*
(*Critical moment..."} for
Ukrainian independence has
arrived. By O. Dosvitnyi.
(reprint}

J1 27 1918, 411



DRAHOMANOV, MYKHAILO
(1841-1895)

"The Literature of the
Ukraine" By G. Raffalovich.
Ukrainian poetry and prose
from Kievan Rus to B. Lepkyi
and V, Vxnnychenko.

F 29 1916, 4:2

*‘Drahomaniv pro doliu
Ukrainy..." (*Drahomanov on
fate of Ukraine...") 1881

article by Ukrainian leader
predicts dire consequences for
Ukraine in event of European
war. (ed/reprint)

My 111916, 2:4

"Pamiaty..." {"Memories...")
by S. Yefremov. Work of M.
Drahomanov’s wife. (reprint}
0191918, 2:3

DUDYKEVYCH, VOLODYMYR
{1861-1922)

*Cholobytnia moskovskym
viastiam...” ("Kowtowing to
Russian authority...")

Galician russophile and Polish
leaders meet with Count G.
Bobrinskii to pledge
allegiance to Tsar and thank
Russia for liberating Galicia.
022 1814, 3:2

*U Lvovi” {"in Lviv*) Russian
instituted as official

language; V. Dudykevych named

assistant governor; alcohol
ban unﬁopular even among
russophiles,

D 208 1914, 2:2

*Mizh moskovskymy...* (*Among

Russian..."} V. Dudykevych
thwarts atternpts to publish
second Russian newspaper in

Lviv.
F© 1915, 2:3

"Skinchyla sia platna sluzhba"
(*Paid work has ended")
Russians in Galicia believe
russification best
accomplished without
russophiles,

F 2318156, 2:6

*Pid Rosliskym..." ("Under
Russian...") bwﬁYa.
Vesolovskyi. Russification
campaign well under way.
Russophiles lending full
sup;ort and energies.

Je 5 1915, 3:1

"Lyst z Kyleva" {“Letter from
Kiev") By |. Svientsitskyl,

held prisoner by Tsarist
government. Status of
Ukrainian National Museum in
Lviv, plight of Galician
russophile refugees in Kiev.
Ja 2219186, 2:2

DUDYKEVYCH, VOLODYMYR
(1861-1822)

‘Dokument katsapskoho
rublekhvata" ("Document [on]
tussaphile ruble-grabber”)
Russian newspapers claim
Galician russophile leader, V.
Dudykevych, embezzling funds
meant to aid refugees.
{ed/reprint)

F 221916, 2:1

“Pravda’ proty pravdy"
{“Pravda’ against the truth")
Comments on stories in
*Pravda" defending V.
Dudykevych’s leadership of
Galician refugees in
Rostov-na-Donu, {ed)

Mr 18 1916, 2:3

"Hospodarka Dudykevycha..."
{*Dudykevych's
administration...") Over
250,000 rubles provided to
fund russification activities.
Ag 19 1916, 2:2

*Batko Dudxke ch..." {"Father
Dudykevych..."} by A. Leonov.
V. Dudykevych appointed to
oversee well-being of Galician
Ukrainians interned in Russia.
01219186, 2:2

DUKHOBORS (CANADA)

"Dukhobory..."
{"Dukhobors..."} in
Saskatchewan arrested for
public nudity.

Ag 31916,4:3

leENNIK ZWIAZKOWY (CHICAGO,

*Polske namyluvanie...
("Polish propensity...")
Criticizes sianderous reports
in Polish-American newspaper
Dziennitk Zwlazkowy.

Ja 111916, 2:4

"Buduchnist Polskykh..."
("Future of Polish...") Answer
to Dziennik Zwiazkowy
editorial on Svoboda’s anti-
Russtan and anti-Polish stance.
$12 1916, 2:2

Editorial Content

*Holosy chuzhenetskoi presy*
(*Voices of foreign press")
Reaction to events in Ukraine.
{reg col/reprint)

Ja 24 1918, 3:2

"Iskry” {"Sparks"} Inability
of Central Rada to fight off
Bolsheviks. (reprint}

F 141918, 2:5

"Dvi tsyvilizatsii” {("Two
civilizations") Polish view of
Ukrainian aspirations to
independence. {reprint)
Ji123 1918, 211

50

R?IENN!K ZWIAZKOWY (CHICAGO,

Relations with Svoboda

. 5she dribku chesty..."
{"Only insignificant

honors...") Dziennik 2wiazkowy
complains Svoboda interfering
with Polish military
conseription,

Ag 10 1918, 2:3

DZUBAI, ALEXANDER (REV.)
1857-1933

"Ostannia prysiuha” {"Last
service") Funeral servicas for
Bishop Soter Stefan Ortynskyi,
March 29-30 1916, in
Philadelphia (PA).

Ap 11916, 211

"Kudy stahaie..." {*"Which way
reaches...") Uhro-Rusyn clergy
meet with Russian QCrthodox
officials to discuss
cohversion. (reprint)

Ag 31916, 2:2

"Aktsiia Uhro-Ruskykh..."
(“Ubro-ARusyn action...”)
Carpatho-Rusyn ieaders mest
with Rev. Dzubai and Russian
Orthodox bishop to defend
Greek Catholic Church.

Ag 171916, 2:2

*Vysviachenia 0. A.
Dzubaia..." ("Rev. Dzubali
ordained...") Russian Orthodox

priest.
Ag 24 1916, 4:1

EA SEMPER (1907)

“Hreko-Katolytske..."
("Greek-Catholic...") Struggle
for a Greek-Catholic bishop in
U.S., role of Metropolitan
Sheptytskyi. Significance of
ordination of Bishop Soter
Ortynskyi, effects of Papal
decrees. (ed)

Ap 4 1916, 2:1

EAST CHICAGO (IN)
Community Life

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities
on Ukrainian Day.

My 12 1817, 3:1

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
0 231617, 6:3

EAST HAMMOND (IL)
Cultural Life

"Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
F271917,6:2



EAST ST. LOUIS (IL)
Reading Rooms

"Shkota i chytainia...”

{*School and reading room...")
opened in East St. Louis (IL).
Ja 20 1917, 4:1

EASTER HOLIDAY CONTENT

“Veselykh sviat" Easter
poetry, stories and essays
throughout issue. {pic)
Ap 317915, 2.1

"Khrystos Voskres!" ("Christ
has risen!*) Easter greetings,
stories, etc. pages 2 & 3.
Easter during wartime. (pic)
Ap 22 1916, 2:1

(no headline) Easter poetry,
stories and essays on pages 2

&3
Ap 12 1917, 2:1
*Cherez Holhoftu do
voskresenia" Biblical
adaptation of Ukraine's rise
to freedom.
My 4 1918, 2:1
EASTON (PA)
Community Life

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

J125 1818, 4.1

*Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

N 23 1918, 3:2
ECUMENISM

»Zblyzhenie zakhidnoi..."
{(*Unification of western...")
and eastern Christian
traditions main goal of
Metropolitan Sheptytskyi.
041917, 2:2

*Zmahania mytropolyta..."
("Attempts by
Metropolitan...") Sheptytskyi
to reunite Catholic and
Orthodox faiths.
D41817,4:4

EDMONTON (AB)
Community Life

*Shevchenkivskyi vecherok..."
{*Shevchenko evening..."} held
in Edmonton (AB}.

My 11917, 4:1

"Ukrainske vesilie..."
("Ukrainian wedding...") in
Edmonton (AB).

N 15 1917, 6:1

EDMONTON (AB)
Cultural Life

*Ukrainskyi teatr..."
{*Ukrainian theater...")
Premier production of first
Ukrainian theatrical troupe in
Edmonton (AB}). Edmonton
Journal review. {reprint}

Ja 19 1915, 3:1

Newspapers

*Ukrainskyi teatr..."
{*Ukrainian theater...")
Premier production of first
Ukrainian theatrical troupe in
Edmonton {AB). Edmonton
Journal review. {reprint}

Ja 19 1915, 3:1

Russophiles

*Upadok Edmontenskykh...”
("Fall of Edmonton..."}
Russophiles lose support when
anti-Ukrainian campaign begins
with start of war.
$171914,4:4

"Hytsel v Kenadi* ("Hytsel in
Canada") Russophile leader
speaks in Edmonton (AB).
N 5 1914, 2:5

EDUCATION AND SCHOOLS

*Khto do dvaitsiat..." {"Who
by twenty..."} People who do
not get an education
drastically limit their
chances to better their lives.

(ed)
S$81917, 2.4

EDUCATION AND SCHOOLS (CANADA)

*Z'izd ukrainskoho
dukhovenstva..." ("Assembly of
Ukrainian clergy..."} from
western Canada in Yorkton
(SK). Discuss church
organization, Ukrainian
education, role of clergy in
national life, purity of rite.
{reprint)

D 171914, 2:5

*Kontsert v Ukrainskoi..."
{"Concert in Ukrainian...")
Halych (AB) reading room
stages Shevchenko concert.
Mr 2 1915, 3:56

"Dvomovwni shkoly...”

("Bilingual schools...”)

gaining support in Canadian
overnment. Summarizes
anitoba’s bilingual school

system.

I\er11 1915, 2.5

“Ukrainska deputatsiia..."
{*Ukrainian delegation...”}
Leading Ukrainian Canadians,
headed by T. Ferlet, meet with
Premier Norris of Manitoba
regarding Ukrainian-English
bilingual education.

F 221916, 2:3
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EDUCATION AND SCHOOLS (CANADA)

*Z Kanadiiskoi Ukrainy" (*From
Canadian Ukraine") inadequacy
of Ukrainian teachers in
Manitoba opened door for
governrnent to ban bilingual
education and close teachers’
seminary in Brandon {MB).

My 20 1918, 2:2

*Z zhytia..." (*From life

of...") Canadian Ukrainians
begin organizing "Petro Mohyia
Bursa" for Ukrainian students
in Saskatoon {SK).

My 27 1916, 4:1

*Skilkist dvomovnykh shkil..."
{(*Number of bilingual
schools...”) French, Ukrainian
and German schools in
Manitoba. {stats})

Je 3 1916, 4:1

“Protyukrainska kampaniia..."
{("Anti-Ukrainian campaign...")
Saskatoon Star joins other
Canadian newspapers in
denouncing Ukrainian bilingual
schools. Excerpts, commentary.
{ed/reprint)

Je 17 1916, 2:3

EDUCATION AND SCHOOLS {U.8.)

*“Velykykh sliv velyka syla"

{"Great strength of great

words") by O. Stetkevych.

Warns UNA Prosvita Commission
that running too many programs
at once could dissipate
resources.

Ag 18 1914, 4:3

*2'izd Ukrainskykh...”
{*Assembly of Ukrainian...")
Greek Catholic cantor/teachers
in Philadelphia (PA).
Wide-ranging discussion.

D 26 1914, 3:2

*Pokiyk" ("Call") to Ukrainian
university and high school
students to organize a social
and activist student society.
Jab 1915, 36

*Posylaite svoi dity..."

("Send your children...”)
Advanced education for
Ukrainian children needed to
create community leaders.
Ag 211915, 2:4

*Syla prosvity” ("Strength of
enlightenment?} Importance of
literacy and education to
economic and political

strength of nations. (ed}

My 27 1916, 2:3

*Shkola" ("School”) Importance
of schools, teachers and
education for well-being of
nation. importance of
Ukrainian schools in U.S. {ed)
Je 31916, 2:4



EDUCATION AND SCHOOLS (U.S.)

*Prosvichaimo sia!* {"Let's
enlighten ourselves!”) by Rev.
Spolitakevych. importance of
education to the future of the
community.

D 141918, 2:2

*Dbaimo pro shkolu” {"Let’s
concern ourselves with
school”) by D. Andreyko,
Ukrainian Alliance. Urges all
to organize and support
schools.

Ja 231917, 3:1

"Khto i yak..." {(*Who and

how..."} Outlines

establishment and maintenance
of community schools.

F 2019817, 3:1

*Cholovik i znanie" {("Man and
knowledge”) importance of
education to success in modern
world. (ed)

Ap 24 1917, 2:2

"Do shkoly!" ("To school!"}
Security of Ukrainian
community lies in higher
education.

£13 1017, 2:2

*Ukrainskyi uchytelskyi
soiuz..." {"Ukrainian
Teachers' Union...") in
America on importance of
education; letter of support
for Central Rada.

Ja 24 1918, 3:3

"Spivanyk dlia shkil..."
(*Songbook for schools...") by
E. Yakubovych. Decries lack of
books and primers for
parochial schools.

Je 151918, 3:6

*Deshcho pro chytalni”
{"Something on reading rooms"}
Advantages of reading rooms.
Ag 31918, 41

*Ne zanedbuimo..." {"Let’'s not
neglect...") Education of
children imperative for
well-being of community.

Ag 20 1918, 2:1

*Ukrainska shkola..."
{"Ukrainian school...") by A.
Pashuk. Current state o
Ukrainian schools in U.S.
© 3 1918, 2:3

*Prychyny nashoi bidy”
{*Reasons for our misery"} by
I. Klymashko. Lack of
education and enlightenment.
N 30 1918, 2:4

ELECTIONS {U.S.)

"Do Ukraintsiv..." ("To
Ukrainians..."} Svoboda urges
full support for Democratic
Party candidates in upcoming
elections. {(ed) (See also O 29
1918, 2:3.)

0 261918, 2:1

*Pryhadka...* ("Reminder...")
Urges casting votes for
P%r)nocratic Party candidates.
e
O 311918, 211
*Znachinnie..." {*Meaning...”)
ImBortance of today's election
to Ukrainians. {ed)
N5 1918, 2:2
ELIZABETH (NJ)
Community Life

*‘Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

0171918, 3:2
Cultural Life

*Dopysy" from Elizabeth (NJ).
JI 26 1917, 5:1

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Mr 2 1918,5:4

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

Ap 2 1918, 4:2

*Dopysy" from Elizabeth {NJ}.
My 16 1918, 5:2

*Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

JI1 13 1918, 3:1
Inter-Ethnic Group Relations
*Kazhut denuntsiiuvaty..."

{*[Poles] advocate
denunciation...”) of
Ukrainians as disloyal
2It‘ilz$ns. (See also D 10 1916,
D 14 1916, 4:1
ELIZABETHPORT (NJ)
Community Life
"Vicha..." ("Assembly..."} in
Elizabethport {NJ).
£111915, 3:2
Organizations

*Dopysy® from varicus

Ukrainian-American communities.

My 24 1917,4:3
ELLIS ISLAND {NEW YORK)

*Novyi holova na..." ("New
director for..."} Ellis Island
named. Conditions expected to
improve.

Ag 27 1914, 4:2

82

ELLIS ISLAND (NEW YORK)

"Na ‘ostrovi sliz" ("On the
“island of tears™) Immigrants
refused entry to U.S. cannot
return to Europe due to war.
Ja 28 1915, 41

"Protses..." ('Hearin%n..') on
political asylum for M.
Sichynskyi to begin. Urges
writing immigration officials
in his support. {(See also S 30
1915, 2:1.)

S 251915, 111

*Skazhim sobi pravdu v ochi”
By Shypynskyi, Criticizes
concert by "Ukrainska Besida"
choir on Ellis Island.

FS5 1916, 3:3

*Uriadove pryznanie"

{*Official recognition")
Commissioner of Ellis istand
thanks Ukrainian Besida chair
for concert.

F 10 1916, 4:3

*Ukrainskyi kontsert..."
{"Ukrainian concert..."} to be
held on Elis Island.

My 27 1916, 4:1

ELMIRA HEIGHTS (NY)
Community Life

*Dopysy” from various
Ukrainian-American communities.
Ag 141917, 5:1

Cultural Life
“Dopysy" from Elmira Heights
03 1914, 2:5
ENGLAND

Govarnment Officials and
Employees

"Dolia ‘Svobody’..." {"Fate of
Svoboda..."} English officials
confiscating Issues of Svoboda
entering country.

Ag 311816, 4:1

Newspapers

*Evropeiska viina..."
{*"European war...") Time has
come to put Ukrainian issue at
global forefront. (ed)

Ag 61614, 411

"Anglittsi tsikavliiat sia..."
("English are interested..."}

G. Raffalovich raising
awareness of Ukraine through
articles published in English

press.
Ja 26 1915, 3:2



ENGLAND

Newspapers

"Ukraina 1| mali..." {"U—kraine
and small...") by G.
Raffalovich. Dispels
misconception that Ukrainians
are really Russians grateful

to be under the watchful eyes
of their brothers.

F 111915, 2:3

"Angliets pro..." {"Englishman
on...") Russian repression of
ethnic minorities.

My 6 1915, 3:1

"Angliiski chasopysy..."
{"English newspapers...")
publishing articles on Ukraine
with greater frequency; topics
include national aspirations,
culture, refigion,

translations from Ukrainian
literature.

Je 11915, 2:2

*Angliiski chasopysy..."
("English newspapers..."} The
New Age printing favorable
articles on Ukrainians and
their cause.

Je B 1915, 2:1

"The future of the Ruthenians"
by G. Raffalovich. Differences
between Ukrainians and
Russians, relations between
two in context of Ukrainian
history and cuiture. (ed
note/reprint)

JI 22 1815, 2:6

"Amerykanska presa..."
("American press...") writing
favorably of Ukrainian causes.
0O 14 1915, 3:2

The smaller nationalities"

General history of Ukrainian
eople and aspirations.
teprint/ed note}

Ag 12 19186, 3:1

"The Ukrainian question in
Russia" by S. Rapoport,
Ukrainlan identity and
national movement. {reprint)
(See also 0 9 1917, 3:2.)
061917,3:2

“Dolia Halychyny* {*Fate of
Galicia"} discussed by foreign
papers. {reprint)

Ja 26 1918, 2:3

*Boishevyky v Kyievl®
(*"Bolsheviks in Kiev") Russian
and Ukreintan forces vie for
control of city. (reprint)

Mr 91918, 2:6

*Polshcha i Brestie Lytovske®
("Poiland and Brest-Litovsk)
Polish attempts to influence
peace talks to keep Ukrainian
state as small as possible.
{reprint)

Mr 26 1918, 2:2

ENGLAND

Politics and Government

*Anhliitsi proty..."
{"Englishmen against..."
alliance with oppressive
nations, such as Russia,
advocate neutrality in war.
{reprint)

$101914, 2:4

"Ukrainska sprava..."
{*Ukrainian guestion...")
debated in

Ja 3 1818, 6;

Publishing

*Knyzhka prof. M.
Hrushevskoho...* {"M.
Hrushevskyi’s book..."} "The
Historical Evolution of the
Ukrainian Problem* published
in translation in London.

N 18 1816, 3:6 :

"Anhliiski chasopysy..."
{"English periodicals...”}
Articles on Ukraine appear in
The Athenaeum and The
Contemporary Review, both
ublished in London.
r 30 1916, 3:4

"The Land of Mazeppa" The
Athenaeum prints historical
article on Ukraine and
Ukrainian independence.
(reprint)

Ap B 1916, 3:1

*Novi knyzhky..." {"New
books...") on Ukraine
published in Europe.
Ag 17 1916, 4:3

ETHNIC GROUP IDENTITY

*Chorno-zhovti patrio

{"Black-gold patriots") Greek

Catholic press in North

America puts Austrian
atriotism before Ukrainian.
ommentary,

Ag 20 1914, 2:5

*V spravi uhorskykh Rusyniv*

("Regarding Uhro-Rusyns*) News

geared towards Svoboda’s
Galician readers. Laments rift
between two related
communities, {ed)

Ag 27 1914, 3:2

"Perepyska redaktsii"
(*Editorial correspondence®)
Attempts to change one's
ethnic identity are futile.
Differences between
russophiles and Russians.
$11914,3:5

*Sviashchenyk - voiak®
{*Priest - soldier") Rochester
(NY} Post Express interviews
Rev. Merenkiv on his service
in Austrian army.

S 11914, 4:1

gglish parliament.

ETHNIC GROUP IDENTITY

*Chy treba bohato Sotuziv?"
{"Are many Soiuzes
necessary*) Strength of
ethnic cormmunity lies in large
unified organization.
{ed/stats)

$31914, 2:2

"Liubov do Rosii” {*Love of
Russia®) U.S. russophiles

blast groups that resist

Tsarist yoke and attack

Russian newspapers that do not
take pro-Tsarist stance.

{reprint)

531914, 31

“Lyst Anhfiitsia...” {“Letter

of Englishman..."} G.
Raffalovich on strength of
Galician national movement.
Campaign needed to garner
worldwide support for free
Ukraine.

S5 1914, 3:4*

'Ezpvsv' from South Bethlehem
011914, 3:4

*Chy maiemo my vyrikaty
sia...?" {"Are we to
renounce...?") Language is a
nation’s soul and identifying
trait. Emigrants must retain
native language or lose
identity completely. Traces
history of Ukrainian language
through verious periods of
foreign rule. {ed)

101914, 3:2*

"Pro Uhorsku Rus” ("On
Hungarian Rus®) State of Rusyn
population, Greek Catholic
Church, education system and
government magyarization
campalgn. Few consider
themselves Ukrainian. {stats)
0151914, 311

"Moskovska provokatsiia"
{"Russian provocation") Greek
Catholicism a major component
of Ukrainian national

identity. Russian atternpts to
destroy church a key tactic in
erasing Ukrainian movement.
N71914, 1:4

*Mova i narodnist® ("Language
and nationality") Language

alone not an indicator

ethnicity. Many groups share
similar languages but are
distinct. Russophiles mistake
common parent language as sign
of singile identity among

eastern Slavs.

N 14 1914, 3:4*

"Ne viriat..." ("[They] don't
believe...") 46 volunteers in
Canadian forces in Britain

sent back to Canada when their
German and Austrian origins
discovered,

N 28 1914, 2:5



ETHNIC GROUP IDENTITY

*Z rosiiskoi Ukrainy* ("From
Russian Ukraipe®} Arrests of
Ukrainian leaders and
dissolution of Ukrainian press
continue. Ukrainian soldiers

in Russian army surprised that
Galicians speak same language.
Question morality of shooting
at one’s brothers.

D 31914, 2:3

*Na spilnim shiiakhu® (*On the
common path"} Bishop Ortynskyi
holds assembly attended by
both Galician and
Transcarpathian clergy. (See
also D 19 1914, 2:2.)

D 121914, 2:1

"Po reorganizatsii Soiuza"
(“After UNA reorganization"}
Reasons for and consequences

of name change and new premium

rates. Financiat stability of
UNA, history of fraternal
benefits movement in U.S. (ed)
Ja 19 1915, 2:1 (cont through
F 2 1915, 2:1)

"V Halychyni* (*In Galicia®)
Count V. Bobrinskii invites
Russian nationalists to Lviv
to help carry out
russification campaign. (ed

note)
Ja 26 1915, 1:1

*Moskovshchenie Halychyny”
{"Russlfication of Galicia")
going slowly due to strong
resistance of population.
F111915, 211

*Moskovska orda..." ("Russian
horde...") Russian invasion
teaches Transcarpathians about
life under Tsar.
Carpatho-Rusyns beginning to
realize that Ukrainians are
Rusgns from other regions.

Mr 30 1915, 2:1

*Maite siukh!" {"Listen?")
Russophiles spread propaganda
among the uneducated. Urges
Ukrainians to maintain

distinct identity and work for
free Ukraine. {ed)

Ap 22 1915, 2:1

"Konskryptsiia...”
{"Conscription...") Urges
registering as Ukralnians, in
ugcoming draft registration.
(See also My 29 1915, 3:2.)
My 27 1915, 2:2

*Many kinds of Russians"
Differences between "Great”
and "Little Russians." (ed
note/reprint)

Ag 24 1915, 3:3

*Holosy pid Dporu' {"Voices on
the times*) Differing
identities of Hungarian and
Galician Rusyns.
£91915,4:1

ETHNIC GROUP IDENTITY

*Pro potreby..." {"On

needs...") by O. Zherebko.
Attitudes and organization of
Ukraintans in North America.
Proposed measures. (reprint)
0 21 1915, 2:1 (cont through O
23 1815, 2:4)

*Z voiennykh..." {*"From
war’s..."} Eastern Ukrainians
identify with Austrian Rusyns.
D 111915, 2:4

*Lyst ofitsyra-Ukraintsia...”
{(*Letter of Ukrainian
officer..."} in Austrian army
on similarity of eastern
Ukrainians to Galicians.

D 111915, 6:1

"1z boliloi dushi naroda"

{"From the community’s
tortured soul"} Friction

between Galicians and
Transcarpathians; Greek
Catholic Church's claim to
reprasent Ukrainian community.
D 18 1915, 3:1

"Dbaimo pro spravu narodnu...”
(*Attend to national

matters...") Small fraction of
Ukrainians in U.S. and Canada
belong to organizations.
Compares levels of
organization of Galician
Ukrainians and Hungarian
Rusyns. (ed/stats)

Ja 20 1918, 2:1

*Mishchanyn 2 Kholmu"
(*Burgher from Chelm")
Ukrainian man from occupied
Chelm Region. His views on
nationality and religion.

Ap 15 1916, 311

*vak dovho shche?” ("How much
longer?"} Criticizes Ukrainian
Americans who describe
themselves as "Polish" or
*Galician,” rather than

Ukrainian, (ed}

My 11 1916, 2:1

*yYak dovshe shche?" ("Mow much
longer?") By V. Hryshko.
Criticizes parish schools for
teaching children they are
"Greek" (Greek Catholic),

rather than Ukrainian. (ed)

My 16 1916, 2:1

*Zanedbana sprava" ("Neglected
matter"} Cultural, religious

and historical differences
between Ukrainian Americans
from Galicia and Tsarist
Empire; possibility for
cooperation. {ed)

Je 15 1916, 211

*Amerykanizm" ("Americanism®)
Party program by President
Wilson states that anyone
supporting interests of

another country is not a true
American,

Je 20 19186, 2:3

54

ETHNIC GROUP IDENTITY

"Idealy Amerykanizmu" ("ldeals
of Americanism"} Excerpts of
speech at founding of "League
of Foreign-born Citizens" on
preserving ethnic cuitures and
languages.

Je 24 1916, 2:4

*Nasha boliachka" ("Our sore
spot") Russophile parties
exist In many Slavic nations,
only Ukrainian russophiles
claim themselves to be
Russians. {ed)

Je 29 191§, 2:2

*Z bizhuchoi khvyli* {("From
passing moment'} Excerpts from
other ethnic newspapers on
topics affecting Ukrainians in
U.S. (reg col)

JI 11916, 2:1

“Ivan Franko..." Poet’s
importance in fostering
national revival. By . Trush.
(biog/reprint}

Ag 11916, 5:1

*Pro Ukrainstvo" ("On
Ukrainianism®) History of
Ukrainian national revival.
Ag 101916, 2:4

*Da budet edyno stado...”
{("And there will be one
flock...") Russian newspaper
argues against Tsarist notion
of one language and religion
for all Slavs.

Ag 29 1916, 3:3

*Asymiliatsiia”
("Assimitation"}
Ukrainian-Canadian teacher
writes on assimilation as a
way to live within new
society, not as a change in

identity.
] 23"%16, 2:4

*Khto ye Ukrainets...?"

{"Who's Ukraintan...?"} by M.
Senyshyn. Necessity to educate
U.S. Ukrainians on their
identity to prevent their
becoming {aolonized.

051916, 2:4

"Nash oboviazok" (*Our
obligation”} Duty of all
Ukrainian Americans to
organize and preserve
community, aid homeland, and
educate uninformed Ukrainians
about their identity. (stats)

D 19 1816, 3:1

"Vpered pid..." {"Forward
under..."} Ukrainians around
the world should unite under
one flag to fight for free
homeland. (ed)

Ja 131817, 2:2

"Ukrainski plemena" Poem.
F61917,6:2



ETHNIC GROUP IDENTITY

*Z nahody konskryptsil" ("In

event of draft”) Urges all to

give nationality as Ukrainian.
24 1917, 2:2

"Dezertyram Ukrainstva® {'To
deserters of Ukrainianism")
Warns those trying to disperse
power of Ukrainian national
movement that Ukraine will
prevail.

Ap 10 1917, 2:2

*Ukrainskyi rukh..."
("Ukrainian movement...")
rowln?. (ed)
y 24 1817, 2:2

*Nashym internatsionalam...
{"Toour

internationalists...”) by A.
Dmytrenko. Poles’ treatment of
other nationalities shows they
don‘t deserve independence.
J131917,5:2

*Na chystu vodu" (“To clear
water") Ukrainians form a
distinct group with a unique
identity and deserve their own
nation. (regrint)

J7197, 2:2

*Na svobodi” ("in freedom")
Ukraine has opportunity to
develop its national life
without foreign oppression.

{ed)
JI 21 1917, 2:2

*Dva rody natsionalizmu" ("Two
forms of nationalism") by V.
Bilynskyi. Analyzes B.
Kistiakov's theory on types of
national identity.

Ji 24 1817, 2:2 (cont through
Ji 31 1917, 3:2)

"Dopysy* from Cleveland (OH)
on ethnic identities of
Galicians and Uhro-Rusyns.
J131 1917, 5:3

*Vy ne ye narodom..." {"You
are not a nation...") Polish
university professor claims
Ukrainian identity a
fabrication. {ed)

Ag 91917, 2:2

‘Do borotby..." {"To
battie..."} Criticizes
Federation for placing
socialist identity before
Ukrainian.

Ag 30 19817, 3:3

*V ridnykh obiimakh" {"In
native embrace”) b}/ P.
Stebnytskyi, Pan-Slavism and
its reiation to Ukrainian
national movement.

S 18 1917, 3:2 {cont through S
27 1917, 3:2)

*Kholmshchyna..." ("Chelm
Region..."} Ukrainians
awakening to national identity.
$ 201917, 1:1

ETHNIC GROUP IDENTITY

*Bidnota dushi® {"Poverty of
the soul") Narodna Volia has
betrayed its country in the
name of ?rogressiveness.

S 201917, 2:4

*Kholmshchyna..." ("Chelm
Region...") Ukrainians wish
territory to be attached to
Ukraine.

0 25 1917, 3:2

*Polklyk do Ukraintsiv..."
("Call to Ukrainians...”) of
al! Rites to for Society of
Cathoiic Ukrainians.

N 151917, 4:2

*Postanovy...”
{"Resolutions...”) Chelm
Region Ukrainians demand
annexation to Ukraine.

N 24 1917,4:3

"Rezoliutsiia...”
("Resolution...") Assembly of
Ukrainian regions not put
under Central Rada’s authority
votes to follow only
directives from Kiev
overnment.
29 1917,5:3

“Borotba v tsily..." {"Battle
to..."}) Attempts by Americans
to assimilate Slavic women
into cultural mainstream.

D 61917, 2:2

"Dopysy" from Trenton {NJ). By
M. Khavriuk. Criticizes
Haidamaky’s portrayal of
Ukrainian movement.

D 61917,5:1

"Ne vam, ne vam" {"Not for
you, not for you") by M.
Khavriuk. Rebuts |. Okuntsov's
Russkie Golos article
promoting Russian dominated
pan-Slavism.

D 27 1917,5:2

*Pro avtonomiiu..." {"On
autonomy...") Development of
oppressed nationalities from
repression through aweakening
and attainment of self-rule.
{reprint}

Ja 11918, 5:2 (cont through
Ja51917,5:2)

*Ridne nashe imia" ("Our
national name"} Definition of
Ukrainian identity. {reprint)
Ja 12 1918, 5:2

*Kolyskova pisnia” Poern.
Ja 12 1918, 5:4

"Iz zapysnoi knyzhky" {"From a
notebook") by S. Chumak.
Discussions between group of
Ukrainians and Russians on
ethnic identity. (reprint)

Mr 16 1918, 3:2

13

ETHNIC GROUP IDENTITY

"Shcho bachyv..." ("What [he)
saw...") American journalists’
report on Ukrainian women'’s
movemenit, distinct Ukrainian

identity.

My 30 1918, 3:2
*Natsiionalne imia" (“National
name*} Ori?ins of Ukrainian

name and identity.
Je 13 1918, 3:3

*Polski pliany..." (“Polish
plans...") to gain large
territories by redefining
Polish identity. (ed)

Je 22 1918, 2:1

*Kiychi na..." ("Calls
for..."} Ukrainian
rociamation for Independence

ay.
Je 25 1918, 2.4

*Dobryi prymir* {"Good
example”) by A. Pashuk,
Philadelphia {PA).

JI 16 1918, 2:5

*Deshcho..." (Something...")
South Bethiehem (PA)
Ukrainians identify selves
with different ethnic groups.
J1 18 1918, 6:2

"Nainovishe vidkrytie"
{"Newest discovery”) by M.
Kovalyk. Ridicules those
promoting Carpatho-Russian

identity.
Ag 11918, 3:2

*Vse pro tesame® ("Always the
same") Without maintenance of
cultural heritage, Ukraine and
Ukrainians will disappear.

Ag 13 1918, 2:3

*Fizychni prykmety..."
{"Physical traits...") of
Ukrainians opposed to other

Slavs.
Ag 24 1918, 4:1

*Slaviany" {"Slavs") by F,
Vovk. Territories occupled by
various Slavic ?roups.

Ag 27 1918, 4:

"VWid koho..." ("From who...")
Origins of term Ukrainian.
(regarint}

$61918, 2:3

*Polkovnyk Oberuchev..."
{"Colonel Oberuchev...")
Former tsarist officer on P.
Skoropadskyi's
Ukrainianization efforts in
Russian Army. (reprint)
§71818, 3:3

“Yuvilei Svobody” ("Svoboda’s
anniversary”} Reflections on
mission and success of Svoboda.
514 1918, 2:1



ETHNIC GROUP IDENTITY

*Bratia rusyny!" {("Brother
Rusyns!"} Importance of
recognizing and maintaining
identity. (regrint)

$ 141918, 2:3

‘Pryhadka...” ("Rerninder..."}

to Ukrainians to identify as
such when purchasing Liberty
Bonds. (ed)

081918, 2:2

"Mynule | suchasne" ("Past and
present”) Ukrainians never
developed a strong enough
culture to maintain distinct
political entity.

D17 1918,2:3

ETHNIC GROUP VALUES

*Velykykh sliv velyka syla”

{"Great strength of great

words") by O. Stetkevych.

Warns UNA Prosvita Commission
that running too many programs
at once could dissipate
resources.

Ag 181914, 4:3

*Chorno-zhowti patrio
("Black-gold patriots*) Greek
Catholic press in North
America puts Austrian
patriotism before Ukrainian.
Commentary.

Ag 201914, 2:5

"Tsiutsiubabka z fundushamy™
Ameryka believes only way to
help Ukraine is by collecting
money and mailing it there.
Svoboda rrepares for struggle
to create independent Ukraine.
Ag 20 1914, 2.5

"Kanadiiske bezholovie*
("Canadian stupidity”) Bishop
Budka urging Ukrainians to
return to Galicia to fight for
Austria. {ed)

Ag 20 1914, 3:3

"Amerykanski Poliaky i viing"
{"Polish Americans and the
war") French government sends
cable asking Polish Americans
to return and fight Central
Powers. Polish and Russian
treatment of Ukrainians. {See
also S5 1914, 3:1))

Ag 29 1914, 2.2

"Dopysy” from Millvilte INJ).
Blasts local letter-writers to
Narodna Volia.
$51014,4:1

"Harnyi pryklad" ("Good
example®) Letter urging
Ukrainian Americans to donate
all they can to Fund to
Liberate Ukraine.

5241914, 4:3

'{'go ysy" from South Bethlehem
011914,3:4

ETHNIC GROUP VALUES

"Do moikh brativ v Amerytsi®
("To my brothers in America®)
Urges Ukrainians to stop
drinking their money away and
start saving and investing it

by joining UNA.

061914, 2:1*

*Zadachi Ukrainskoi

inteligentsii..." ("Tasks of

Ukrainian intelligentsia...")

Duty of every Ukrainian

community to enlighten other

groups about Ukrainians.
171914, 2:2

"Toronto, Ont. {Canada)"
Admonishes local community for
not donating money to help
countrymen. (stats)

D8 1914, 3:1

*Nedospili spravy” {"Unready
matters") Dissension within
community will have disastrous
resuits. Urges all to work
toward common goals.

D 17 1914, 2:2

‘Do p.t. vydavtsiv..." {"To
publishers...") UNA Prosvita
Commission requests a copy of
any Ukrainian material printed
in U.S, {annc)

D 17 1914, 3:3

*Dlia ridnoho kraiu” {"For
native land") Ukrainian
refugees forming expatriate
communities in Austria,
Ukrainian Relief Committee
organized to provide aid,

D 191914, 211

*Kudy Ydemo?' {"Where are we
going?"} Criticizes those who
slander opponents to discredit
their position.

D 24 1914, 2:2

"V chim lezhyt..." ("Where
lies...") Ukrainian disunity
undermines efforts to gain
independence, {ed)

Ja 21915, 2:1

"Natslonalnyi oboviazok..."”
{"National obligation..."}
Supports new umbrella
organization formed to
coordinate political efforts.

{ed)
Ja B 1915, 2:1

{no headline) Three quotes on
obligation to one’s nation;
one by B. Hrinchenko.

Ja 7 1915, 4:1

*V Halychyni" {"In Galicia®)
Count V. Bobrinskii invites
Russian nationalists to Lviv
to help carry out
russification campaign. {(ed
note)

Ja 26 1915, 1:1

ETHNIC GROUP VALUES

“My' i ‘'ya™ {*Us’ and

‘me") Ukrainian weakness:
putting individual interests
before common interests. (ed)
Mr 13 1915, 2:1

"Chytaimo, dumaimo” {"Let's
read, let's think") by S.
Zavada. Importance of staying
informed and taking part in
Ukrainian affairs.

My 18 1815, 2:4

"Do| from Olean {NY).
Je 1v3¥"5, 3:4

*Pomich dlia nashykh

brativ..." {"Aid for our
brothers...") Donations to
Ukrainian organizations in
Vienna. Includes articles on
Ukraine from English-language
press. {stats)

Jl 11815, 211

"Pamiataimo!” ("Let us
remember!”} Implores readers
to donate to Fund to Liberate
Ukraine,

JI 31815, 2:3

"Chy my maiemo...?" {"Do we
have...?"} Urges Ukrainians in
U.8. to build a mercantile
class to look sfter the
interests of the community.

{ed)
Ji 10 1915, 2:3

*Nerobstvo" {"Laziness")
Ukrainians in U.S. have done
littie to educate Americans
about Ukraine or raise money
for war relief.

Ag 7 1915, 2:1

*Dumky pid poru" ("Thoughts on
the times"} by |, Pakovych.
Ukrainians in U.S. divided and
apathetic toward aiding
homeland.

Ag 14 1915, 2:3

"Posylaite svoi dity..."

(*Send your children...”)
Advanced education for
Ukrainian children needed to
create community leaders.
Ag 211915, 2:4

*Neporozuminia..."
{'Misunderstanding...") by S.
Demydchuk. Warns of attempts
to split community.

S 23 1915, 2:1 (cont through O
2 1915, 2:2)

"V spravi..." ("Regarding...”)
choice of delegates for
upcoming Ukrainian Diet, By M.
Sichynskyi. (See also O 5

1915, 2:1; O 7 1915, 2:1.)
021915, 2:2

"Pora prosnutysi..." ('Time to
awaken!...") Ukrainians must
arise to fuffill their destiny,
014 1915, 2:3



ETHNIC GROUP VALUES

*Pro potreby..." {"On

needs...") by O. Zherebko.
Afttitudes and organization of
Ukrainians in North America,
Proposed rmeasures. {reprint}
O 21 1915, 2:1 {cont through ©
23 1915, 2:4)

‘Do from Houston {TX).
02 Ylsey‘l.s 3:1

“Ukrainskyi soim..."
{("Ukrainian Diet...”} Pages 2
and 3 contain items regarding
upcoming assembly.

© 28 1915, 2:1 .

*Zavdania gazety” ("Task of
newspapers®} to enlighten and
inform readers.

N 4 1915, 5:1

‘Pomishanie poniat®
("Confusion of ideas")

Ukrainian Diet marred by Greek
Catholic clergy’s inability to

act in community interest. (ed}
N 11 1915, 2:1

*Do narodu Ukrainskoho..."

{"To Ukrainian community...")
by V. Simenovych. Significance
of Diet to Ukrainian community
and to independent Ukraine.

N 131915, 2:1

*Dobra rada ie doroha...”
{"Good advice is
expensive...") Fictional
conversation on benefits of
UNA membership.

N 30 1915, 3:4

"Pomahaimo, chyrmn mozhemol!"
{"[Let's] help as much as we
can!”) Advocates monthly
contribution to widows and
orphans fund.

D 71915, 3:4

"Ukrainskyi narid..."
('Ukrainiar“)eople...")

Ukrainian Military
Administration calls for
Christmas donations in support
of Sich Riflemen. (ed noter
Jad 1916, 2:3

*Na Novyi Rik" ("On the New

Year”) Potential significance

of 1916 for Ukraine. Goals of
newly-formed Federation of

Ukrainians. {ed)

Ja 13 1818, 2:1

"Dbaimo pro spravu narodnu...*
{"Attend to national

matters...") Small fraction of
Ukrainians in U.S. and Canada
belong to organizations.
Compares levels of
organization of Galician
Ukrainians and Hungarian
Rusyns. (ed/stats)

Ja 20 1916, 2:1

ETHNIC GROUP VALUES

“Na stritu krashii doli* {"To
meet a better fate”) by A.
Chalkovskyi. Ukrainians need
unity to attain independence.
F5 19186, 2:2

"U vazhku khwyliu® {"ln a
difficuit moment") Ukrainian
ambivalence toward
independence. (ed note/reprint)
F 51816, 3:2

*Nashi nedomahania” {"Our
indisposition”) Comments on
Ukralnian character and

politics. Political attitudes

and movements in Ukraine. U.S.
Ukrainian response to recent
events in war. {ed)

Ap 6 1916, 2:1 (cont through

Ap 201918, 2:1))

*Nasha dolia" ("Qur fate} All
must work for future of
Ukraine. (ed)

Ap 22 1916, 2:3

*Znachinie nashoi..."
("Meaning of our...")
Ukrainian participation in
German-Austrian bazaars.
My 6 1918, 2:5

"Yak dovho shche? ("How much
longer?") Criticizes Ukrainian
Americans who describe
themseives as "Polish” or
*Galician," rather than

Ukrainian. {ed)

My 11 1916, 2:1

*vak dovshe shche?" ("How much
longer?") By V. Hryshko.
Criticizes parish schools for
teaching children they are
"Greek” (Greek Catholic),

rather than Ukrainian. {ed)

My 16 1816, 2:1

"Kilko zarobliaie cholovik?"
{*"How much does a man make?"}
Values reflected in pay for
various professions. {ed)

My 16 1916, 2:4

{no headline) Some Ukrainian
Ametricans drink their money
away rather than donating it
to aid homeland. {ctn)

My 23 1916, 3:4

*Kastrovani dukhom"
("Castrated souls") Repression
has made some unable to defend
themselves when attacked.
Pogroms against Jews in
Ukraine, attacks on Galician
settlers in Brazil used as
exam;:les. {ed/reprint)

My 27 1816, 2:2

l‘Syla prosvity" ("Strength of
enlightenment'} iImportance of
literacy and education to
economic and political

strength of nations. (ed}
My 27 1918, 2:3

67

ETHNIC GROUP VALUES

*Dopysy” from various
Ukrainian-American communities.
My 30 1916, 3:1

*Shkola" {"School") Importance
of schools, teachers and
education for well-being of
nation, Importance of
Ukrainian schools in U.S. (ed)
Je 31916, 2:4

*Morainist...” ("Morality...")

Lack of moral and ethical
behavior in Ukrainian American
community life. (ed)

Je 81916, 2:3

"Knyzhka" {"Book") Importance
of books to education and
human development. Includes
poem by l. Franko. (ed)

Je 10 1916, 3:4

"Sponuka v narodni pratsi®
{"inducement to national
work®} Analyzes impetus of
national movement in Galicia,
Eastern Ukraine and U.S. (ed)
Je 13 1916, 2:1

*Zanedbana sprava" ("Neglected
matter") Cultural, religious

and historical differences
between Ukrainian Americans
from Galicia and Tsarist
Empire; possibility for
cooperation. {ed}

Je 16 1916, 2:1

*Proch iz neviroiul® ("Away
with disillusionment!”) by V.
Simenovych. Demoralization
amongst Ukrainian Ameticans.
Analyzes reasons for loss of
faith, urges continued

patriotic work. {ed)

Je 15 1816, 2:3

"Patriotyzm na dilakh"
("Patriotism in deeds”}
Ukrainian Americans express
patriotism in words, but
rarely in action. {ed)

Je 20 1916, 2:1

"V svoi khati" {"In one’s own
home") Ukrainian National Home
established in New York City.
Current finances and future
financial needs of the Home.

(stats)
Je 20 1916, 2:2

“|dealy Amerykanizmu® {*Ideals
of Americanism®) Excerpts of
speech at founding of "League
of Foreign-born Citizens" on
preserving ethnic cultures and
languages.

Je 24 1916, 2:4

*Ridna shkola’..." ("Ethnic
school...") for Ukrainian

children opened in Winnipeg
{MB); plans for summer classes.
Ji 16 1916, 3:3



ETHNIC GROUP VALUES

*Dopysy" from Bayonne {NJ).
Community’s failure to support
Ukrainian American businesses.
Ag 151916, 3:4

"Zhertvoliubyvist Ukraintsiv*
("Ukrainian generosity")
Fund-raising activities of
Galician villagers. {stats)

Ag 17 1916, 4:3

"Zhnyvo velyke..." ("Harvest

is large..."} by V. Kudryk. On
role and importance of ethnic
newspapers and their editors.
Ag 29 1916, 5:1

*Tak robliat Chekhy* (*That's
how Czechs do it"} Czech
ideals for preserving identity
and culture.

591916, 2:4

*Dopysy" from Chicago (IL)
Lack of visionary leaders to
uide Ukraine to freedom.

121916, 3:3

“idchyt..." {"Lecture...") on
reading rooms as important
resource for ethnic
communities.

014 1916, 4:1

"Shcho nam teper robyty?"
{"What are we to do now?") by
M. Bolshowvetskyi. Importance
of reading rooms and
cultural-educational programs.
0241916, 2:6

*Sheho to ye knyzhka?" {("What
s a book?”) importance of
reading to improving oneself.
N71916,5:1

*Chomu Davyd...?" {"Why did
David...?"} Importance of
enlightening oneself.

N9 18186, 2:2

*Prosvichaimo sial" ("Let's
enlighten ourselves!") by Rev.
Spolitakevych. Importance of
education to the future of the
community.

D 14 1918, 2:2

*Dopysy" from Leadwood (MO).
Ukraintan Americans should cut
off political opportunists

from community.

D16 1916, 2:4

*Nash oboviazok" ("Our
obligation"} Duty of all
Ukrainian Americans to
organize and preserve
community, aid homeland, and
educate uninformed Ukrainians
about their identity. (stats)

D 19 1916, 3:1

ETHNIC GROUP VALUES

*Chy hidni my...?" {"Are we
worthy...7") by M. Kuz.
Independence will not be
handed to Ukrainians; they
must work to show they deserve
self-rule,

D 211916, 2:2 {(cont D 23

19186, 2:4)

*Z rizdvom Khrystovym"
Christmas wishes from Svoboda
and UNA Prosvita Commission;
additional Christmas content

on page three. (reprint}

Jae 1917, 2;2

*Naivazhnishe slovo..." ("Most
important word...") Ukrainians
should work now to improve
themselves and help homeland.
Ja 16 1917,3:4

*Rozdumaimo dobre..." ("Let’s
think well...") Criticizes
Narodna Volia's attacks on
camgaigns to aid homeland.
Ja 231917, 2:4

*Dbaimo pro shkolu" {"Let's
concern ourselves with
school") by D. Andreyko,
Ukrainian Alliance. Urges all
to organize and support
schools.

Ja 23 1917,3:1

*Khto i yak...* ("Who and
how...") Outiines

establishment and maintenance
of community schools.

F 20 1817, 3:1

"Pered osud narodu" {("For the

geople’s judgement”) by S.
emydchuk. Attitudes and

conflicts that are creating

deep splits in community.

F 27 1917, 2:4 {cont through

Mr 10 1817, 3: 1)

*Abo my narid, abo ni*
{*Either we're a nation, or
not") Every Ukrainian
obligated to participate in
fund-raising effort on
Ukrainian Day. {ed)

Mr 151917, 2:2

"Ukrainskyi den..."
{"Ukrainian Day...")
Participation in fund-raising
drive will show who counts
themselves Ukrainian. (ed}
Mr 17 1917, 2:2

"Marnotravstvo"
("Wastefulness'} Warns readers
not to spend money foolishly.
{reprint)

Ap51917,3:5

*Poklyk do..." {"Call to..."}

Rev. Martiak and
Carpatho-Rusyn community to
put aside differences with
Galicians and work toward
freeing homelend.
Ap51917,4:3

ETHNIC GROUP VALUES

"Nashi oboviasky..." {"Qur
obligations...") Two articles

on immigrants’ duty to adopted
country. {ed)

Ap 101917, 2:2

"Zhytieva syla narodu”® ("Life
force of a nation") Nation
judged by groups with which it
associates.

Ap 121917, 2.4

*U vazhnii khvyli® {("At an
important moment") Urges UNA
mu%mbers to help their

suffering countrymen.

Ap 14 1%17, 2:4

*V¥ ostanne!" ("Final [word]!")
Importance of participation on
Ukrainian Day.

Ap 19 1917, 2:2

“Yednist i solidarnist...”

{"Unity and solidarity...")
necessary for community goals
to be reached. By A. Tsebak.
Ap 181917, 2:2

"Chesnoi vytryvalosty"
{"Worthwhile perseverance")
Ukrainian Day proclamation
shows what Ukrainians can
accomplish. {ed)

Ap 211817, 3:1

*Khodiachi vitraky” ("Walking
windmills"} Ukrainians wili
accomplish little while
fighting over trivialities.
(reprint)

My 3 1917, 3:3

*Khlopskyi patriotyzm”
("Common man's patriotism")
Praises deep devotion to
country shown by Ukrainian
workers, (ed) (See also My 5
1917, 3:1.)

My 5 1917, 2:2

*Vaha ridnykh instytutsii...”
{*importance of national
institutions..."} Ukrainians
in U.S. not fully supporting
ethnic institutions.

My 24 1917, 3:2

*Kolys a teper” ("Once and
now") To provide future
leaders, Ukraine must educate
her youth, (ed)

My 311817, 2:2

*Shanuite svoie..." ("Honor
your...") Urges all men to
honor their commitments to
their adopted country.

Je 19 1917, 2:4

"Pid rozvahu...* {*For
consideration...”) Using
dopysy column for local
squabbles creates negative
image of Ukrainians.

Je 21 1917, 3:2



ETHNIC GROUP VALUES

"Vistka z..." {"News from...")
Ukrainian POWSs in Russia
organize schools and reading

rooms.

Je 26 1817, 3:4

*Do shkoly!" ("To school!)
Security of Ukrainian
community lies in higher

education.
$ 131017, 2:2

*Pid osud Ukraintsiv..."

(*Under judgment of
Ukrainians...”) by M.

Khavriuk, Growing factionalism
within U.S. Ukrainian
community.

0 16 1917, 3:2

"Prorovid' {"Sermon”) by Rev.
Spolitakevych. Ukrainian

groups must work only for good
of Ukraine and community.
0231917, 2:4

*Do selian” {"To villagers")
Ukrainians must build schools
and organize community
Institutions to rise from

poverty and low social status.
Q 231917, 3:2

*V chim syla...?” {*Where lies
strength...?") Love of freedom
and tenacity will preserve
Ukrainian independence. {ed)
N171617,2:2

"Bery i chytai!" ("Take and
read!"} Knowledge gained
through reading key to
improving fortunes.

N 24 1917, 2:2

"Dopysy" from Trenton (NJ}). By
M. Khavriuk. Criticizes
Haidamaky’s portrayal of
Ukrainian movement.

D 61917, 5:1

*Ne mozhu movchaty!” (*l
cannot remain silent!”) by M.
Khavriuk. Criticizes
destructive socialist
tendencies of Ukrainian
American "intelligentsia.”

D 131917, 3:2

*Zemlia, volia i prosvita"
{"Land, freedom and
enlightenment") Importance of
education in maintaining
culture and preserving
independence. (reprint)
Ja11818,65

*Ridne nashe imia" ("Our
national name"} Definition of
Ukrainian identity. (reprint)
Ja 12 1918, 5:2

*V redaktsiiu..." ("To

editorial offices...”) by M.
Khavriuk. Ukraine will remain
independent if afi Ukrainians
put aside differences and work
together.

Ja 17 1918, 3:2

ETHNIC GROUP VALUES

"Choho khochesh shche,
vkraino?' Poem by K. Bizhyk.
Ja 17 1918, 3:6

*Sheho maiemo robyty?" ("What
are we to do?") by P.
Antonovych. Urges Ukrainians
to rally fellow countrymen to
put money and time into
establishing independent
Ukraine. {reprint)

Ja 17 1918, 41

*Ukrainskyi uchytelskyi
soiuz..." {"Ukrainian
Teachers’ Union...") in
America on importance of
education; letter of support
for Central Rada.

Ja 24 1918, 3:3

"Spustoshenie halytskoi
Ukrainy* {"Devastation of
Galician Ukraine"} Galicians
learned strength of unified
action during Russian invasion.
F51918, 2:

*Do pratsi!" ("To work!")
Withaut hard work Ukraine will
fall back under oppression.
{reprint)

F51918,3:4

*Ukrainskyi, Amerykanskyi..."
(*Ukrainian, American...") by

0. Dosvitnyl. Compares
activities of Ukrainian
comraunities in U.S., China and
Ukraine. (reprint)

F91918,5:2

"Raby, pidnizhky, hriaz
Moskvy" {"Serfs, toadies,
refuse of Muscovy") by A.
Dmytrenko. Robitnyk accuses
Narodna Volia of not being
socialist since it criticizes
Bolsheviks.

F 12 1918, 3:4

"Nezdorove yavyshche"
{"Unwholesome phenomenon"}
Humorists and satirists need
to impose limits on themseives
to keep within standards of
courtesy and decency.

F 14 1918,5:2

*Yednaimo sia" {"{Let's]
unite”} All Ukrainians must
stand behind Central Rada if

independence to be maintained.

Mr 21 1918, 2:2

“Vidozva Ukrainskykh..."
{"Announcement from
Ukrainian...")
Social-Democrats. All parties
must pull together to maintain
Ukrainian independence.
{reprint)

Ap 13 1918, 5:2

"Dopysy* from Gary {IN].
Ap 25 1918, 4:2

ETHNIC GROUP VALUES

"Do Sichyi..." {*To Sich
branches...") Standards for
Sich events.

My 7 1918, 2:2

"Deshcho z Ukrainskoho..."
('Something from
Ukrainian...") Cultural
revival in Ukraine shouid be
mimicked in U.S. (reprint)
My 9 1918, 2:4

*QOrganizatsiia i znachinie...”
(*Organization and
meaning..."} by L. Boberskyi.
Importance of rhysical fitness
to spiritual well-being of
nation.

My 18 1918, 3:2

*Stavaimo do pratsii!” {"Rise
to work!™) Ukrainians must
educate public on Ukraine and
work towards a democratic
overnment.
y 23 1918, 2:2

*Pora braty sia do dila”

{*Time to go to work") by L.
Hundiak. Ukrainians must make
their plight known to receive
any help.

My 30 1918, 2:2

"Apel do Ukraintsiv..."
{("Appeal to Ukrainians...") to
work towards freeing Ukraine
from German influence. By .
Hundiak.

Je 11918, 2:3

“Dumky na chasi" (Timely
thoughts®) Urges Ukrainians to
unite in defense of nation.

Je 61918, 3:3

*Ukraintsil..."
{"Ukrainiansl...") by Rev.
Strutynskyi. Chastises
Ukrainians for allowing
Germans to annex country.
Je 81918, 2:2

*Spivanyk dlia shkil...”
{*Songbook for schools...") by
E. Yakubovych. Decries lack of
books and primers for
parochial schools.

Je 15 1918, 3:5

*Do ukrainskoho zahalu..."
{*To Ukrainian community...")
from Ukrainian Alliance of
America. Ukrainians must
assert their national rights,
just as U.S. founding fathers

did. {ed)

Je 20 1918, 2:2

*Pora zachaty" {"Time to

start’} putting aside

factional disputes and work to

build Ukraine. By A. Pashuk.
Je 22 1918, 2:2



ETHNIC GROUP VALUES

"Nasha baiduzhnist" {("Our

apathy"} by A, Pashuk.
krainians need to make

Washington aware of their

loyalty to U.S.

JIg 1918, 3:2

“Pidpyraimo svoiu..."
{"Support our...") By A.
Pashuk. Ethnic press reflects
the character of ethnic group.
Ji231918,2:5

*Na politychni temy* ("On

political subjects®) by V.

Lototskyi. Urges Ukrainian
roups to unite to work for
ree Ukraine.

Ag 31918, 2:2

"Nasha polityka" ("Our
politics")) by A. Pashuk.
Ukraintan Americans’ insular
Bolmcs spells doom for

kraine. Every Ukrainian cause
and plan must not be blindly
supported.
Ag 3 1918, 2:3 (cont Ag 10
1918, 2:4}

*Pevnyi shliakh® (“Certain

path*) by A. Radionov.
Education and enlightenment as
means to improve one's
position.

Ag 61918, 2:3

"Prychyny nashoi ‘bidy™
{"Reascns for our ‘trouble™)
by P. Kavatsiv. Apathy to
Ukrainian matters an
intermarriage with Poles.
Ag 131918, 2:2

"Vse pro tesame” ("Always the
same") Without maintenance of
cultural herttage, Ukraine and
Ukrainians will disappear.

Ag 131918, 2:3

*Na politychni temy” {"On
Eoli‘lical subjects’) by V.

ototskyl. Ukrainians will not
gain rights through
subservience to Austria. (ed)
Ag 17 1918, 2:2

"V chim nasha syla?" ("Where
lies our strength?") by S.
Sumnyi. Single unified force
necessary to wrest Ukraine's
freedom from others. {reprint}
Ag 171918, 2:3

*Ne zanedbuimo..." {"Let's not
neglect..."} Education of
children imperative for
waell-being of community.

Ag 20 1818, 211

"Chetverta pozhychky svobody"
(*Fourth Libert?r Bond drive")

by A. Pashuk. importance of
showing Ukrainian loyalty to
new country.

Ag 20 1918, 2:3 (cont Ag 31
1918, 2:3}

ETHNIC GROUP VALUES

‘Podbaimo pro..." ("Let's take
care of...") by I. Klymashko.
Education crucial to improving
community.

Ag 20 1918, 2:5

“Ne tilky obrazuite...”
(*Don‘t merely educate...”)
Children need guidance in
addition to an education.
Ag 27 1918, 2:5

*Narid i yoho providnyky* {"A
eople and its leaders®)
nability of organizations to

unite toward common goals,

reflects quality of

leadership. (reprint)

Ag 28 1918, 2:2

*“Ukrainski biznesmeny..."
(*Ukrainian businessmen...")
by A. Pashuk. Ukrainian
divisiveness keeps Ukrainian
American businessmen from
participating in community
projects.

5101918, 2:4

“Yak povesty..." {"How to
run...") by Yo. Sharovskyi.
Sich Organization should ook
to Sich in Galicia as example
of running nonpartisan
organization.

$141918,4:1

"Choho nam treba" ("What do we
need") American papers must be
read to improve chances in

U.S. (reprint)

$171918,2:3

*Plekaimo svol..." ("Cultivate
our...") by I. Klymashko.
Importance of strengthening
language.

$ 211918, 2:2

*Do dila...” ("To matter...")

Ukrainians must invest in

Liberty Bonds to show

government loyalty to U.S. (ed)
24 1918, 2:1

*Chy zhinkam potribna

prosvita" ("ls education
necessary for wormnen") For good
of community, yes.
£241018,4:3

*Ukrainska shkola...”
{"Ukrainian school...") by A.
Pashuk. Current state of
Ukrainian schools in U.S.
0 31918,2:3

*Angliiska mova..." ("English
language...") skills essential

to future of Ukrainian youth.
{reprint)

05 1918,4:4

ETHNIC GROUP VALUES

*Spovnim svii oboviazok!”
{*[Let's} fulfill our
obligation!”) by |. Sluzar.
Ukraine will not remain
independent without active
effort by diaspora.
081918, 3:1

"Nashi dop{ysuvateli" {*Our
correspondents') by A. Pashuk.
Calls for end to polemical
articles in Ukrainian-

American press.

0221918, 2:3

"Roztriasim..." ("Examine..")
by I. Klymashko. Detrimental
effect of polemics on
community.

O 26 1918, 2:2

*Nash patriotyzm..." ("Our
patriotism..."} by A. Pashuk.
Decries empty patriotism
practiced by many Ukrainian
Americans. (ed note)
0311918, 2:6

*Ratui sia, Ukrainske narode!"
{*Save yourself, Ukrainian
nation!"} by . Skibnovskyi.
Urges U.S. Ukrainians to work
toward ensuring Ukraine’s
independence.

N 12 1918, 3:1

*Ratuimo vitchynu” ("Save our
homeland”) by V. Volianskyi.
Unless Ukrainians unite,
Poland will stretch to ancient
borders.

N 14 1918, 2:3

*Pekucha sprava" ("Pressing
matter”) by V. Onyshkiv et al.
Call for Ukrainian American
assembly to organize lobby for
Ukrainian independence.

N 14 1918, 3:1

*Do zhody!* {*To agreement’)
Ukrainians need to hold one
big assembly rather than many
small ones. {ed)

N 21 1918, 2:1

*Kozhdyi khoche..." ("Everyone
wants..."} Criticizes M.
Sichynskyi and M. Stechyshyn
for organizing separate
Ukrainian socialist assembly.

{ed)
N 21 1918, 2:1

"Pid rozvahu..." ("For
consideration...”") Ukrainians
will never unite until leaders
act for good of community
rather than fersonal gain.

N 26 1918, 2:3

"Prychyny nashoi bidy"
("Reasons for our misery") by
I. Kiymashko. Lack of
education and enlightenment.
N 301918, 2:4



ETHNIC GROUP VALUES

"Nevdovolenle..."
{"Displeasure...") Letters on
dissenston caused by M.
Sichynskyi.

D 31918, 2:3

*Yak napra .. {"How to
fix...") Quemrs M.

Sichynskyi rust answer before
Ukrainian Americans can trust

his motives.
D 51918, 2:2

*Mynule i suchasne” ("Past and

present') Ukrainians never
developed a strong enough
* culture to maintain distinct
Bolitical entity.
17 1918, 2:3

*Ratuimo sia..." {("Save
ourselves...") Splitinto
factions, Ukrainians will be
defeated by enemies.

D 191918, 2:3

*Q svoi..." {(*"For our...")
Urges establishment of
cooperatives in U.S. to

improve economic conditions of

Ukralnians.
D 211918, 2:4

*| ya ponynu yoho" ("And |

will forsake him®} by L.

Balaban. Criticizes M.

Sichynskyi's willingness to

give away parts of Ukraine,
oem inciuded.

D 211918, 3:6

"Sumne ale pravdyve® ("Sad but

true”} Difference between
using words and actions to
defend country. {ed)

D 28 1818, 2:2

*Zhertvuimo!” ("Donate!) by
A. Blashchuk. Money will be
necessary to solidify
Ukrgine’s independence.

D 28 1918, 2:3

EUROPE
History

*Balkan i Ukraina...”
{"Balkans and Ukraine...") by
Ye. Levytskyl. Historical role
of Eastern Europe from
viewpoint of Great Powers.
Future prospects. (ed)

Mr 25 19186, 4:2

EVERETT (WA)
Labor Affairs

“Biika politsii,.." ("Battle
between police...") and IWW

members in Everett (WA). Five
dead and many injured. {stats)

N 71916, 4:1
EWACH, HONORE (1900-1964)

*Do zazuli® Poern by H. Ewach.

Je 41918, 2:6

EWACH, HONORE (1900-1964)

*Taiemna nich" Story by H.
Ewach dedicated to T.
Shevchenko.

Je 11 1918, 4:3

'V bii za voliv® Poem by H.
Ewach.
JI 16 1918, 2:6
FALL RIVER (MA)
Community Life

"Dopysy* from Fall River (MA).
Ji 2'1)‘;9‘[1‘7. 3:4

FEDAK, STEPAN {1861-1937)

*Moskali vysylaiut...”
{"Russians sending..."} Exile
of Galician intellectuals to
Russta continues.

Ap 27 1915, 3:2

*Areshtovania Ukraintsiv..."
("Arrest of Ukrainian..."}
leaders in Lviv.

My 11 1915, 3:1

FEDERATION OF UKRAINIANS IN
THE UNITED STATES/FEDERATSIIA
:.JFK?&IQ)TSIV U ZLUCH. DERZHAV

*Z dilalnist Federatsii
Ukraintsiv..." (*From the
activities of the Federation
of Ukrainians..."} By M.
Sichynskyi. Organization’s
fund-raising, political and
publishing activities. (stats}
F 24 1916, 3;2

FEDERATION OF UKRAINIANS IN
THE UNITED STATES/FEDERATSIA
UKRAINTSIV U ZLUCHENYKH
DERZHAV (F. 1915)

*Ukrainska narodna rada"
{"Ukrainian National Council")
to be formed at XIil UNA
convention. Stresses need to
coordinate action of on behalf
of Ukrainian cause. (ed)

Ag 201914, 2:1

"De posylaty..." {"Where to
send..."} Federation of
Ukrainians now a center for
all fund-raising campaigns.
D 16 1915, 1:

*Zvit 2..." ("Report on...")
Ukrainian National Council
fzugds. {See also D 18 1915,

:3.)
D 16 1915, 3:3

"Bratia i sestry* {“Brothers

and sisters"} Causes for which
Federation is collecting
donations.

D 18 1915, 2:1

61

FEDERATION OF UKRAINIANS IN
THE UNITED STATES/FEDERATSIIA
UKRAINTSIV U ZLUCHENYKH
DERZHAV (F. 1915)

“Yak dalshe vesty tu
robotu...?" ("How to further
the work...?"} by M.
Sichynskyi. Necessity of
fuffilling agenda outlined by
Ukrainian Diet.

D 30 1915, 2:3

*Z diialnosty Federatsii
Ukraintsiv..." ("From the
activities of the Federation
of Ukrainians...") by M.
Sichynskyi, secretary.
Organizing, fund-raising and
publishing activities. {stats)
Ja 41916, 2:4

"Statut tovarystva Federatsiia
Ukraintsiv..." {"Statute of
Federation of Ukrainians..."”)
Ja 41918, 5:2

Do buvsh_x_kh soimovykh
posiiv..." {"To former Diet
delegates...”) from V.
Matsiievych, Pittsburgh {PA).
Concerns about local
Federation branch.

Ja 18 1916, 3:1

*Z narodnoho zhytia* ("*From
national life") Events In

Bayonne {NJ) and Brooklyn (NY).
Ja 20 1916, 411

"Ne bavmo sla..." ("Let's not
p:_?'y...') Federation having
difficulty organizing and
initiating activities. {ed)

F 51816, 2:1

*Deliegaty ponevolenykh
narogagv...' *Delegates of
subjugated peoples..."}
Testimony on Ukraine presented
to committee of House of
Representatives. Portions of
text in English. (See also Mr

18 1916, 3:1.)

Mr 4 1916, 3:1

*Pershyi viddil Federatsii..."
("First Federation branch...*}
organized in Clevetand (OH).
Description of rmeeting.

Mr 7 1916, 3:1

"Kasovyi zvit z zhertv*
(*Financial report on
donations®) to Federation of
Ukrainians, By S. Yadlovskyi.

{stats)
Mr 14 1916, 3:2

'Z Federatsli Ukraintsiv...”
("From the Federation of
Ukrainians...") Recent changes
enacted by leadership.

Mr 16 1916, 2.5

"Do vidoma..." {("For the
information..."} Changes in
leadership of Federation of
Ukrainians. (annc}

Mr 21 1916, 2:5



FEDERATION OF UKRAINIANS IN
THE UNITED STATES/FEDERATSIA
UKRAINTSIV U ZLUCHENYKH
DERZHAV (F. 1915}

FEDERATION OF UKRAINIANS IN
U.S./FEDERATSIIA UKRAINTSIV U
ZLUCHENYKH DERZHAV (F. 1915)

FEDERATION OF UKRAINIANS IN
THE UNITED STATES/FEDERATSIIA
UKRAINTSIV U ZLUCHENYKH
DERZHAV (F. 1915)

“Vicha v sPravi Ukrainskoi
polityky..." ("Assernblies on
Ukrainian politics..."} M.
Tsehlynskyi speaks on need for
U.S. Ukrainians to assist

their homeland.

Mr 25 1916, 2:3

*“Yak orhanizuvaty..." {‘How to
organize..."} Instructions on
forming local Federation
branches. {stats} (See also Ap
18 19186, 2:1.)

Ap B 1916, 2:3

*Yak uriadzhuvaty..." ("How to
administer...") by V.
Simenovych. Information on
running tocal assemblies of
Federation of Ukrainians.

Ap 27 1916, 3:1

*Z vichevoho rukhu" (*From the
assembly movement’) Federation
chapter organized in Grand
Rapids (MI).

My 6 1918, 3:3

“UUkraina" Liberation movement,
role of Federation of
Ukrainians in aiding Ukraine,
My 27 1916, 3:1

*Z Federatsiinoho..." ("*From

the Federation...") b\'/1v.

ﬂrr_lren:r)\\lwch. M. Sic kynskyi and
. Tse skyi speak at

various Iggarxecﬁraﬂon

meetin$s.

My 27 1916, 3:2

*Z Federatsii Ukraintsiv..."
{"From Federation of
Ukrainians...”) by V.
Simenovych. Detroit area
Ukrainians’ donations. (stats}
J118 1918, 3:5

*Toporyshche tsarskoi sokyry”
{"Handle of tsarist axe")

Tsarist policy toward Ukraine,
Ukrainian American response.

{ed)
J1 20 1916, 2:2

*Z Federatsii Ukraintsiv..."
(*From Federation of
Ukrainians..."} Initial
executive committee reports.
(See also S 7 1916, 3:3; 5 16
18186, 3:5.)

Ag 12 1916, 2:5

*Do Ukrainskoho zahalu..."
{"To Ukrainian community..."}
Every Ukrainian obligated to
help independence drive.
§51916, 2:2

*Do zahalu Ukraintsiv...” {"To
Ukrainian community...")
Federation of Ukrainians buys
American Ukrainian Exchange 1o
censolidate information
services.

S 16 19186, 3:2

"Dopysy" from Detroit (MI).
{See also O 7 1916, 3:2; 09
19186, 3:1.)

0 31916,3:6

"“Vid Federatsii..." ("From
Federation...") Lists
donations to Ukrainian causes.

(re? col)
071916,4:5

*Zhoda Bratstv'..."
{"Covenant of
Brotherhoods...") withdraws
from Federation.

N 16 1916, 2:5

*Dopysy" from Philadelphia
{PA}.
D 51916, 3:1

*"Dopysy" from New York City.
D 9%‘616, 2:5

*Dopysy" from Newark (NJ).
Ja 231917, 3:3

*Z tain konfederatsil”

{"Secrets of the

confederation') Reaction of
Federation to announcement of
Ukrainian Day.

F131917,3:1

"Ukrainski tsyhany..."
{"Ukrainian gypsies...") |.
Ardan's attempts at gaining
power within Ukrainian
community.

F17 1817, 2:2

*Pared osud narodu" {"For the

Beopie‘s judgement") by S.
emydchuk. Attitudes and

conflicts that are creating

deep splits in community.

F 27 1917, 2:4 {cont through

Mr 10 1917, 3:1)

*...hodyt sia robyty...panu
Sichynskomu® ("...agree to
do...Mr. Sichynskyi}
[headline IBlartly unreadable]
Criticizes M. Sichynskyi's
attacks on Ukrainian Alliance.
Mr8 1817, 3:1*

"Nova nebezpeka® {*New
danger') Federation attempts
to present itseif as only
organization seriously tending
to Ukrainian interests. (ed)

Ap 51917, 2:2

“‘Dopysy” from Perth Amboy (NJ).
Ap 101917,3:2

*Dopysy" from Boston {MA).
(See also Ap 12 1917, 4:2)}
Ap 12 1917, 41

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities,

My 31 1817, 3:2

*Dopysy" from Detroit {MI}.
Ag 25 1917, 5:1

62

“Dopysy" from various
Ukrainian-American communities.
0 131917, 56:2

“Yak vyhliadaie..." ("How
looks...") State of affairs in
Federation.

O 16 1817, 2:2 (cont through O
201817, 2:2)

*Dopysy" from Chicago (IL).
N2 19V1 7,6:3

*Do Ukrainskoho zahalu..."

("To Ukrainian community..."}
bY Rev. Rubynovych, Ukrainian
Alliance. Ukrainians must pult
together to make case for
Ukrainian independence.

S 191018, 2:1*

"Federatsiia...”
("Federation...") of
Ukrainians criticized for
calling meeting on eastern
Galicia‘s fate. (ed)

N9 1918, 2:1

“Ratuimo vitchynu" {"Save our
hometand") by V. Volianskyi.
Unless Ukrainians unite,
Poland will stretch to anclent
borders.

N 14 1918, 2:3

*Ziednenie..."

(*Unification...”} All

Ukrainian organizations have
joined to form Ukrainian
National Committee; officers

listed.
N 26 1918, 2:1

“Yak napravyty..." ("How to
fix...) M. Slchﬂ15k¥i and
Federation of Ukrainians
ceding parts of Galicia and
Transcarpathia to Poland and
Czechoslovakia. {ed)} {See also
N 30 1918, 2:2.)

N 28 1918, 2:1

*Chomu ne pysaty pravdy?”
{*Why not write the truth?")
Corrects M. Sichynskyi's
recollection of founding of
Federation of Ukrainians. {(ed)
D 10 1918, 2:2

68 soimovykh pytan® {"68

questions for ‘'sejm™) Issues

M., Sichynskyi must address to

%ain confidence of community.
121918, 2:3

*Svobidna volia..." {*Full
freedom...") M. Sichynskyi
encouraging Uhro-Rusyns to
E:in Czechoslovakia. (ed)

14 1918, 2:1



FEDERATION OF UKRAINIANS IN

FEDERATION OF UKRAINIANS IN
THE UNITED STATESIFEDEH#TSIIA

THE UNITED STATES/FEDE'I(-'{#TSIIA

FEDERATION OF UKRAINIANS IN
THE UNITED STATES/FEDERATSIIA

UKRAINTSIV U ZLUCHENY UKRAINTSIV U ZLUCHENYKH UKRAINTSIV U ZLUCHENYK
DERZHAV (F. 1915) DERZHAV (F. 1915) DERZHAYV (F. 1915)
Criticism Criticism Criticism

"Vystuplenie..."
{"Withdrawal...") UNA
withdraws from Federation
claiming organization has not
fulfilled its goals and is
being run to advantage of one
ﬂolitical faction. (ed)

71916, 2:2

*Prychyny vystuplenia...”
("Reasons for withdrawal...")
Circumstances leading to UNA's
resignation from Federation.

N 16 1816, 2:2 (cont through D
7 19186, 2:2

"Khto zavynyv...?" {("Whose
fault...?") Blames coflapse of
Federation on outsiders
brought in by Socialists.

N 231916, 2:4

*Vidozva" ("Appeal") to
Ukrainian Americans from new
organization founded to
continue work abandoned by
Federation. (See also D §
1916, 2:2.)

D51916, 1:1

*Khto seho spodivav sia?"
{"Who foresaw this?") Blames

M., Sichynskyi for dividing
Federation and turning
organization into socialist
vehicle; accuses Sichynskyi of
skimming funds from donations.
D71916, 2:4

"Chy Federatsiia

Ukraintsiv...?" ("ls it the
Federation of Ukrainians...?"
Corrects lies spread by M.
Sichynskyi regarding UNA
membership in Federation. {ed)
D9 1916, 2:2

*Luchshe pizno, yak nikoly"
("Better late than never)
Ukrainian Council needed to
pursue goals abandoned by
Federation, (ed)

D 231916, 2:2

*Dopysy* from various

Ukrainian-American communities.

D 30 19186, 5:1

*Rozberlt i rozsudit!"
{"Examine and judge!"
Federation's actions and
politics led to formation of
new organization to protect
Ukrainian interests. (ed)

Ja 21917, 2:2

"Federatsiia u spiltsi..."
(*Federation in league...")
Questions "nonpartisan”
Federation’s purchase of
shares in proﬁtmakirég
American Ukrainian Exchange.
Ja 16 1917, 2:5

*Yak Federatsiia...?" "How
Federation...?} Ukrainian
Alliance has accompiished more
in few months than Federation
has in one year. (See aiso F

15 1817, 2:4))

Ja 30 1917, 2:2

“Vydavnycha’ diialnist...*
("Publishing’ activity..."

of Federation consists of six
polemical pamphiets. {ed)

F 17 1917, 2:2

"Dopysy” from Youngstown (OH).
F 27 1917, 6:1

*Amunitsiia i ‘shturm™
Fictional discussion on
Federation.

Mr 11817, 5:1

*Mrii shvaitsara...” {"Dreams
of Swiss man...") Urges ail to
ignore Federation's call to
join, and instead stay with
truly Ukrainian organizations.
Mr 10 1917, 5:1

"Na Skrentonski naradi* Poem.
Mr 16 1917, 8:1

"Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

ApS51817, 711

"Nash narodnyi boliak* ("Our
national sore") Criticlzes
those who make profit for
themselves under guise of
working for community aims.
Ap 19 1917, 3:1

*Chomu Federatsiia vitromn
idshyta,..” ('Wh\{ Federation

is full of hot air..."}

Socialist leanings have

rendered Federation obsolete

as Ukrainian organization.

My 19 1917, 3:2

"Do borotby..." ("To
battle...") Criticizes
Federation for placing
socialist identity before
Ukrainian.

Ag 30 1917, 3:3

"Apostoly nenavysty, klevetiv
i donosiv* ('Ap:gtlses of
hatred, slander and
denunciation”) by V.
Berehovyi. Point by point
criticism of Federation's
activities and ideals.

0 131917, 311

*Dopysy* from Chicago (IL).
Criticizes Federation's
refusal to aid Ukrainian
national movement.

Ja 11918, 4:1

*Kozhdyi khoche..." {"Everyone
wants...") Criticizes M.
Sichynskyi and M. Stechyshyn
for organizing separate
Ukrainian socialist assembly.

{ed)
N 271 1918, 2:1
Finances

"Vid zahatnoho..." {"From
general...") Ukrainian

National Council changes name
to Federation of Ukrainians in
the United States; executive
committee, policy goals. (See
also D 11 1915, 2:2.}

D 111915, 2:1

*Kyrynnykam..." {"To
sianderers...”) by S,
Yadlovskyi. Defends financial
activities of the Ukrainian
Diet and Federation of
Ukrainians in response to
criticism of UWA President .
Artymovych. (stats)

Mr 21916, 2:3

*Kasovyi zvit" {"Financial
report’) of Federation of
Ukrainians.

Ag 5 1916, 5:1

"Kasowvyi zvit...” ("Financial
report..."} of Federation of
Ukrainians.

S 12 1916,5:1

*Finansovyi zvit...
("Financial report...") of
Federation's Ukrainian Day
collections missing.

0O 25 1817, 2:2

Goais and Priorities

"Vid zahalnoho..." {"From
general...”) Ukrainian

National Council changes name
to Federation of Ukrainians in
the United States; executive
committee, policy goais. (See
also D 11 1915, 2:2,}

D 11 1915, 2:1

*Na Novyi Rik" ("On the New

Year") Potential significance

of 1916 for Ukraine. Goals of
newly-formed Federation of
Ukrainians, (ed)

Ja 13 1916, 2:1

*Zazyva..."

("Proclamation...”) by V.
Simenovych. Formation, goals
and significance of Federation
of Ukrainians. Role of U.S.
Ukrainians in liberating
Ukraine,

Ap 41916, 2:1



FEDERATION OF UKRAINIANS IN
THE UNITED STATES/FEDERATSIIA
UKRAINTSIV U ZLUCHENYKH
DERZHAV (F. 1915)

Goals and Priorities

*Dali vpered!" ("Forward!") by
V. Simenovych. Growth of
Federation and the tasks which
lie before it.

Je 27 1916, 2:4

"Federatsiia Ukraintsiv..."”
(*Federation of
Ukrainians..."} Goals of
organization and
responsibilities of members.
0 31916, 3:3

*Apostoly nenavysty, klevetiv
i donosiv" ("Apostles of
hatred, slander and
denunciation") by V.
Berehovyi. Point by point
criticism of Federation's
activities and ideais.
0131917, 31

Poetry

*Kiych" Poem.
My 13 1916, 3:3

"Hymn ukrainskykh
tsyhaniv-khuiiganiv z
moskvofilskoi Federatsil® Poem.
F271917,3:3

FEDERATION OF UKRAINIANS IN
THE UNITED STATES/UKRAINTSIV
U ZLUCHENYKH DERZHAV {F. 1915)

"Pid teperishnu khvyliu* ("At

the present moment”) by V.
Simenovych. Desire of European
peoples for freedom following
war. Ukrainians in U.S., their
activities and duties with

regard to Ukrainian liberation.
Ap 11816, 2:3

FEDKOVYCH, OSYP YURII
(1834-1888)

"Hutsul-strilets* Poem by O.
Fedkovych.
Ap 11815, 2:2

"Veselykh sviat® Easter
poetry, stories and essays
throughout issue. {pic)
Ap 3 1915, 2:1

‘U Veroni* Song by Yu.
Fedkovych.
My 8 1915, 2:4

*Rekrut" Poem by C. Fedkovych.
My 13 1915, 2:2

"Pid Kastenodolev' Poem by O.
Fedkovych.
JI 161815, 4:4

*Shelvakh" Poem by O.
Fedkovych.
£719815,3:4

FEDKOVYCH, OSYP YURII
(1834-1888)

*Safat zinych" Story by O.
Fedkovych.
0141915, 4:3

'The Literature of the
Ukraine” By G. Raffaiovich.
Ukrainian poetry and prose
from Kievan Rus to B. Lepkyi
and V. Vynnychenko.

F 291916, 4:2

*Pereklady Ukrainskykh
oezii..." ("Translations of
krainian poetry..."}

Ukrainian folksongs, poetry by

Shevchenko, Fedkovych,

Vorabkevych and Rudanskyi;

transtated by F.R. Livesay.

Je 20 1816, 5:1

"Pobratym" Story by O.
Fedkovych.
Je 24 1916, 4:1

*Sertse ne navchyty” Story by
O. Fedkovych.
Je 27 1915, 4:1

"Druhy" Poem by O. Fedkovych.
My 101917, 711

*Rozhi" Poem by O. Fedkovych.
N 28 1818, 6:4

FEDORCHUK, YAROSLAV
{1878-1916)

*Smert Fedorchuka" {"Death of
Fedorchuk"} Ukrainian
journalist dies in

Switzerland. (reprint/obit)

Je 17 1916, 4:2

FERLEI, TARAS D

*Pershyi Ukrainskyi..."
{"First Ukrainian...”) elected
to Manitoba provincial
parliament, T. Ferlei.

Ag 17 1915, 3:3

*"Promova Ukrainskoho posla v
Kanadi® ("Speech of Ltkrainian
representative in Canada") T.
Ferlei's speech in Manitoba
arliament about situation of
krainians in Canada and about
questions concerning their
loyalty. (stats)
F 8 1916, 3:3

"Ukrainska deputatsiia..."
(*Ukrainian delegation...")
Leading Ukrainian Canadians,
headed by T. Ferlei, meet with
Premier Norris of Manitoba
regarding Ukrainian-English
bilingual education.

F 221916, 2:3

*Vnesenie na skasovanie
dvomovnykh shkil..." ("Motion
to eliminate bilingual
schools...") passes in
Manitoba garliament. (stats)
Mr 14 1916, 3:3

64

FERLEL, TARAS D

"Protest proty napasty..."
{"Protest against attacks...")

T. Ferlei's speech before
Manitoba parliament in
response to comments of other
MPs against Ukrainian

bilingual education and

against Bishop Budka. {reprint)
Mr 25 1916, 3:1

"Posol Ferlel..." ("MP [T.]
Ferlei...”) to travel to St.
Petersburg as part of Canadian
delegation,

Ag 21917, 4:2

FICTION {AMERICAN])

"Ditochi neduhy” Story by S.
Clemens.
Ja 30 1917, 5:2

"Liubov cherez teliefon" Story
by §. Clemens.

F 131817, 6:1 {cont through F
171917, 6:1)

"PChornyi kit" Story by E. A.

oe.
Ap 181917, 8:1 (cont through
Ap 24 1917, 4:5)

FICTION (BOSNIAN)

*Slon” Story by B. Nusic.
N 14 1918, 6:1

FICTION {BYELORUSSIAN)

"Rozbiinyk" Story.
N 11 1916, 6:1

FICTION {CROATIAN)

*Osinne lystie” Fictional
sketch by Z. Hegedis.
F 22 1916, 2:5

FICTION {CZECH}

"Dytyna" Story by J. Neruda;
translated by O. Nazaruk.
S 16 19186, 4:1

FICTION (ENGLISH}

*Shekspir v povistakh® Prose
version of *King Lear.”

Je 23 1917, 6:1 (cont Je 26
1917, 6:2)

*Shekspir v povistakh® Prose
version of “The Merchant of
Venice."

Je 28 1917, 6:2 (cont through
JI 71817, 6:2.)

*Shekspir v povistakh" Prose
translation of "Macbeth."

JI 10 1817, 6:2 (cont through
JI 14 1917, 6:2)

FICTION (FRENCH)

*Taies of the Old World" Story.
F 29 1916, 6:2



FICTION (GERMAN]}

"U voiennim shpytaly® Story.
Ja 11916, 2:5

"“Voienni obrazky zi skhodu”
Story by Roda Roda; translated
by |. Kalynovych.

F 12 1916, 3:1

*Mrii* Stor; by 0. Schweiner.
Ag 111917, 6:2

"Hirskyi strumok” Story by P.
Egge.
N 19 1918, 4:2

FICTION {RUSSIA)

*Slidchyi sudiia” Story by A.
Chekhov.
Mr 29 1617, 711

FICTION (RUSSIAN)

*Oboronets slavian" Short
story.
0 20 1914, 3:4

*Maska" Story by A. Chekhov.
N7 1914, 4:1

*Tiazhki chasy" Feuilleton by
V. Doroshevych. Life in
Russian prison.

F 25 1915, 4:1

*Mudrahe!" Story by A.
Chekhov; translated by I.
Chepyha.

091915, 3:3

*Raby" Story by B. Nieiman;
transiated by |. Melnyk.
N2 1915, 3:3

*Zemlia" Story by L. Andrelev;
translated by N. Shumytska.
N 4 1915, 4:3

*Zhertva odnoho dnia" Story by
V. Gordin, translated by 1.
Melnyk.

Ja 22 1916, 3:4

*"Voienni milionery" Story.
F 191916, 3:2

“Ranok smiiavsia® Story;
translated by |. Melnyk.
My 30 1816, 41

“Shchaslyvyi® Story by A,
Chekhov.
Ag 29 1916, 4:1

“Vinchanie 2 vyrakhovania"
Story by A. Chekhov.
§ 21916, 4.1

“Zhebrak" Story by A. Chekhov.
£ 81916, 4:1

*Nich pered sudom" Story by A.

Chekhov.
S 28 1916, 4:1

*Roman z kontrabasom" Story by

A, Chekhov.
S 30 1916, 4:1

FICTION (RUSSIAN)
"Na dachi” Story by A. Chekhov.

O 51916, 3:3

"V tsyrulni® Story by A.
Chekhov.
0 71916, 4:1

*Pryhoda z kliasnykom" Story
by A. Chekhov.
0 91916, 4:1

*Albom" Story by A. Chekhov.
0 12 1916, 3:3

“Smert uriadnyka' Story by A.
Chekhov.
0 17 19186, 4:1

*Zerkalo" Storx by A. Chekhov.
0O 24 1916, 3:

“Ispyt na chyn® Story by A.
Chekhov.
0 24 1916,6:4

"Zlyi khlopets” Story by A.
Chekhov.
0O 28 1916, 6:5

"Na zaslaniu" Story by A.
Chekhov.
N 21 1916, B:1

"Damy” Story by A. Chekhov.
N 21 1916, 6:1

*0, ta publyka" Story by A.
Chekhov.
Ja 20 1917, 6:1

"Panakhyda” Story by A.
Chekhov.
Ja 25 1917, 6:1

“Zrnora" Story by A. Chekhov.
Ja 27 1917, 6:1 Yc:ont through
F11817,6:1)

"Prishibieiev" Story by A.
Chekhov.
F 31817,6:1

*Piutanyna" Story by A.
Chekhov.
F 101917, 6:1

*Triiumf* Story by A. Chekhov.
F 22 1917, 6:1

*Tvir shtuky" Story by A.
Chekhov.
Mr 11917, 6:1

"lvasko" Story by A. Chekhov.
Mr 3 1917, 6:1

*Vist" Story by A. Chekhov.
MrB 1917, 6:1

"Svidomyi perestupnyk” Story
by A. Chekhov.
Mr 10 1817, 6:1

*Z dnevnyka zastupnyka
bukhhaltera" Story by A.
Chekhov.

Mr 13 1917, 621

FICTION (RUSSIAN}

*Bez tytulu” Story by A.
Chekhov.
Mr 17 1817, 6:1

*Zaklad" Story by A. Chekhov.
Mr 24 1917, 6:1

*Temnota’ Story by A. Chekhov.
Ap 5 1917, 81

*Durak" Story by . Turgenev.,
Ap 71917, 6:1

*Zhurba® Story by A. Chekhov.
Ap 12 1817, 8:1

*V yaru" Story by A. Chekhov.
Ap 28 1917, 6:1 (cont through
My 15 1917, 4:1)

*Starist" Story by A. Chekhov.
My 22 1917, 6:2

*Krasa" Poem by A. Chekhov.
My 24 1917, 811

"Doma" Story by A. Chekhov.
My 29 19817, 6:2 (cont through
Je 51917, 6:2.)

*lz zapysok zahonystoho
cholovika" Story by A. Chekhov.
Je 18 1817, 6:2

*Kleveta® Story by A. Chekhov.
S 310918, 4:1

Criticism

*Antin Chekhov" in Russian
literary criticism. By V.
Turkalo,

D 28 1918, 5:3

FICTION (SERBIAN)

*Serbska Duma* Epic poem;
translated by M. Starytskyi.
Mr 26 1918, 3:3

FICTION (UKRAINIAN)

*Litnyky" Story by L.
Lototskyi.
Ag 61914, 6:3

*Yakas ‘ne toie’ Story.
$12 1914, 4:1

*Darovyzna" Story by D.
Makohon.
S 20 1914, 3:3

“Dubovyl lystok” Story by B.
Lepkyi.

031914, 3:1

“Potainyk" Story by L.
Lototskyi.

0 8 1914, 3:1

"Khrest' Story by L. Lototskyi.
0 10 1814, 3:’5

*Divocha - hora" Story by L.
Lototskyi.
0 291914, 4:1



FICTION {UKRAINIAN)

*Petro Shehyhlyk”® Story by L.
Lototskyi.
N 101914, 4:2

“Ikh piatokh bulo" Short story.
N 19 1914, 5:1

"Tarelchyky" Story by L.
Lototskyi.
N 19 1914, 5:3

*Yahniatko" Story by L.
Lototskyi.
N 211914, 3:5

*Pokhoron” Story.
N 24 1914, 3:4

"Po litakh pratsi* Story.
N 28 1914, 3:2

*Zhadka" Story by L. Lototskyi.
D 31 1914,3:’3’ Y o

{no headline} Poemns, stories
and essays commemorating
Shevchenko's anniversary.
Includes English translation
of 'Zapov:t' (bloglplc)

Mr 8 1915, 1:1

*Vtratyly shluzhbu" Story by
0. Onuliak
Mr 9 1915, 3:3

"Veselykh sviat" Easter
poetry, stories and essays
throu?hout issue. {(pic)
Ap 31915

"Pole Yudy" Story by S.
Vaianskyi.
Ap 13 1815, 3:3

*Zradyv" Story by B. Lepkyi.
Ap 29"\1’.915 ravsv phyi

*Kozak i yoho kin® Story.
J1 11915, 4:1

"Patrulia® Story by O. Makovei.
J1 10 1915, 3:1

VW drubhu ned|l|u po spasi”

Story by epkyi.
Jl121915 2f

*Yoho poslldna prysiuha” Story.

Ji 151915, 4

'Do Sichovykh Striltsiv" Ode
v B. Lepkyi.

JI 201915, 2:1

*Z krovavykh dniv® Sto
$21915,4:5 v

"Na liafeti Story.
§ 21915, 5:1

"LZharyshcha Story by P.
S 30 15}1’5 4:5
"Halytskyi rai abo khlib za

kamin® Story,
O 12 1915, 3:4

FICTION {UKRAINIAN)

"Safat zinych" Story by O.
Fedkovych.
014 1915 4:3

*Na pozytsiiu!* Story by R.
Kupchynskyi.
Ja 6 1916, 3:1

*Vid mapy - do skiianky"
Story. {reprint)
Ja 18 1916, 4:1

"Nema" Feuilleton by B. Lepkyi.
Ja 20 1916, 2:3

"Divchyna z kvitkam
Feuilleton by B. Lep
Ja 20 1916, 2:3

"Strilets v nevoli" Feuilleton
by B. Lepkyt.
Ja 20 1916, 2:4

*Osvoboditelnaia voina® Story.
Ja 29 1916, 3:2

*Pid muramy tiurmy* Story.
F31916,3:4 y" Story

"Yak kozak polasnyv..." Story.
F31916,3:5

*Yak zoloto z zemli vykopuiut®
Brief feuilieton.
F 10 1916, 2:5

"Na chuzhyni" Story by A.
Babiuk.
F 121916, 3:2

"Na polevi storozhi* Story by.
R. Kupchynskyi.
F 1219816, 3:4

*Tsvity i khlib" Sto
F17 Y916 3:4 -

*Sviatkuite rokovyny T.
Shevchenka" ("Celebrate T.
Shevchenko’s anniversary”)
Works by and about Ukrainian
poet, translations, essays on
pages 2, 3 and 4. {pic)

Mr g 1916, 2:1

*Na torzl" story by L.
Martovych
Mr 22 1916, 4:1

"Pered polevym sudom” Story by
H. Hanuliak.
Mr 25 1916, 4:1

"Pokusa" Story by Yu.
Shkrumeliak, Sich Rifieman.
Mr 28 1918, 3:4

"Vidmina" Story by L.
Martovych.
Ap 8 1916, 3:3

*Hlukhonimyi" Story by A.
Babiuk.
Ap 131916, 4:3

*V dniakh borotby" Story by M.

Kirychyns
Ap 15 191?’5 1

FICTION {(UKRAINIAN)

*Khrystos Voskres!” {("Christ
has risen!") Easter greetmgs,
stories, etc. pages

Easter duringzwamme {pic}
Ap 22 1916, 2:

*Z kradenym patsiatom na bik!"
Story.
Ap 27 1916, 3:3

*Chudo” Story by O.
Kobylianska.
Ap 29 1916, 4:1

"Vidvidyny staroho batka"
Story by A. Babiuk, Sich
Rifleman.

My 6 1916, 4:1

"Rokova nich* Story by A.
Babiuk, Sich Rifleman.
My 13 1916, 3:4

"V nochy" Story by M.
Kirychynskyi.
Je 11816, 3:4

“Naizd" Story by A.
Chaikovskyt.
Je 10 1916, 4:1

*Vistun" Story by M. Opoka.
Je 20 1916, 4:1

*Khorobrist" Story by O.
Makovei.
Je 22 1916, 41

*Pobr. " Story by O.
Fedk:w::?\. i
Je 24 1916, 4:1

"Sertse ne navch Story b
O. Fedkovych. v yoy
Je 27 1916, 4:1

"Odyn z mnohykh™* Story by V.
Atamaniuk.
Je 29 1916, 4:1

*Prynuka” Story by O. Makovei.
Ag 51916, 4:1

*Lykha dolia" Story by V.
Dudych.

Ag 81916, 4:1

*Kazka ne dlia dite* Story by
B. Lepkyi.

Ag 15 1816, 511

*Neskinchenyi vatazhko" Story
by I. Lishchyniuk.

Ag 22 1916, 4:1

"Butynets" Story.
Ag 26 1916, 4:

l'P iemnyi hist* Story by O,
akovei.

S 121916, 4:1

*Pysrmo” Short story by Yu.

Kmit.

S 26 1916, 4:1

"V kasyni" Story by B. Lepkyi.
031916,4 Pyl



FICTION (UKRAINIAN}

"Osin nadishla...” Story.
014 1916, 2:4

*Velykyi klopit* Story by O.
akovei.
O 14 1816, 41

*Khrest" Story by B, Lepkyi.
N 2 1916, 6:1

"Polityka na seli* Story.
N4 1916, 4:1

*Z odnoho zherela" Story by O,
Makovei.
N 7 1916, 6:1

*Pro harnu paniu® Story by P,
Molnar.
N 11 1916, 5:1

*Obraz" Story by B. Lepkyi.
N 23 1916, 6:1 {cont through N
281916, 6:1)

*Pochynok” Story by B. Lepkyi.
N 30 1916, 6:1 (cont through D
19 1916, 6:1)

“Dity* Story by V. Stefanvk.
D 21 19186, 6:1 Y

"Pidpys” Story by V. Stefanyk.
D 23 19186, 6?4 y Y

‘Lan" Story by V., Stefanyk.
D23 191?,{ 6:‘5 v

*Zasidanie® Story by V.
Stefanyk.
D 28 1916, 6:1

*Nebishchyk® Stary by B.
Lepkyi.
D 30 19186, 6:1

*Cchakivska bida" Story by P,
Kulish.
Ja21917,6:1

"Tsyhan* Story by P. Kulish.
Ja219617,6:4

"Bosyl" Story by B. Lepkyi.
Ja 4‘4917,6:1 Ky

*Lyst" Story by V. Stefanyk,
Jab 1917%:1 4

*Stricha” Story by B. Lepkyi.
Ja 11 1917, 6?1 (cont Ja %
1917, 6:1)

*Sviatyi vechir* Story by V.
Stefanyk.
Ja 13 1917, 2:1

*Luchshe nekhai bude zlyl,
nizh durnyi® Story by O.
Storozhenko.

Ja 16 1917, 6:2

"Dva braty" Story by O.
Storozhenko.
F 61917, 6:2

*Zhonatyi chort" Story by O.
Storozhenko.
Mr 6 1917, 6:2

FICTION (UKRAINIAN)

Tsvit slrlchastia" Story by L.

Hryniuk.
Mr 26 1917, 8:1

"Martyn Hak" Story by P.
Kulish.
Ap 31917,5:3

*Vesnianka® Story by V.
Reznikov.
Ap 10 1917, 3:3

*Prytcha pro cholovika z
velykym sertsem a maloiu
kysheneiu" Story by L.
Pakharevskyi.

Ap 10 1817, 6:1

*Kvit na piatku” Story by L.
Martovych.
Ap 14 1917, 8:1

"Orysia" Story by P. Kulish.
Ap 24 1917, 6:1

*Rozumnyi breshe, shchob
pravdy dobuty" Story by O.
Storozhenko.

My 16 1917, 6:2

'Zhgdivskyi Taras Bulba" Story
by E. Zhukovskgi.
My 31 1817, 6:

*Chortova korshma" Story by O.
Storozhenko.
My 31 1917, 8:1

*Yak kozak vyhrav zaklad z
turkom" Story.
Je 51917, 6:

*Mezhyhorskyi did* Story by O.
Storozhenko.
Je 91917, 8:2

"Dva mohyly* Story by I,
Krevetskgi.

J1 26 1917, 6:2 (cont through
Ag 91917, 6:2)

*Smert Tymosha* Story.
Ag 14 1817, 6:2 {cont through
Ag 28 1917, 6:2)

*Na Chuzhyni* Story.
S 22 1917, 8:3 (cont O 16
1917, 7:4)

*Sira kobyla" Story by P.
Kulish

S 29 1817, 8;2

*Nashi v Rosii* Story by M.
Hrushevskyi, (reprint)

N 151917, 3:4

*U nediliu na bazari* Story.
D4 1917, 3:3

"Orlyne hnizdo" Story by P,
Flyshkovskgi. {reprint)
Ja 31918, 3:2

"Yarmarok* Story by P.

Temchenko. {reprint)
Ja 31918, 3:3
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FICTION (UKRAINIAN)

*Sovershenno nuda" Feuilteton
by K. Polishchuk, {reprint}
Ja51918,4:3

"Pislanytstvo da Boha* Story
by Q. Kosach.
Ja 10 1918, 6:4

“Yaryna® Story by N.
Kybalchych.
Ja 12 1918, 4:2

"Didove hore" Story by P.
Antonovych, (reprint)
Ja 15 1918, 3.2

*Zinkove shchastie” Story by
V. Andriievskyi.
Ja 15 1918, 5:2

"z mlnuloho" Story by M.
Tyshkevych,
Ja 17 1918, 3:3

*Z pidslukhanykh rozmov”
Fictional conversation about
cooperatives in Ukraine.
{reprint}

Ja 24 1918, 5:2

*Korzhyky® Story by I,
Martynim {reprl";ntr
F91918,5:4

*Dytiacha mriia" Story.
{reprint)
F 14 1918, 4:3

;\lema shvra;ostv" Story by M.
0 .

NKIEPIQ‘T:B. 3:2

*Naputy ikh, Hospody!" Story.

(reprint)
Mr 19 1918, 5:2

"Katy" Story.
MrtZYI; 1918, 3:2

;K’goperatyvnyi miyn" Story by
. Kostyn.

Mr 23 1918, 5:2

'Khyl:'r\lf(i pastukh” Story by V.

Masliak.
Je 61918, 2.5

"Misto" Story.
Je 20 1918, 4:1

*Melanka" Story by S.
Uhriumoyv. (reprint}
Je 20 1918, 3:3

‘Bolshevyzm na sell” Story S.
Sumnyi. {reprint)
Ag 101918, 4:1

*Pered stracheniem” Story.
Ag 20 1918, 5:2

Criticism

"The Literature of the
Ukraine" By G, Raffalovich.
Ukrainian poetry and prose
from Kievan Rus to B. Lepkyi
and V. Vynnychenko.

F 29 1816, 4:2



FICTION (UKRAINIAN)

Criticism

‘Ukrainska natsiia..."
("Ukrainian Nation...") by B.
Zaklynskyi. Ukrainian art,
music, literature, dance and
theater.

Ap 19 1917, 4.1 (cont through
My 8 1917, 2:4)

FICTION {UKRAINIAN-AMERICAN)

*Rozmova pro viinu" Story.
Ag 15 1614, 3:1

*Khto bude panom Polsh¢hi?”
Humorous feduilleton. Satirizes
Polish writer A. Mickiewicz.
0151814, 2:4

"Siymak" Allegorical tale. (ed
note)
Ja7 1815, 4:2

*Visim hodyn pratsi® Story.
My 4 1915, 3:4

*Piidu za robotoiu® Story.
0 71915, 6:1

"Naimyllishyi* Story.
F3 19‘1’6, 3:‘4’1 v

"*Sumna kazka" Story.
Mr 23 1916, 5:1

*Zbirka tsikavykh opovidan®
{("Coliection of interesting
stories") New book by S.
Kostiv, published by Svoboda

Press.
Je 20 1916, 4:1

'V Altani" Short story.
S 26 1916, 5:1

*Bida v shop!" Story.
0311916, 6:4 i

"Amunitsiia i ‘shturm”
Fictional discussion on

Federation.
Mr1 1917, 5:1

"Voskresny, Ukraino, maty
nasha" Ode to Ukraine.

Ap 14 1917, 2:1
“Velykden...vesna...voskresenie
" Story.

Ap 141917, 2:3

*Yakyi prekrasnyi misiats mai”
Sto?.

My 51917, 2:4

*Na predstavieniu® Story by V.
Syrotenko.

My 8 1917, 3:1*

"Rekordovyi drab" Story.
0161917, 4:4

*Na rikakh vavylonskykh" Story
by M. Khavriuk.
Ja 11918, 34

FICTION {UKRAINIAN-AMERICAN)

"Neshchaslyvyi maloros” Story
by E. Zhukovskyi.
Ja 11918, 3:5

"Cherez Holhoftu do
voskresenia” Biblical
adaptation of Ukraine's rise
to freedom.

My 4 1818, 2:1

*Z bolshevytskoho vicha"
Satirical Esiece on Ukrainian
Bolsheviks.

JI 18 1918, 2:3

*Qdna z tysiachi* Story.
Ji 256 19818, 5:2

*Pomana" Story by M. Storozhuk.

Ag B8 1918,4:4
FICTION {UKRAINIAN-CANADIAN)

*Taiemna nich" Story by H.
Ewach dedicated to T.
Shevchenko.

Je 11 1918, 4:3

FIGOL, IVAN (REV.) 1881-1933

*Pomynaine bohosluzhenie...”
(*Memoria! service...")
Ukrainians in lvano-Frankivsk
hold services for fallen Sich
Rifiemen.

F 121916, 2:4

FILIANSKYI, MYKOLA {1873-1938)

*Kliatba proroka ezdry" Poem
by M. Filianskyi.
0201917,5:4

FILIAS, PLATONID (REV.)
1864-1930

"Hretsko-katolytskyi..."
{“Greek Catholic..."} Rev.
Filias appointed vicar-general
for Lviv and Przemysl
eparchies.

F 23 1815, 3:2

*Khto bude sliduiuchym
epyskopom..." {"Who will be
the next bishop..."} Various
factions vying over choice of
Bishop Ortynskyi‘s successor.
(ed/reprint)

Ap 27 1916, 4:3

"Obsadzhenie epyskopskykh..."
{*Filling bishops'...") Rumors
about episcopal succession in
Przemys! (Galicia).
JI131916,4:2 .

FOLK CUSTOMS (UKRAINIAN)

*Shcho zhintsi potreba...?"
(*What does a woman need...?")
Charms and rituals that will
bring a woman good luck.

J1 151915, 4:3

FOLK CUSTOMS {UKRAINIAN)

"Ukrainska natsiia..."
("Ukrainian Natiton,..”) by B.
Z2aklynskyi. Ukrainian art,
music, [iterature, dance and
theater.

Ap 191917, 4:1 (cont through
My 8 1917, 2:4}

"Lemnky” ("Lemkos"} and their
cuiture. By L. Antoniuk.
Je 16 1917, B:1

*Ukrainian Culture” by S.
Rudnytskyi. Ukrainian traits
and customs.

D 21 1918, 4:2 {cont through D
26 1918, 4:3)

FOLK TALES

*Bohach i bidnyi" Folk tale.
D 11914, 3:4

~Zhytie na vysotakh"
Allegorical tale about
romantic butterfly.
Mr 30 1915, 3:2

*Hospod boh i koroli® Folk
tale set in ancient times.
JI 151915, 4:4

"Kazka" Allegory on tsar’s
remoteness from common people.
0 281915, 4:5

"Rozumnyi kadil" Arabic folk
tale.
F 81817, 6:1

"Abu Kasymovi kaptsi" Poem by
l. Franko based on Arabic
folktale.

$ 11917, 6:2 {cont through S
20 1917, 6:3)

"Cherez kota spalyly selo, a
vidtak potopyly sia” Ukrainian
folk tale.

$221917,7:3

"Boh na zemli” Indian Folk
tale.

JI 91918, 3:3

"Pro psiv" Folk tale.
N 14 1918, 4:2

FOLKLORE (UKRAINIAN)

"Z ustnoi slovesnosty
zaniatykh Ukrainskykh zemetl®
{"From the oral traditions of
occupied Ukrainian lands"®)
Lyrics of a folksong.

Mr 111916, 3:4

*Pisni z Kholmshchyny” ("Songs
from Chelm Region”) Folk songs
transcribed by Y. Pelenskyi.

My 20 19186, 3:3

"Yak viryly..." ("How [they]
believed...”) Spiritual
beliefs and practices of
pre-Christtan Ukrainians.
S 26 1918, 4:1



FOLKLORE {UKRAINIAN-AMERICAN)

*Z zhytievoho dosvidu" {"From
Iife’'s experiences") List of
proverbs.

512 1914, 4:2

FOLYS, YOSYP (REV.} 1862-1917

"Pomerly...“ ("Died...") Ya.
Vesolovskyi and Y. Folys in
Siberia.

024 1918, 65

FORD CITY {PA)
Community LHe

*Vicha v spravi..."
("Assembliies on...") Ukrainian
independence in Ford City,
Butler and Pittsburgh (PA).
My 27 1915, 3:1

"Dopysy” from various
Ukrainian-American communities.
JI 30 1918, 3:2

FRANCE

Government Officials and
Employees

'Pochtovi perepony.,..”

("Postel obstacles...") Copies
of L'Ukraine confiscated en
route to U.S.; certain
Ukrainian newspapers allowed
to publish in Russian Empire.
Jt 11916, 2:4

"Frantsiia imenuvala..."

{"France names...") ambassador
to Ukraine, granting it

official recognition. {See
ailso Ja 10 1918, 1:1.)

Ja 12 1918, 1:1

Newspapers

*Frantsuz pro Rosliu”
{"Frenchman on Russia”)
Russian expansionism and
forced assimilation of ethnic
minorities. (reprint)
$101914, 2:3

"Smert v Karpatakh* ("Death in
the Carpathians"} Russian view
of battles in eastern Galicia.
{reprint)

Mr 18 1915, 2:4

Publishing

‘Nimetska hazeta..." ("German
newspaper...") Three items
about foreign publications
devoted to Ukraine.

F 19 1916, 4:1

"Knyzhka..." {"Book...")
"Ukraine and the Ukrainian
Question,” by F. Savchenko,
published in Paris. (See aiso
N 2 1918, 6:2.)

N 21918, 2:2

FRANKFORD (PA)
Culturel! Life

*Dopysy” from various

Ukrainian-American communities.

D 151917, 5:2

"Dopysy" from various

Ukrainian-American communities.

My 14 1918, 5:2

FRANKO, IVAN (1856-1916)

*"Do Ukrainskoho naroda...”
("To the Ukrainian Ipeople...')
by D. Kapitula et al.,
Ukrainian National Council.
Asks for donations for an
independent Ukraine. Includes
goem by |. Franko.

15 1914, 2:1

"Bahno hnyleie” Poem by |.
Franko.
S 26 1914,2:5

"Visti z Haiychnny" {"News
from Galicia") by S.
Demydchuk. Ukrainians flee
before invading Russians. Many
prominent Ukrainians deported
to Russia.

0 17 1914, 2:1

*Prykri visty z Halychyny"
{"Sad news from Galicia") L.
Franko arrested and sent into
Russta; 40,000 Ukrainian
youths sent to Russia to be
placed in army. (stats)

N 261914, 1:4

"Nauka® Poem by |. Franko.
Ja 71915,4:3

*Kozak-nevmyraka®* Poem by .
Franko.
Ap 11915, 3:3

"Holod" Excerpt from poem
"Rizuny" by i. Franko.
Ag 14 1915, 3:2

"Vazhke yarmo" Poem by I.
Franko.
$91915, 21

"Bahno hnyles" Poem by |.
Franko.
S 28 1915, 2:4

"Ukrainskyi khliborob" Poem by
I. Franko.
© 19 1815, 3:1

*Tiurma narodiv" Poem by 1.
Franko.
O 26 1915, 2:4

"Koly pochuiesh, yak v tyshi
nichnlj?" Poem byt Franko.
0 301915, 3:3

"Hadky nad muzhytskoiu
skyboiu* Poern by I. Franko,
N 41915, 4:1

"Hei, rozillialos ty, Ruske

hore!" Poem by |. Franko.
N 18 1915, 2:2

FRANKO, IVAN {1856-1916)

"Hei, robuchi ruky" Poem by i,
Franko.
D 23 1915, 2:5

"Liakham" Poem by |. Franko.
Ja 13 1916, 2.5

*Na sudi" Poem by i. Franko.
F 31916, 2:5

"The Literature of the
Ukraine" By G. Raffalovich.
Ukrainian poetry and prose
from Kievan Rus to B. Lepkyi
and V. Vynnychenko,

F 29 1916, 4:2

"Sviatkuite rokovyny T.
Shevchenka" (*Celebrate T.
Shevchenko’s anniversary”)
Works by and about Ukrainian
poet, translations, essays on
pages 2, 3 and 4. {pic)

Mr 91916, 2:1

*Knyzhka" (“Book") Importance
of books to education and
human development. includes
poem by I. Franko. (ed)

Je 10 1916, 3:4

"van Franko..." dies in Lviv.
{obit/pic)
JI 6 1916, 1:1

(no headline) Photograph of I
Franko. {pic)
Ji 8 1916, 1:1

*Po smerty poeta" ("After
poet's death”) Reactions to |.
Franko's death.

J1 81916, 2:1

“Do viddiliv i chleniv...”

{"To [UNA]} branches and
members...") Duty of all to
donate to ivan Franko Fund for
destitute Ukrainian workers.
J181916, 2:3

"Narode mii zamuchenyi!* Poem
by . Franko.
JI 819186, 3:1

"Zhytiepys..."

{"Biography..."} Life and work
of I. Franko. {biog)

JI 81916, 3:1

"Naimyt" and *Bortsiam" Poetry
by l. Franko.
JI81916,3:5

*Kharakte

literaturnoi...” {"Literary
characteristics...") by 8.
Smal-Stotskyi. Analysis of 1.
Franko's poetry.

JI 8 1916, 4:1 (cont through
JI 13, 1916, 4:1)

*lvan Franko" His role in
Ukrainian national revival.

{reprint)
JI 11 1916, 2:2



FRANKO, IVAN (1856-19186)

*Na spomyn Ivanovy Frankovy"
Poem by D. Kaminskyi.
Ji 111916, 2:6

"Po smerty Franka" ("After
Franko's death") Reaction of
Ukrainian community and ethnic
press.

J1 11 1916, 2:5 (cont through

JI 27 1916, 2:4}

*Hymn" Poem by |. Franko.
JIW1916, 2:5

*Na spomyny lvanovy Frankovy"
Poem by |. Hundiak.
J1111916, 3:4

*Kameniari® Poem by |. Franko.
J113 1916, 2:4

*Vazhke yarmo" Poem by i.
Franko.
Ji 15 1916, 3:3

*Moisei" Poem by |. Franko.
Ji 18 1916, 4:1 (cont through
Ag 119186, 4:1)

"Moiomu chytachevi® Poem by .
Franko. {ctn)
JI127 1916, 3:3

*Po strati lvana Franka" Poem
by O. Halievych,
JI29 1916, 3:5

*lvan Franko..." Poet's
importance in fostering
national revival. By I. Trush.
(biog/reprint}

Ag 11916,5:1

*Yak ne bachu tebe" Poem by 1.
Franko.

Ag 12 1916, 2:5

"z knyhy kaef" Poem by L
Franko.

Ag 15 1916, 4:1 {cont Ag 19
1316,4:1) 9

*Zhydivska gazeta..." ("Jewish
newspaper...") |. Franko and
Ukrainian-Jewish relations in
Galicia. (reprint)

Ag 17 1916, 2:2

"vybir poezii..." ("Selected
oetry..."} Book of poems by

. Franko published by Svoboda.

Ag 19 1816, 4:1

*Ya khtiv zhytiu kinets
zrobyt* Poem by . Franko.
Ag 22 1916, 2:4

*Strofy” Poem by L. Franko.
Ag 22 1916, 5:1

“lvan Franko..." as leader of
Ukrainian people. By P.
Zadoretskyi.

Ag 31 181§, 4:1

*Dopysy" from New York City.
Includes poem.
$231916,3:4

FRANKO, IVAN (1856-1916)

*Chervona kalyno” Poem by L.
Franko.
S 26 1916, 2:5

*vona umeria! Slukhai!”" Poem
by |. Franko.
$28 1916, 2:4

*Shcho shchastie? Se-zh
illiuziia" Poem by |. Franko.
$3019185, 2:4

"Vasyliianskyi organ...”
("Basilian organ...")

Pratsia’s reaction to Franko's
death. (ed)

5301916, 2:4

*Samobyistvo, se trusist’ Poem
by L. Franko.
091916, 2:4

"Yak vil v yarmi® Poem by L.
Franko.

0 14 19186, 3:1

*0i ty divchyno" Poem by |.
Franko.

0 14 19186, 3:1

*Nadkhodyt nich" Poem by L

Franko.
0211916, 2:4

*Pokhoron..." {"Funeral...")
of I. Franko; attending
dignitaries.

0281916, 4:1

*Poludne” Poem by |. Franko,
0 311916, 2:4

“Pokoik i kukhnia® Poem by 1.
Franko.
N 71916, 2:4

“Dopysy" from Perth Amboy {NJ).
N 71916,3:4

*Ya ne tebe liubliu* Poem by
{. Franko.
N 91916, 2:4

"Oi ty dubochku kucheriavyi®
Poem by |. Franko.
N 11 1916, 2:4

*Smiites z mene, vichni zori!"
Poem by l. Franko.
N 14 1916, 2:4

“Baiduzhisinko meni teper*
Poern by |. Franko.
N 16 1916, 2:6

*Rozpuka! Te shcho ya vvazhav'
Poem by |. Franko.
N 28 1916, 2:5

“Otsei malenkyi instrurmnent”
Poem by |. Franko.
N 30 1916, 2.5

"Umer poet" Poemn dedicated to

|, Franko.
Ja 2 1817,3:5
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FRANKO, IVAN (1856-1916])

*Daremnio, pisne! Shehez tvii
char* Poem by |. Franko,
Ja 181917, 25

*Syple, syple, syple snikh®
Poem by |. Franko.
Ja 231917, 2:4

*Chym ie dlia nas..." ("What
is [he] to us...") Importance
of I. Franko to Ukrainians.
Ja 23 1917, 5:1

*Tsekhmister kuperian® Poem by
1, Franko.
Ja 301917, 2:4

*Ne mozhu zhyt, ne mozhu
zhynut" Poem by 1. Franko.
F6 1917, 2:5

*Maister svyryd" Poem by |.
Franko.
Mr 3 1917, 2:4

*Matinko moia ridnesenka!”
Poem by l. Franko.
Mr 8 1917, 2:4

*Ya ne zhaluius na tebe, dole"
Poem by |, Franko.
Mr 17 1817, 2:4

{no headline} Poem by .
Franko.
Mr 17 1917, 2.8

*Suchasna prykazka" Poem by 1.
Franko.
Mr 29 1917, 4:6

*Pershi rokovyny..." {"First
anniversary...") Essays and
poetry on |. Franko appear on
age two. (biogzipic)
y 28 1917, 2:

*Nad mohyloiu lvana Franka”
Poem by O. Lohyn.
My 311817, 2:4

*Abu Kasymovi kaptsi® Poem by
l. Franko based on Arabic
folktale.

S 11917, 6:2 {cont through S
20 1917, 6:3}

*Meni lysh khrest nerad" Poem;
transiated by |. Franko.
N 28 1918, 6:4

*Nekhai hrikha zaznaiu" Poem
by |. Franko.
N 30 1918, 6:4

*Ya ne kliav tebe® Poem by |
Franko.
D 31918,6:5

*Marno plachesh" Poem by |
Franko.
D5 1818, 6:5

Biography

*Franko pomer!" {"Franko has
died!} Life and work of
Ukrainian writer. (biog/obit)
JI 8 1918, 2:1



FRANKO, IVAN (1856-1916)

Biography

*Pamiaty }. Franka" {*Memories
of I. Franko") Article on 1.
Franko's literary career.

{biog/reprint)
871816, 4:1
*Pershi rokovyny..." {"First
anniversary.\.’.Y) ssays and

poetry on . Franko appear on
age two, (bio%lpic)
y 28 1817, 2:

Commemorations

"Portret..." {"Portrait...")

of I. Franko available from
Svoboda,

Ag 119186, 4:1

Honors and Tributes

"Nahoroda Nobilia i Ukraintsi*
{"Nobel Prize and Ukrainians")
Nomination of I. Franko for
Nobel Peace Prize. (reprint)

F 101918, 4:3

"Borotba..." praises |. Franko.
S 28 1817,5:5

"Panakhyda..." {("Memorial
service..." for |. Franko in
Zhytomyr {Volyn).
N131817,3:5

Monuments

"Kanadiiski visty" ("Canadian
news") Memorial to I. Franko,
obltuaries of prominent
Ukrainians, other news.

Mr 81917, 4:2

FRANKO, TARAS {1889-1971)

*Pershi visti z Halychyny..."
("First news from Galicia..."}
Sich and Sokil organizing into
armed units; constraint on
newspaper; T. Franko leads
Sich unit in raid on Russian
camp; reports of famine in
Galicia untrue.

Ag 27 1814, 2:3

FRANZ JOZEF |, EMPEROR OF
AUSTRIA (1830-1916)

Zhertvy tsisaria..."
{*Donations of emperor..."}
Franz Jozef presents Yu.
Romanchuk with $5000 to aid
Ukrainian refugees.
N31914, 2:4

*U 85-litni rokovyny" ("On
86th birthday") Reviews reign
of Franz Jozef on his
birthday. (biog)

Ag 19 1915, 2.1

*Tsisar Frants Yosyf..."
{"Emperor Franz Jozef...") of
Austria dies. (See also N 25
1918, 1:4.) (pic)

N 231916, 121

FRATERNAL BENEFITS
ORGANIZATIONS {U.S.)

*Chy treba bohato Soiuziv?"
{"Are many Soiuzes
necessary?") Strength of
ethnic communtty lies in large
unified organization.
{ed/stats)

$ 231914, 2:2

"Po konventsii" ("After the
convention*) New by-laws on
insurance programs passed in
order for UNA to comply with
re'gulations. Changes guarantee
UNA’s ability to pay claims.

All organizations must adopt
new age-based system or be
dissolved. (ed)

€17 1914, 211

“Vidozva i perestoroha...”
{"Notice and warning..."} by

S. Yadtovskyi, UNA financial
secretary. Explains laws on
insurance premiums. Letter
from attorney explains changes
and consequences of
noncompliance. (stats)

S 26 1914, 2:1 (cont through O
11814, 2:1)

"Pid obukhom zakona" ("Under
the club of the law")

Contrasts Slovak and Ukrainian
reactions to new insurance
regulations. (reprint)

0 20 1914, 3:1*

"Pravytelstvo niuiorske..."
("New York government...") has
dissolved a Slovak
organization for failing to
comply with new laws.

0 311914, 3:6

"Vilksberskyi bolko..."
("Wilkes-Barre [PA] Boiko...")
New fraternal benefits
organization established for
Ukrainians in Luzerne County
(PA). Pays death benefit and
partial benefit for
catastrophic injury,
Comparison to UNA. (ed
note/stats)

D 18 1914, 3:2

*Po reorganizatsii Soiuza®

{"After UNA reorganization”)
Reasons for and consequences

of name change and new premium
rates. Financial stability of

UNA, history of fraternal

benefits movemnent in U.S. (ed)

Ja 19 1915, 2:1 (cont through

F 2 1915, 2:1)

"Dolia dribnykh..." ("Fate of
small...*) fraternal benefits
organizations in U.S. Svoboda
states organizations started

in ogposiﬁon to another will
not have enough members to
survive. (ed)

My 8 1915, 2:1

Fal

FRATERNAL BENEFITS
ORGANIZATIONS {(U.S.)

"Yak u liudyi, a yak v nas..."
Praises Slovaks for working
to?ether to improve and
safeguard own organizations.
UNA members should follow
their example. Excerpts from
Slovak weekly Bratstvo.

My 29 1915, 2:3

*Perepyska redaktsii"

("Editorial note") Despite UWA
criticism of new UNA premiums,
all fraternal benefits
organizations will have to

adopt new system. {ed} (See
also Je 1 1915, 3:2.)

Je 11915, 3:1

"Yaka dolia chykaie...?"
{"What fate awaits...?")
Financial instability of small
fraternal benefits
organizations,

O 21915, 3:3

*Rozpad Vilksberskot..."
{"Collapse of Wilkes-Barre
{PAL..") fraternal benefits
organization, Vilna Ukraina.
0 51915, 3:2

“Pevni i nepevni zapomohovi
orhanizatsii" ("Secure and
insecure aid organizations")
Requirements and beneficial
effects of National Fraternal
Congress Table of Mortality.
Ja 20 1916, 3:1 {cont through
Ja 25 1916, 3:1.}

"Dlia dopovnenia statei...”
(*To supplement articles...")
by V. Simenovych. Legal
aspects of National Fraternal
Congress Tabie of Montality.
(See also Ja 20 1916, 3:1;

15 1916, 2:1.)

£ 31916, 2:1 (cont F 10 1916,
2:1; F12 1916, 2:2)

"Moi zamitky" ("My comments"}
By V. Simenovych. Legal
analysis of National Fraternal
Congress Table of Mortality
and its implications. (See

also F 3 1916, 2:1.) (ed)

F 15 19186, 2:1

*Tverdynia na chuzhyni"
(*Fortress in foreign land"}
Continued importance of
fraternal benefit
associations; significance of
UNA and ts mission,
possibilities for future. {ed)
Je 8 1918, 2:1

"Druha pozhychka..." ("Second
loan...") Liberty Bonds
available through fraternal
benefits organizations.

S29 1817, 1:1



FRAUDS AND SWINDLES {CANADA)

“Areshtovania..." ("Arrest
of...") real estate
partnership in Calgary (AB)
for fraud.

Ja 30 1915, 4;2

FRAUDS AND SWINDLES {U.S.)

*Proch 2z obmantsiamy!" ("Off
with cheats!") Warns of
russophiles posing as
collectors for Ukrainian
causes.

£221914,3:4

*Do tykh shcho korystaiut..."
{"To those who take advantage
of...") Svoboda not

responsible for quality of
goods advertised. Readers buy
them at their own risk.

Ja b 1915, 3:4

"Bankrotstvo..."
{"Bankruptcy...”") Owner of
Scranton {PA) bank serving
Ukrainians and Poles
disappears with over $400,000
in deposits.

Je 15 1915, 3:1

*Kilka sliv..." {"A few

words...") by L. Hammerling.
Warns of people falsely posing
as doctors.

J112 1915, 3:5

*Nechuvane cbmanstvo"

{"Unheard-of fraud"} Austrian
overnment bond sales to
mmigrants from

Austria-Hungary are a swindie,

{See also Ap 15 1916, 2:3.)

Ap 8 1916, 2.5

*Areshtovanie..."
("Arrest..." of Bishop
Nemolovskyi for swindling
parishioners.

$ 211918, 6:2

FREE KOZAKS

"Prysiaha Vilnoho Kozatstva"
{"Oath of Free Kozaks") Units
sworn into Ukrainian military.
Text of oaths included.
F141918,6:4

FULTON (NY)

Community Life

*Dopysy from Fulton {NY) on
Ukrainian Day.
My 17 1917, 3:1

FUND-RAISING CAMPAIGNS

*Konia kuiut, zhaba nohu
nastavliaie® {"So
insignificant and yet so
pretentious®} Providence
Association fund-raising

campaign only 8 money-making

§cﬁme. {See also Ag 18 1814,
Ag 13 1914, 3:2

FUND-RAISING CAMPAIGNS

*Tstutsiubabka z fundushamy™
Ameryka believes only way to
help Ukraine is by collecting
money and mailing it there.
Svoboda prepares for struggle
to create independent Ukraine.
Ag 20 1914, 2:5

*Holovna Ukrainska Rada...”
{"Supreme Ukrainian
Coungil..."} requests men and
money for Ukrainian Sich
Riflemen. (annc)
5$81914,3:

*Do Ukrainskoho nareda...”
{"To the Ukrainian people..."}
by D, Kapitula et al.,

Ukrainian National Council.
Asks for donations for an
independent Ukraine. Includes
poem by |. Franko.

5151914, 211

*Ukrainska Narodna Rada“
{*Ukrainian National Council®)
organized under auspices of
UNA to coordinate
fund-raising, political and
educational action, and act as
liaison with Galicia.
$151914, 2.8

"Zhertvy na fond..."
{(*Donations to fund...”) for
liberation of Ukraine. Lists
donors. {stats)

$17 1914, 4:5

*Dopysy” from Philadelphia
(PA). (stats)
$221914, 3:2*

‘Do from Cleveland (OH).
S 22 ‘1,59‘;4, 3:4*

*Do Ukrainskoho zhinotstva®
{"To Ukrainian women") by K.
Malanchiukova. Patriotic appeal
to be more frugal with
housekeeping money and
donatingbsavmgs to help
Ukraine become independent.
5241914, 3:5

*Persha pomich dlia...*

{"First aid for...") Bishop
Ortynskyi organizes campaign
for Ukraintan Military
Treasury. Note of thanks from
Austrian consul-general.

{stats)

0 29 1914, 3:1

*Dopysy* from Brooklyn {NY).
(stats)

N5 1914, 3:4

*Vidozva" from UNA Supreme
Executive Committee. Advocates
donating money for relief for

Ukrainian war victims.
N 10 1814, 2:1

72

FUND-RAISING CAMPAIGNS

*Pamiataimo na nashykh
brativ!® (*Remember cur
brothers!”} Ukrainian
fund-raising campaigns
progressing throughout U.S.

(stats)
N 19 1914, 3.5

“Vidozva" from Youngstown (OH).
N 211914, 3:4

"Dopysy" from various
Ukrainian-American
communities. (stats)
N 24 1914, 3:2

"Dopysy” from various
Ukrainian-American communities.
D8 1914, 2:3

*Dopysy" from Perth Amboy (NJ}.
D Bel‘és‘m, 2:4 Y

*Lorier, Que. (Canada)* Local
unemployed Ukrainians donate
money to Union for the
Liberation of Ukraine and Red
Cross.

D8 1914, 3:1

*‘Dopysy” from Chicago (IL).
D 151914, 2:4 9

{no headline} Original letter

and translation from Austrian
consulate to UNA acknowledging
receipt of money for Ukrainian
Relief Committee.

D 171914, 15

*Dlia ridnoho kraiu" ("For
native land"} Ukrainian
refugees forming expatriate
communities in Austria.
Ukrainian Relief Committee
organized to provide aid.

D 191914, 211

"Ruska pisnia..." {("Rusyn
song..."} Pittsburgh (PA)
Rusyn-Ukrainian choir performs
in local Presbyterian church

to raise funds for Galician

war victims.

Ja 2 1915, 2:6

*Na koliadu..." {"For

Christmas gift..."}

Philadelphia Ukrainians donate
$4000 for Galician war relief.
Ja 12 1916, 2:4

*Ne zakladaimo ruk" {"[Let's}
not fold our hands®)
Ukrainians cannot rely on
others for independence. {ed)
£ 25 1915, 2;1

*Na pomich" ("In aid*) Three
items on donations to
Ukrainian Relief Committee and
Red Cross in Vienna.

Mr 13 1915, 3:1



FUND-RAISING CAMPAIGNS

*Pomich Amerykanskykh
Ukraintsiv..." (*Ukrainian
American aid..."} for refugees
in Austria continues.
{reprint/stats)

My 15 1915, 3:2

‘Sprava zbirok..." ("Matter of
collections...”} Donations for
Galiclan widows and orphans.
{reprint/stats)

My 22 1915, 3:2

*Podiaka” {"Thank-you') to UNA
for fund-raising efforts on
behalf of Ukrainian refugees.
By Yu. Romanchuk. {ed note)
Je 51915, 2:2

*Pomozhim nashym..." ("Help
our...") ;E‘eal for money to
help fund Ukrainian daily
paper in Vienna. {ed note)
Je 51915, 2:3

"Pomich dlla nashykh

brativ..." (*Aid for our
brothers.. -} Donations to
Ukrainian organizations in
Vienna. includes articles on
Ukraine from English-language
press. (stats)

JI1 11915, 2:1

'Dopvsy" from Pittsfield (MA).
Ji 11915, 3:1

"Dlia spynenia balamutstva"
(To prevent decepuon")
Letter from K. Levyisky
explaining 8. Demydchuk s
mission in US.

Ag 71915, 3:1.

‘Na pamiatku..." ("In
memory..."} Ukrainian National
Council sells commemorative
buttons to raise money for
Ukrainian war relief. (See
also Ag 26 1915, 4:3.)

Ag 26 1915, 2:2

*Pamiataimo!* {"[Let’s]
remember!”) Calls for
donations to support Sich
Rifieren.

051915, 3:5

"Z narodnykh zhertv..." ("From
national sacrifices...")
Appeals to patriotic sympathy
for donations to Ukrainian
cause. (See also O 12 1915,
3:1.) (stats)

0 12 1915, 211

Do vsikh Ukraintsiv..." ("To

all Ukrainians...") in U.S.

and Canada, urges support for
Sich Riflemen.

O 16 1915, 2.1

*Fond oborony..." {"Defense
fund...”) for M, Sich nskyi.
Donations. (reg col/stats)
O 16 1915, 2

FUND-RAISING CAMPAIGNS

*2Zvit zi..." ("Report

from...") Collection of funds
for war relief. By S.
Demydchuk. (stats)

N 16 1915, 2:1

"Do tovarystv i komitet® ("To
societies and committees®) by
M. Sichynskyi. Lists
instructions to properly mark
donations sent to homeland.
N 20 1915, 2:3

"Sheho diiet sia,.." {("What is
happening...") Not all
Ukrainian funds sent to
Austrian interior ministry
reach Ukrainian organizations.
{See also D 2 1915, 2:1.)

N 23 1815, 2:1

"Kolys, za kilka Iit..."
("Someday, in a few years..."}
Urges donations to support
Sich Rifiemen. Appears under
various titles.

N 25 1915, 2:56

*Fond invalidiv..." (*Fund for
invalids...") Two items on
assistance for wounded Sich
Fllﬂemen {See also N 27 1915,

4.)
N27 19156, 2:2

*Chy vy vzhe daly...?" ("Have
you already given...7*) Urges
donations to support widows
and orphans of Sich Riflemen.
N 30 1915, 2:2

"Pomahaimo, chym mozhemo!"
{"[Let’s] help as much as we
can!") Advocates monthly
contribution to widows and
orphans fund.

D 71915, 3:4

*Vid prosvitnoi komisii..."
{"From [UNA] Prosvita
Commission...") Proceeds from
book and picture sales donated
to Sich Riflemen.

D 14 1915, 3:4

‘De posylaty..." ("Where to
send...”} Federation of
Ukrainians now a center for
all fund-raising campaigns.
D 16 1915, 1:

"2vit 2..." {"Report on...”)
Ukrainian National Council
fzugds {See also D 18 1915,

3}
D 16 1915, 3:3

"Bratia 1 sestry” ("Brothers
and sisters") Causes for which
Federation is collecting
donations.

D 18 1815, 2:1

FUND-RAISING CAMPAIGNS

*Vazhna pryhadka..."

{"tfmportant reminder..."} by

S. Demydchuk. Holidays are

good time to send money to
omeland and donate to

Ukrainian causes.

D 18 1915, 2:1

"Fond diia Sichovykh
Striltsiv* {"Fund for Sich
Rifiemen") Donations from
various communities in U.S.
for wounded soldiers.
(stats/reg col)

Ja 1191¢, 2:4

*Ukrainskyi narid...”

{*Ukrainian people...")

Ukrainian Military
Administration calls for
Christmas donations in support
of Sich Riflemen. (ed noter

Ja 4 1916, 2:3

*Z ditalnosty Federatsii
Ukraintsiv..." {"From the
activities of the Federation
of Ukrainians...") by M.
Sichynskyi, secretary.
Organizing, fund-raising and
publishing activities. {stats)
Ja 41916, 2:4

‘Do Ukrainskykh "zdekutnykiv*
na Rizdvo!" (*For Ukrainian
‘tax-coliectors’ at

Christmas!") Sample speech to
be used for fund-raising
whenever Ukrainians gather.
Ja 4 1916, 2:5

*Epyskop dlia U.S. Striltsiv"
{"Bishop for Ukrainian Sich
Riflemen") Letter guestioning
fsatelz.l of fgr:g’s ctka\l’lec‘:tedd b\{ ,

ishop nskyi. {ed note
Ja 6 1916,4:6

*Na pomich Ukrainski

hazeti..." {("In aid of

Ukrainian newspaper') Requests
donations to allow Ukrainske
Siovo to keep 2Pubhshmg

Ja 25 19186, 2:

"Rozdory v Amerytsi..."
{"Discord in America...")
Disunity amongst U.S.
Ukrainians hinders aid to
Ukraine. {ed)

Ja 28 1916, 2:1

*Niuiorski Ukraintsi..." ("New
York Ukrainians...") Past
attempts to establish National
Home in New York Cit
Ukrainian National Alliance of
New York and its fund-raising
campaigns. (stats)

F 17 1916, 2:1

'Z diialnist Federatsii
Ukraintsiv..." ("From the
activities of the Federation
of Ukrainians...") By M.
Sichynskyi. Organization's
fund-raising, political and
publishing activities. (stats)
F 24 19186, 3:2



FUND-RAISING CAMPAIGNS

*Help the Ukrainian Innocent
War Sufferers” Appeal for
donations from Americans and
Ukraintans in U.S. for

viltagers in Ukrainian
territories affected by war.

F 28 1916, 6:2

"Bazar otvorenyi!" {"Bazaar
open!") German-Austrian Bazaar
to aid war victims in Madison
Square Garden.(annc} {See also
Mr 2 1916, 2:5.)

Mr 14 1916, 1:4

*Kasovyi zvit z zhertv*
("Financial report on
donations"} to Federation of
Ukrainians. By S. Yadlovskyi.

{stats)
Mr 14 1916, 3:2

*Nimetsko-Avstriiskyi bazar®
("German-Austrian Bazaar")
Describes Ukrainian
activities, especially concert
staged as part of the bazaar
in New York City.

Mr 211916, 2:3

“Visti z New Yorku" ("New from
New York [City]") Various
activities and events.

Mr 26 1916, 2:4

"2 Ukrainskoho vicha v Niu
Yorku" (*From the Ukrainian
assembly in New York [City]")
Speeches, discussions,
fund-raising. (See also Ap 6
1916, 2:3; 20 1916, 2:5.}
Ap 4 1916, 3:2

‘Pomich dlia ridnoho sela”
{"Help for native village")
Requested of emigrants from
Ladanets (Galicia).

Ap 6 1916, 1:6

*Vid Ukrainskoi Narodnoi
Hromady..." {("From the
Ukrainian National

Society...") Easter greetings

and request for donations for
Ukrainian national home in New

York City.

Ap 22 1918, 3:3

*yYak uriadzhuvaty..." {"How to
administer...") by V.
Simenovych. Information on
running local assemblies of

Federation of Ukrainians.
Ap 27 19186, 3:1

"Ukrainskyi den..."
{"Ukrainian Day...") festival
and fund-raiser held in
Pittsburgh (PA).

Je 119186, 4:1

*Do viddiliv i chleniv..."

{*To [UNA] branches and
members...") Duty of all to
donate to lvan Franko Fund for
destitute Ukrainian workers.
JI18 1916, 2:3

FUND-RAISING CAMPAIGNS

"V spravi..." "Regarding...")
Reminder for people to donate
to |. Franko Fund.

JI15 1916, 2:2

"Visti zi staroho kraiu®

("News from old country®}
Funds raised to aid war
orphans; conditions in
Galician countryside;
evacuation of Galicians in war
Zone. {reprint/stats)

Ag 26 1916, 2:4

*Pomich Amerykanskykh..."
("Aid of American...")
Ukrainians in U.S. to support
refugees.

071916, 2:2

"Vid Federatsii..,” (*From
Federation...") Lists
donations to Ukraintan causes.

(re? col)
©71916,45

*Ratuimo vid smerty..."
{"Let's rescue from death...”)
Call from Ukrainian Alliance
for contributions to help
countrymen.

Jad 1917, 2:4

*Vidozva do...” {"Appeal

to...") Success of recent
fund-raising efforts; more
donations encouraged. (stats)
Ja 13 1617, 2:4

*Yak Federatsiia...?" ("How
Federation...?”) Ukrainian
Alliance has accomplished more
in few months than Federation
has in one vear. {See also F
151917, 2:4.)

Ja 301917, 2:2

*Sprava Ukrainskoho dnia”
{"Matter of Ukrainian Day"}
Proposed congressional
resolution granting special
day for Ukrainians to solicit
funds for war relief. (pic}

F 11917, 2:2

*Amerykanski chasopysy..."
{"American newspapers...")
Text and translation of

article on situation in

Ukraine and campaign for war
relief. (reprint)

F 11917, 4:2

*Vidozva" ("Notice") to
fund-raising committees
regarding upcoming Ukrainian

Day.
F 61917, 2:2

"Hotovmo sia..." {"Let's)
prepare ourselves..."}
Preliminary steps in
soliciting donations for
Ukrainian war retief.

F 271917, 2:2
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FUND-RAISING CAMPAIGNS

*Ukrainskyi den...”

("Ukrainian Dan...') set for
April 21, 1817 by President W.
Wilson.

Mr B 1917, 1:1

*Do Ukrainskoho narodu...”
{*To Ukrainian community...")
Two items from Ukrainian
Alliance on preparations for
Ukrainian Day.

Mr 101817, 111

*Abo my narid, abo ni"
(*Either we're a nation, or
not*) Every Ukrainian
obligated to participate in
fund-raising effort on
Ukrainian Day. {ed}

Mr 15 1917, 2:2

*Ukrainskyi den..."
("Ukrainian Day...")
Participation in fund-raising
drive will show who counts
themselves Ukrainian. (ed)
Mr 17 1917, 2:2

"Prokliamatsiia prezydenta...”
{*"Proclamation by
President...") Wilson on
Ukrainian Day printed.

Mr 22 1917, 2:2

*Pryhadka..." ("Reminder...")
Preparations to be taken for
Ukrainian Day.

Mr 24 1917, 2:2

*Pokiyk do..." {"Call t0...")
Ukrainian women should
participate fully in
fund-raising efforts on
Ukrainian Day.

Mr 311917, 2:2

"Istoriia..." (“History...")

by Rev. Poniatyshyn. Traces
steps taken to obtain
declaration of Ukrainian Day.
Mr 31 1917, 3:1 (cont Ap 3
1917, 3:1)

*V ostanne!* ("Final fword]!")
Importance of participation on
Ukrainian Day.

Ap 181817, 2:2

"Ukrainskyi Den..."
{"Ukrainian Day..."}
proclamation printed with
translation. (pic)

Ap 211917, 21

"Vykaz zhertv" {("Report of
donations") received on
Ukrainian Da;. {stats) (See
also My 26 1917, 2:5.)

My 15 1917, 2:4

*Do Ukrainskoho narodu® ("To
Ukrainian community”} Appea!
from Central Rada for funds to
support Ukraine and its
government.

Je 21917, 1:1



FUND-RAISING CAMPAIGNS

*Z bizhuchot..." {("From
current...”) Campaign to raise
1,000,000 crowns to support
Ukraintan orghans. {reprint}
Je 12 1917, 2:1

"100.000 rubfiv...” ("100,000
rubles...") Central Rada
requests funds to help
repatriate Galician deportees
in Siberia.

Je 26 1917, 2:2

"Protokol" ("Report”) from
Ukrainian National Committee
on Ukrainian Day.

J1101917, 2:4

“Bandytyzm sered..."

("Banditry among..."}

Criticizes Narodna Volia,

Narod and Robitnyk for
printing false piece on
embezziement of Ukrainian Day
funds. (ed)

Ag 30 1917, 2:2

‘Zvit* ("Report”) from
executive committee meeting of
Ukrainian National Council.

{stats)
S§221917, 31

‘Druha pozhychka...” {"Second
loan..."y Liberty Bonds
avaliable through fraternal
benefits organizations.

§29 1917, 11

"Do Ukrainskykh..." {"To
Ukrainian...") National home
in New York City requests
donations to stock library and
reading room.

N 27 1917, 3:2

"Pomozhit Ukrainskym syrotam?”
{("Help Ukrainian orphans!")

UNA announces fund-raising
campaign to build Ukrainian
orphanage in Philadeiphia {PA).
D 11917, 2:2

*‘Skiadaite koliady..."

("Collect caroling funds..."}
Ukrainian National Committee
urges caroling collections to
be donated to LUkrainian causes
in homeland.

Ja 51918, 2:3

"Ukrainskyi Syrotynets..."
(*Ukraintan Orphanage..."}
Urges donations for
institution in Philadelphia

{PA).
Ja £ 1918, 3:4

*Ukrainskyi zizd..."

{*[National] Ukrainian
assembly..."} held in

Saskatoon (SK). Begin campaign
to raise money for Ukrainian

academy.
Ja 12 1918, 6:3

FUND-RAISING CAMPAIGNS

"Do vsikh Ukraintsiv..” {"To
all Ukrainians...") Announces
fund to raise money for
Ukrainian military.
F51918,2:5

*Kopiika na Ridnu S$hkolu®
{"Kopek for Ridna Shkola")
Fund-raising campaign
instituted in Ukraine.
(reprint}

F & 1918, 56:2

"Treta Pozychka..." (*Third
loan,..") Svoboda purchases
Liberty Bonds in third
campaign.

Ap 41918, 2:5

*Podribnyi vykaz..."
{"Detailed report..."} of
donations to Ukrainian Day
fund drive.

Ap 6 1918, 4:2 (cont through
Ap 30 1918, 5:3)

"Vidozva..."
("Announcement...") by Rev.
Chaplynskyi. Urges sll to
donate money to build
orphanage. (ed note)

Ap 18 1918, 2:2

"Pekucha sprava” ("Urgent
matter”} Orphanage needed to
save lives of Ukrainian
children,

My 2 1918, 2:2

"Manifestatsiia..."
("Assembly...") for Liberty
Bond drive held in
Philadelphia (PA). (stats)
My 2 1918, 6:2

"Korotka rozmova..." ("Short
discourse..."} by |. Hundiak.
Warns that call for donations
to build orphanage will be
followed by ones for upkeep.
My 7 1818, 311

"V spravi budovy..." ("On
building...") by I. Havryliuk.
Urges donations to fund for
constructing Ukrainian
orphanage.

My 7 1918, 5:3

*Kontsert Ukrainskoho...”
("Concert of Ukrainian...") by
O. Stetkevych. Fund-raising
event for orphanage held in
Philadeiphia (PA).

My 16 1918, 2:2

"Chetverta pozhychky svobody"
{*Fourth Liberty Bond drive®)
by A. Pashuk. Importance of
showing Ukrainian loyalty to
new country.

Ag 20 1918, 2:3 {cont Ag 31
1918, 2:3)

'Z Nortempton Haits, Pa."
{*From Northampton Heights
[PA]"} Local committee set up
to direct Liberty Bond drive,
S71918,6:3
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FUND-RAISING CAMPAIGNS

"Vidozva® {"Notice®) Ukrainian
Alliance branches should
concentrate on selling Liberty

Bonds.

S 18 1918, 211

"Do dila..." {“To matter...")
Ukrainians must invest in
Liberty Bonds to show

government loyalty to U.S. {ed)
S 241918, 2:1

(no headline) Reproduction of
letter from President Wilson
exhorting Americans to give to
war effort.

S 28 1918, 8:1

*Pomozhit vihraty viinu! Poem
by T. Hrytsyk.
031918, 2:5

"Pryhadka..." ("Reminder...")

to Ukrainians to identify as
such when purchasing Liberty
Bonds. {ed)

O 81918, 2:2

*Na pomich...” {"For aid...”)
Campaign to raise money for
lobbying efforts at Paris
Peace Conference.

N 2 1918, 2:2

"Zhertvuite!” ("Donate!")
Ur?es donation to fund U.S.
miltary presence in Europe.
N 14 1918, 2:1

*Zhertvy..." {("Donations...")
to Fund for Defense of
Galicia. {reg col)

N 30 1918, 2:3

*Z U.N. Komitetu”" {"From
[Ukrainian National]

Committee") Update on lobbying
and aid efforts. (reg col)

D 10 1918, 2:1

*Z U.N...." ("From {Ukrainian
National]...") Committee on
efforts of local communities.
D 21 1918, 2:1

*Vidozva..." ("Notice...") to

UNA members urging support for
Ukrainian orphanage.

D 24 1918, 2:2

FUND TO LIBERATE UKRAINE/FOND
VYZVOLENIA UKRAINY {F. 1914)

"Do Ukrainskoho haroda...”
{"To the Ukrainian people...”}
by D. Kapitula et al.,

Ukrainian National Council.
Asks for donations for an
independent Ukraine. Includes
poem by |. Franko.

$15 1914, 2:1



FUND TO LIBERATE UKRAINE/FOND GALICIA GALICIA

VYZVOLENIA UKRAINY (F. 1914)
Business and industry Crime

"Ukrainska Narodna Rada"
{"Ukrainian National Council")
organized under auspices of
UNA to coordinate
fund-raising, political and
educational action, and act as
liaison with Galicia.

S$15 1914, 2:6

*Zhertvy na fond..."
{"Donations to fund..."} for
liberation of Ukraine. Lists
donors. {stats)
$171914,4:5

*Proch z obmantsiamy!” ("Off
with cheats!") Warns of
russophiles posing as
collectors for Ukrainian

causes.

$221914,3:4

*Harnyi prykiad" {"Good
example’) Letter urging
Ukrainian Americans to donate
all they can to Fund to

Liberate Ukraine.
$241914,4:3

"Do vidoma Ukraintsiv..." ("To
notify Ukrainians...") by S.
Skiepkovych. Assembly in
Rochester (NY). (stats}
031914, 2:5

*Pamiataimo!" ("Let us
remember!") Implores readers
to donate to Fund to Liberate
Ukraine.

J13 1815, 2:3

"Nova posyika..." {"New
mailing..."} Fund to Liberate
Ukraine sends donation to
Vienna for war relief. Reviews
Ukrainian American
contributions to date. {stats)
Ag 28 1915, 2:1

"Novi posylky..." ("New
mallings...”) Lists new
assistance sent to Ukrainians
affected by war.

0 14 1915, 21

*Zvit z..." {"Report on...")
Ukrainian National Council
funds. (See also D 18 1915,

2:3.)
D 16 1915, 3:3

GALICIA
Business and Industry

*Drohobytska kasa" ("Drohobych
treasury®) liquidated and

taken to Vienna prior to

Russian occupation. Paying
depositors 200 crowns per
month to support them in exile.
N 17 1914, 3:1

*Zi Lvova" {"From Lviv")
Military commander of city
orders all stores, except
those which sell alcohol, to
open or have their stock
confiscated,

N 211914, 2:5

*Torhovelnyi syndykat..."
{"Trade syndicate...”)
organized by Ukrainian banks
and cooperatives in Galicia.
JI 111918, 6:3

Church History

"Pro Lvivsku Stavropyhiiu®
{"About the Lviv
Stauropegion®) History of Lviv
brotherhood and the Lviv
Dormition (Uspenska) Church.
My 111916, 3:1

Community Life

*Z'izd Ukrainskykh narodnykh
uchyteliv' ("Convention of
Ukrainian teachers”) from
Galicia and Bukovyna held in
Lviv. Critical needs
enumerated.

581914, 4:2

"Uprava Halychyny..."
("Administration o

Galicia..."} and Bukovyna
advocates returning all rights
to population and aid in
reestablishing national
organizations.

Je 28 1817, 1:1

"Robitnyche sviato..."
("Worker's holiday..."}
celebrated in Lviv.

JI 171917, 4:3

Cooperative Movement

"Torhovelnyi syndykat...”
{"Trade syndicate...")
organized by Ukrainian banks
and cooperatives in Galicia.
J1111918,8:3

Crime

*Areshtovania Moskvofiliv..."
("Arrest of russophiles..."}

in Galicia for sabotage,

spying and collaboration. (See
also S 17 1914, 3:4))

S 151914, 3:5

*Areshtovania..." {"Arrest

of...") two Russian spies. One
tn Vienna posing as Novoe
Vremya correspondent, cther a
russophile agitator in Lviv.
$17 1914, 3:1

*Pershyi zasud..." ("First

trial...") Three Ukrainians
sentenced to death by Austrian
railitary tribunal for passing
information to Russian army.
$221914,2:3
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*Polski providnyky..."

{(*Polish leaders...”) T.

Censki and S. Stronski
arrested for organizing Polish
legion to fight Austria and
Germany.

F 61915, 2:3

*Rozboi..." ("Banditry..."}
Robbery by gangs of Russian
deserters widespread in areas
reca;’)tured by Austria.

Je 271916, 4:2

*Maietok mista..." ("City’s
wealth...") Brody (Galicia)
courts’ archives stolen.
Je 121817, 4.2

*Konfiskatsiia maietkiv..."
(*Confiscation of assets...")
of Galicians found guilty of
desertion.

JI7 1917, 4:2

‘Cultural Life

*Moskali rozikraly...”
(*Russians plunder..."} Polish
library in Lviv; many rare
books and documents sent to
Russtia.

011014,1:2

*Slavnyi svitovyi...”
{(*World-rencwned..."} Galician
tenor A. Didur to perform
concert of Ukrainian songs at
Carnegie Hall. (pic) (See also
Ja 7 1915, 3:2; Ja 14 1815,
3:1; Ja 19 1915, 3:2.)

Ja 7 1915, 3:1 '

*Z velykoho kontsertu” {"From
the great concert") Carnegie
Hall performance of Galician
tenor A. Didur and local
Ukrainian choir. {(See aliso Ja
7 1915, 3:1; Ja 21 1915, 1:4))
Ja 23 1915, 211

"Katiuzi po zasluzi® ("For the

hangman's service") Russians
lan to remove statues of
olish leaders in eastern

Galician towns and cities;

restrictions placed on Polish

schools.

F9 1915, 2:2

*VYoiennyi muzei..." {"War
museum..."} and archive to
open in Lviv.

F 131915, 3:1

*Pedagogichna vystava"
{"Pedagogical exhibition") of
Russian culture held in Lviv
National Home.

F 23 1915, 2:3

"Diialnist holovnoho
vydilu..." ("Activity of main
branch...") of "Prosvita”
Society in exile. {reprint)
Ap 15 1915, 3:1



GALICIA
Cultural Life

*Fond im...." {("Fund
honoting...") M. Paviyk
started by Supreme Ukrainian
Council to publish his works
and build monument.

Ap 15 1915, 3.4

"Ukrainska pisnia...”
("Ukrainian songs...")
performed during concert for
Austrian royal farnily.
(re.i:rint) {See also My 25
1915, 3:2.

My 18 1815, 3:1

"Pershyi Ukrainskyi..."

("First Ukrainian...”) concert
since occupation held in Lviv.
{reprint)

Ag 24 1915, 3:4

"Pislia stolitnoho

yuvyleiu.,." {"After
centenary..."} by O, Zalesky!.
Life of M. Verbytskyi,

Galictan Ukrainian composer of
“Shche Ne Vmerta Ukraina.”
{biog)

Mr 14 1816, 3:1

"Stavropyhiiskyi instytut u
Lvovi v Ukrainskykh rukakh”
("Stavropegion Institute in
Lviv in Ukrainian hands")
Lists newly-elected officers.
Mr 16 1916, 4:3

"Vechir Sokcla-Batka..."
{"Sokil evening...") Ukrainian
youth group holds exhibition
and concert in Lviv.

Ap 13 1918, 3:2

"Paviykovi" {*For [Mykhailo}
Pavlyk"} Remembrance by V.
Stefanyk.

Ap 25 1816, 3:1

"lvan Franko" His role in
Ukrainian national revival.
{reprint)

J 1119186, 2:2

"Visti zi staroho kraiu®

{"News from old country*)
Deaths of notable people;
women’s organizations; tribute
to M. Lysenko,

Ja 11 1917, 31

"Visti zi staroho kraiu"

{"News from old country®}
Aftermath of occupation of
Galicia; renewal of Ukrainska
Besida Society, reorganization
of theater troupes.

F17 1917, 2:5

"Rosiiska gazeta...* ("Russian
newspaper..."} L. Martovych’'s
obituary. {obit/reprint)

Mr 27 1917, 5:2

GALICIA

Cultural Life

"Strarokraievi visty" (*Oid
country news") Request for
Ukrainian schools in eastern
Ukraine; Ukrainian theaters
flourish in Galicia; Jewish
polytechnic opens in
Dnipropetrovsk.

Ap 12 1817, 5:1

"Ukrainskyi teatr..."
("Ukrainian theater...")
Ukrainska Besida troupe
performing in Lviv.

D 22 1917,3:4

Dsmonstrations and Riots

*Ukrainska manifestatsiia..."
{"Ukrainian demonstration...”)
in support of Austria draws
10,000 in Lviv.

$81914, 3:3*

*Lviv i viina" ("Lviv and the
war®) Rallies held in Lviv as
reservists gather into units
and soldiers march to front.
$1019814, 2:2

*Holodovi zavorushenia..."
{"Hunger riots..."} breaking
out across Galicia.

Ap 25 1918, 1:1

Deporteses
*Ukraintsi z Halychyny na

Sybir" ("Ukrainians from
Galicia to Siberia”) Ukrainian

leaders arrested and deported,

F 16 1915, 3:2

"Lyst z Rosil” {"Letter from
Russia®) by Greek Catholic
priest exiled from Galicia.
Conditions, preferential
treatment of Poles, (reprint)
JI 29 1916, 3:1

*Visty pro Ukrainskykh..."
{*News on Ukrainian..."}
Whereabouts of Galician
national leaders in Russian
captivity.

D 2 1915, 2:4

*Pro nashykh zaslantsiv..."
["About our deportees...”} in
Russia. By |. Svientsitskyi.
D 71915, 211

*Z nedoli..." ("From
misfortune...”) Conditions for
Galician deportees in Russia.
(reprint)

D 14 1915, 2:1

*Posol..."
{"Representative...") Brief
items on Galician Ukrainians
held prisoner by Tsarist
overnment.
ad 1916, 4:5
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GALICIA
Deportees

"Povorot vyvezenykh
Ukraintsiv* ("Return of exiled
Ukrainians") Plight of
Galicians imprisoned in
Siberia by Tsarist regime.
{reprint}

F31816, 2:3

*Lyst Zi Sybiry" ("Letter from
Siberia®) By K. Malytska.
Describes conditions for
exiied Galician Ukrainians.
F 26 19186, 3:1

"Lyst iz Sybiru* ("Letter from
Siberia") by O, Nedilka,
Galician Ukrainian student
deported as civilian prisoner.
Prominent Galician Ukrainians
in Siberian exile and where
they are being held. {stats)
Mr 16 1916, 3:3

"V spravi vyvezenykh..."
{"Cancerning those
deported...”) Prints General
Ukrainian Council list of
Ukrainians deported to
Siberia. Requests additional
names, details or corrections.
Mr 18 1916, 4:1

*Poloneni v Rosil* ("Prisoners
in Russia"} Ukrainian teachers
from Galician towns and
villages imprisoned in Tsarist
concentration camps.

Ap 4 1916, 3:3

*Kryk boliu..." {"Cry of
Bain...') Letter from M.
elychkovskyi, Galician
lawyer, deported by Tsarist
army to Perm (Russia).

{reprint)
Je 17 1916, 2:2

"Pomozhit neshchasnym...”
("Help the unfortunates...")
Letter from Galiclan deportees
in Siberia requesting aid.

Je 24 1916, 3:5

"Ukrainski shkoly..."
{"Ukrainian schools...")
Russian government officials
considering native-language
schools for children of
Galician internees.

Ag 17 1918, 3:3

*Rabivnyky zhytia..."
{"Robber’s life..."} Compares
life of Galicians held in
Russia to that of Russians
occupying Galicia. (ed)

Ag 19 18186, 2:2

"Vidozva Ukrainskoho..."
("Announcement from
Ukrainian...") Relief

Committee in Moscow on aid to
Galicians being held in

Tsarist Empire.

Ag 19 18186, 2:4



GALICIA
Deportess

*Z Sybirskoho pekla" ("From
Siberian hell") Harassment of
exiles by government officials
in Siberia.

$21916,2:4

*Kartyna 2 rosiiskoho pekla®
("Picture from Russian hell”)

Condttions in deportee camps.

(stats)
$91916, 2:4

*Po vybukhu...'l ("After
eruption...") by H. Semeshko.
Life for Galicians in eastern
Ukraine; Russian treatment of

Jews.
091916, 2:4

‘Batko Dudykevych..." {"Father
Dudykevych...") by A. Leonov.
V. Dudykevych appointed to
oversee well-being of Galician
Ukrainians interned in Russia.
012 1916, 2:2

‘Rosiia ne hodyt sia..."
("Russia refuses..."}) U.S.
request to return exiied
Galicians to homeland.
D5 1918, 4:1

*Dolla Halytskykh..." {"Fate

of Galician...") deportees in
Russia; attempts to obtain
their reiease. {stats)

D 191916, 2:4

*Lysty z Rosliskoi nevoli"
{"Letters from Russian
captivity") written by
Ukrainian prisoner.

Ja 6 1917, 5:1

*Mytropoliyt Sheptytskyi..."
moved to Jaroslaw (Galicia).
Ja 23 1917, 4:2

;Navkhaui}ori' é'vOr;: the Iarm'}
vy V. skyi. Farmin,
condltio:: in Siberia. g
Je 5 1917, 6:2

*Povorot halytskykh..."
{"Return of Galician...")
deportees under discussion in

Kiev.
Je 23 1917, 4:3

*100.000 rubliv..." {"100,000
rubles...") Central Rada
requests funds to help
repatriate Galician deportees
in Slberia. '
Je 26 1917, 2:2

*Zhertva moskvofilskoho..."
{"Offering of russophile...”)
Retreating Russians arresting
those labeled "Ukrainian” by
russophiles.

541917, 3:1

GALICIA
Deportees

"Rosiiski viiskovi..."

{"Russian miltary...")

deported over 25,000 Galicians
during last campaign.

N 8 1817,4:5

*Hruzynski Ukraintsi...”
{"Georgian Ukrainians...”)
hoid fund-raiser for Galician
deportees.

DB 1917, 3:4

"Halytski artysty..."
{(*Galician artists...”}
Locations of imprisonment.
D 221917, 3:4

*Vidozva v spravi..."
{"Announcement regarding...")
Central Rada unable to help
Ukrainian deportees in Siberia
due to breakdown of
communications during
revolution.

Ja 31918, 2:3

"Uchennyky Halytskykh...
("Students from Galician..."}
gymnasiia deported to Russia
requesting aid.

Ja 22 1918, 6:3

"Lyst z Sybiru® ("Letter from
Siberia"} by O. Nedilka. Life
for Galician deportees in
Siberla.

Mr 12 1918, 6:2

*‘Pomerly... ("Died..." Ya.
Vesolovskyl and Y. Folys in

Siberia.
0241918, 6:5

Education and Schools

*Z'izd Ukrainskykh narodnykh
uchyteliv' ("Convention of
Ukrainian teachers®} from
Galicia and Bukovyna held in
Lviv. Critical needs
enumerated.

581914,4:2

*Pozhezha v Nadvirnii® {"Fire
in Nadvirne [Galicia]")
destroys most of town
including girls’ school and
National Home. (stats)
S81914,4:4

*Lviv pid Rosileiu” ("Lviv
under Russia") Creation of
Lviv guberniia; imposition of
censorship; introeduction of
Russian; creation of soup
kitchens; Lviv citizens forced
to build defenses; inflation
and famine continue. (stats)
D31914, 2:4
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Education and Schools

*Zi Lvova" ("From Lviv*} Plans

ready to incorporate Galicia

into Russian infrastructure;

expioitation of natural

resources; russification

begins in earnest; ban on
ublishing in Ukrainian.

171914, 2:3

*Zamakh na Ukrainski..."
{“Blow against Ukrainian..."}
Tsarist government creates
Russian-language schools and
teachers’ colleges in Galicia
and Bukovyna.

D 221914, 1:1

"Rostishchene Halychyny*
(*Russification of Galicia”}
Legal systems changed to
Russian codes; Russian
Orthodox priests placed in
Greek Catholic parishes;
Russian declared cfficial
school language.

Ja 5 1915, 2:5

*V Halychyni* ("in Galicia”}
Count V. Bobrinskii invites
Russian nationalists to Lviv
to help carry out
russification campaign. (ed

note)
Ja 26 1915, 1:1

*Rusyfykatsiia"

{*Russification") Qutlines
policies and regulations
re%arding language instruction
in Bukovynian and Galician
schools.

Ja 26 1915, 2:4

Rosiiski pliany..." {"Russian
f)lans...'} to permanently
ncorporate Galicia into
empire. {reprint)

Ja 28 1915, 2:3

*Katiuzi po zasluzi® {"For the
hangman'’s service®} Russians
plan to remove statues of
Polish leaders in eastern
Galician towns and cities;
restrictions placed on Polish
schools.

F © 1915, 2:2

*Rosiiski shkoly..." ("Russian
schools...”) 3000 planned to
be opened in Galicia.

F 16 1915, 2:5

*Kursy rosiiskoi movy"
(*Courses in Russian
language®} being taught in
Sambir (Galicia).

F 23 1915, 2:3

"Shkilni kursy..." (*School
courses...") on Ukrainian
topics offered in evenings in
{vano-Frankivsk and Ternopil.
Mr 13 1915, 3:2



GALICIA

Education and Schools

*Avstriikyi ambasador..."
(*Austrian ambassador..."} to
U.S. promises Ukrainians will
receive full rights, inciuding
own schools and university,
for patriotism during war.

Mr 20 1915, 2:1

"Ukrainskyi instytut...”
{"Ukratnian institute...")
History of Greek Catholic
school for girls in Przemysl|
{Galicla).

Ap 11915, 3:2

“Bida z nashymy shkolamy...”
("Trouble with our schools..”)
Ukrainian enroliment in
Galician gymnasta falling due
to economic turmoil, effects
of war and discrimination.

F 8 1916, 3:1

4 Dolg'ny" {"From Dolyna®)

Describes private Ukrainian

gymnasiurn established in
anuary 1916. (reprint)

Mr 28 1916, 3:4
*Neinoviishi zdobutky...

("Newest pains..."} Newspapers
announce Austrian government

funding for Ukrainian
?gmnas\um in Berezhany

alicia) and Ukrainian
university in Lviv. (reprint)
My 30 1916, 2:2

*Zmina v kralevi shkiini

radi..." ("Change in

Erovincial school council...”}
eadership change in Galician

school council should benefit

Ukrainians.

Je 27 1816, 4:2

*Ukraintsi v namisnyka*
{"Ukrainians [meet] viceroy")
of Galicia to discuss school

srstem.
Ji 13 1916, 4:2

"Shkiint subventsii..."
("School subsidies...") in
Galicia. (stats)

Ag 10 1816, 4:3

*Nakhabnist Helytskykh
Poliekiv® ("impudence of
Galician Poles") Poles claim
unfair distribution of school
funds in Galicia. (ed)

Ag 12 1916, 2:2

"Visty zi staroho kraiu" New
Galiclan education
administration, new
admi